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1181 p. 293r. 

 quinta ante invocavit: donderdag 13-02-1399. 

 anno XCIX index VII mensis februarii die XIII 

  pontificis Bonifacii noni anno decimo: donderdag 13-02-1399. 

 sabbato post esto mihi: zaterdag 15-02-1399. 

 

BP 1181 p 293r 01 do 13-02-1399. 

Engbertus van Arle en Rodolphus van Spoerdonc schedemaker beloofden aan 

Johannes van den Zidewijnden 23 Stramprooise gulden, 36 gemene plakken voor 

1 Stramprooise gulden gerekend, met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te 

betalen. 

 

Engbertus de Arle et Rodolphus de Spoerdonc vaginator promiserunt 

indivisi super omnia Johanni van den Zidewijnden XXIII Stramproetsche 

gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet Stramproetsche gulden 

computato ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Dordrecht et Ywanus datum quinta ante invocavit. 

 

BP 1181 p 293r 02 do 13-02-1399. 

Willelmus van den Beirgelen verkocht aan Henricus van den Clapstert een 

n-erfpacht van 14 lopen rogge, maat van Beers, met Lichtmis in Beers te 

leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen stuk land, in Middelbeers, 

tussen erfg van Elizabeth des Corten enerzijds en de gemeint anderzijds, 

met een eind strekkend aan Godefridus die Necker, belast met de 

hertogencijns. 

 

Willelmus van den Beirgelen hereditarie vendidit Henrico van den 

Clapstert hereditariam paccionem XIIII lopinorum siliginis mensure de 

Berze solvendam hereditarie purificationis et in parochia de Berze 

tradendam ex domo et orto et pecia terre eius adiacente sitis in parochia 

de Middelberze inter hereditatem heredum Elizabeth des Corten ex uno et 

inter communitatem ex alio tendentibus cum uno! ad hereditatem Godefridi 

die Necker ut dicebat promittens super omnia habita et habenda warandiam 

et obligationem deponere excepto censu domini nostri ducis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 293r 03 do 13-02-1399. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar, ingegaan afgelopen Lichtmis (zo 02-

02-1399), met 34 Stramprooise Gelderse gulden of de waarde en met 

achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

Johannes van der Moelen en Gerarduz vw Gerardus Jutten soen, leken uit het 

bisdom Luik. 

 

Et poterit redimere ad spacium trium annorum festum purificationis 

proxime preteritum sine medio sequentium (dg: anno quo) semper dicto 

spacio pendente cum XXXIIII Stramproetsche Gelre gulden vel valorem et 

cum arrestadiis. Acta in camera anno XCIX index VII mensis februarii die 

XIII hora vesperarum pontificis Bonifacii noni anno Xmo presentibus 

Johanne van der Moelen et Gerardo filio quondam Gerardi Jutten soen 

laijcis Leodiensis diocesis testibus ad premissa vocatis. 

 

BP 1181 p 293r 04 do 13-02-1399. 

Jacobus zvw Petrus Eijfelleer verkocht aan Gerardus van Zelant zvw 

Willelmus ¼ deel in 1 dagmaat beemd, ter plaatse gnd in de Maet, tussen kvw 

Willelmus Decker enerzijds en Johannes van Zelant molenaar anderzijds, 

geheel de dagmaat belast met ¼ deel van een b-erfcijns van 2 schelling 

geld. 
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Jacobus filius quondam Petri Eijfelleer quartam partem ad se spectantem 

in una diurnata prati sita in loco dicto in de Maet inter hereditatem 

liberorum quondam Willelmi Decker ex uno et inter hereditatem Johannis de 

Zelant multoris ex alio hereditarie vendidit Gerardo (dg: filio qu) de 

Zelant filio quondam Willelmi promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepta quarta parte hereditarii census duorum 

solidorum monete ex dicta integra diurnata prati solvendi. Testes 

Dordrecht et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 293r 05 do 13-02-1399. 

Arnoldus Cnode verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Cnode prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 293r 06 do 13-02-1399. 

Jacobus Marselijs soen en zijn zoon Marselius droegen over aan Marselius 

zvw Willelmus van Eirde 1/11 deel, dat aan voornoemde Jacobus gekomen was 

na overlijden van Katherina dvw Marselius van Vucht tante van voornoemde 

Jacobus, in (1) een huis en hofstad, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd 

die Donc, tussen Walterus van Griensvenne enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (2) een kamp broekland, in Gestel bij Herlaar, ter plaatse gnd 

Bollenbroec, tussen Arnoldus van den Steen enerzijds en Wautgherus szv 

Margareta Marselijs anderzijds, belast met 1/11 deel van 2 groten 

Toournoois en van een b-erfcijns van 20 schelling oude pecunia, die uit 

geheel het kamp gaan. 

 

Jacobus Marselijs soen et Marselius eius filius (dg: domum) undecimam 

partem (dg: dicto J eis) #dicto Jacobo# de morte quondam Katherine (dg: 

m) filie quondam Marselii de Vucht (dg: m) matertere dicti Jacobi 

successione advolutam in domo et domistadio sitis in parochia de Ghestel 

prope Herlaer ad locum dictum die Donc inter hereditatem Walteri de 

Griensvenne ex uno et inter communem plateam ex alio et in uno campo 

terre paludialis sito in parochia predicta ad locum dictum Bollenbroec 

inter hereditatem Arnoldi van den Steen ex uno et inter hereditatem 

Wautgheri generi (dg: quondam) Margarete Marselijs ex alio ut dicebant 

hereditarie (dg: ve) supportaverunt Marselio filio quondam Willelmi de 

Eirde promittentes #indivisi# super omnia warandiam #et obligationem 

deponere# excepta undecima parte duorum grossorum Turonensium et 

hereditarii census XX solidorum antique pecunie (dg: exinde de jure 

solvend) ex integris (dg: domo domistadio et) campo de jure solvendorum. 

Testes Aggere et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 293r 07 do 13-02-1399. 

Henricus Kemerlinc beloofde aan Johannes van Hemert 26 mud hop, Bossche 

maat, met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) in Boxtel te leveren. 

 

Henricus Kemerlinc promisit super omnia Johanni de Hemert XXVI modios 

(dg: bo) boni lupuli mensure de Busco ad Remigii proxime futurum 

persolvendos et in (dg: Bucstel traden) parochia de Bucstel tradendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 293r 08 za 15-02-1399. 

Henricus zv Johannes gnd Polbreec alias gnd Y..caes soen verkocht aan 

Nijcholaus zvw Franco Evekens soen een stuk beemd, in Blaerthem Sint-

Lambertus, ter plaatse gnd Ghempe, naast de dijk aldaar enerzijds en 

Johannes gnd van den Polbroec zvw Henricus van den Polbroec anderzijds, met 

een eind strekkend aan de akkers van Gestel en met het andere eind aan het 

gemene water, belast met 1 penning cijns. 

 

Henricus filius (dg: quo) Johannis dicti #(dg: van den)# Polbreec #alias 

dicti Y..caes soen# (dg: prata) peciam prati sitam in parochia de 



Bosch’ Protocol jaar 1399 04. 

 

4 

Blaerthem sancti Lamberti ad locum dictum Ghempe juxta aggerem ibidem ex 
!alio et inter hereditatem Johannis dicti van den Polbroec filii quondam 

Henrici van den Polbroec ex alio tendentem cum uno fine ad agros de 

Ghestel et cum reliquo fine ad communem (dg: p) aquam ut dicebat 

hereditarie vendidit Nijcholao filio quondam Franconis (dg: Eefk Eefkens) 

#Evekens soen# (dg: soen) promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto uno denario census exinde de jure solvendo. 

Testes Dordrecht et Ywanus datum sabbato post esto michi. 

 

BP 1181 p 293r 09 za 15-02-1399. 

Gerardus van de Rijt verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus van de Rijt prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 293r 10 za 15-02-1399. 

Leonius van de Kelder verklaarde ontvangen te hebben van hr Johannes van 

Kuijc heer van Hoestraten 300 oude schilden, waarvoor voornoemde hr 

Johannes van hem een b-erfcijns had gekocht van 20 oude schilden. 

Voornoemde Leonius had die cijns verkregen van wijlen hr Rijcoldus Koc 

ridder, gaande uit een tiende in de villa van Asten. 

 

Leonio! de Penu palam recognovit sibi per dominum Johannem #de Kuijc# 

dominum de Hoestraten fore plenarie (dg: fore) satisfactum de CCC aude 

scilde pro quibus dictus (dg: Jo) dominus Johannes hereditarium censum XX 

aude! quem dictus Leonius erga dominum quondam Rijcoldum Koc militem 

acquisiverat solvendum ex quadam decima sita in villa de Asten et ex 

attinentiis eiusdem decime universis erga dictum Leonium (dg: emendo) 

acquisiverat ut dicebat clamans inde quitum. Testes Dordrecht et Ywanus 

datum sabbato post esto michi. 

 

BP 1181 p 293r 11 za 15-02-1399. 

Leonius van de Kelder machtigde Johannes zv Walterus van Vucht bontwerker 

een b-erfcijns te manen en de achterstallige termijnen daarvan, van 8 oude 

schilden, die voornoemde Leonius verworven had van Zanderus van Oij. 

 

Leonius de Penu dedit potestatem Johanni filio Walteri de Vucht 

pellificis monendi (dg: arres) hereditarium censum octo aude scilde quem 

dictus Leonius erga Zand[e]rum de Oij #acquisiverat# prout in litteris et 

arrestadia de dicto censu restantia ut dicebat et cum hiis usque ad 

revocacionem. Testes datum supra. 

 

1181 p. 294v. 

 sexta post pasca: vrijdag 04-04-1399. 

 dominica palmarum: zondag 23-03-1399. 

 in crastino invocavit: maandag 17-02-1399. 

 anno XCIX mensis februarii die XVII: maandag 17-02-1399. 

 

BP 1181 p 294v 01 za 15-02-1399. 

Willelmus van Ouden verkocht aan Leonius van Erpe zvw Godefridus van Erpe 

een n-erfpacht van 9 mud koren, voor een helft rogge en de andere helft 

gerst, maat van Eindhoven, met Lichtmis in Tongeren, ter plaatse gnd 

Corichoven te leveren, gaande uit goederen gnd het Goed tot Corichoven, aan 

voornoemde Willelmus verkoper behorend, in Tongeren. Voornoemde Willelmus 

en met hem Wellinus Roveri behloofden lasten af te handelen. 

 

Willelmus de Ouden hereditarie vendidit Leonio de Erpe filio quondam 

Godefridi de Erpe hereditariam paccionem novem modiorum bladi mediatim 

siliginis et (dg: me) mediatim ordei mensure de Eijndoven solvendam 

hereditarie purificationis et in parochia de Tongeren ad locum (dg: 

Vorichoven) #Corichoven# tradendam de et ex bonis dictis tGoet (dg: d) 

tot (dg: Udrichoven) #Corichoven# ad dictum Willelmum (dg: se) venditorem 
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spectantibus sitis in dicta parochia de Tongeren et ex attinentiis 

dictorum bonorum universis quocumque locorum sitis promittentes dictus 

Willelmus et cum eo Wellinus Roveri indivisi super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 294v 02 vr 04-04-1399. 

Voornoemde Leonius droeg voornoemde pacht over aan Henricus Dicbier zv 

Godefridus, tbv jkvr Eslbena wv Johannes Dicbier. 

 

{Later ertussen geschreven}. +. 

Dictus Leonius dictam paccionem supportavit Henrico Dicbier filio 

Godefridi ad opus domicelle Eslbene relicte quondam Johannis Dicbier 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

#deponere. Testes Aggere et Ywanus datum sexta post pasca#. 

 

BP 1181 p 294v 03 zo 23-03-1399. 

Arnoldus zvw Petrus van der Heijden ev Engelberna, en Theodericus zv 

Theodericus van Herlaer timmerman ev Aleijdis, dv Johannes van der Heijden 

van Doerne, verkochten aan Johannes die Decker van Doerne een stuk land in 

Deurne, ter plaatse gnd aen den Rebentuijn, tussen Willelmus van der 

Heijden enerzijds en Johannes van Os anderzijds, belast met 6 penning (dg: 

grond-)cijns. Verkopers verklaarden 25 Stramprooise gulden als koopsom te 

hebben ontvangen. 

 

Arnoldus filius quondam Petri van der Heijden maritus et tutor legitimus 

Engelberne sue uxoris et Theodericus filius Theoderici de Herlaer 

carpentarii maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filiarum 

Johannis van der Heijden de Doerne peciam terre sitam in parochia de 

Doerne ad locum dictum aen den (dg: Even) Rebentuijn inter hereditatem 

Willelmi van der Heijden ex uno et inter hereditatem Johannis de Os ex 

alio hereditarie vendiderunt Johanni die Decker de Doerne promittentes 

indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu 

(dg: domini fundi) #sex denariorum# exinde solvendo. Quo facto dicti (dg: 

-us) venditores recognoverunt eis fore satisfactum de XXV Stramproetsche 

gulden tamquam de pretio vendicionis. Testes Dordrecht et Aggere datum 

dominica palmarum. 

 

BP 1181 p 294v 04 zo 23-03-1399. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkopers {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Dictus emptor promisit super omnia dictis venditoribus. 

 

BP 1181 p 294v 05 zo 23-03-1399. 

Henricus van Audenhoeven verkocht aan zijn broer Rutgherus van Audenhoven 

een n-erfpacht van 35 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit al zijn goederen, die hij heeft of zal verkrijgen. 

 

Henricus de Audenhoeven hereditarie vendidit Rutghero #de Audenhoven# suo 

fratri hereditariam paccionem XXXV modiorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex omnibus 

suis bonis habitis et habendis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis ut dicebat promittens super omnia #habita et habenda# warandiam et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 294v 06 zo 23-03-1399. 

Voornoemde Henricus droeg al zijn beesten en varend goed over aan Willelmus 

zvw Willelmus van den Dijc van Oerscot. 
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Dictus Henricus omnes suas bestias et bona pecoralia et bona sua parata 

quecumque habita et habenda supportavit Willelmo filio quondam Willelmi 

van den Dijc de Oerscot. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 294v 07 ma 17-02-1399. 

Lambertus van den Arennest zv Henricus zvw Johannes gnd Rijcouts soen van 

Os verkocht aan Ghibo Kesselman de jongere een n-erfcijns van 3 pond geld, 

met Pasen te betalen, voor het eerst over een jaar (zo 18-04-1400), gaande 

uit een huis en erf, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed 

van wijlen Arnoldus Koijt nzvw Arnoldus Koijt enerzijds en een straatje dat 

loopt vanaf de Hinthamerstraat achterwaarts naar het gemene water 

anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 10 

schelling voornoemd geld aan dekaan en kapittel van de Sint-Janskerk in Den 

Bosch. 

 

Lambertus #van den Arennest# filius Henrici filii quondam Johannis dicti 

Rijcouts soen de Os hereditarie vendidit Ghiboni Kesselman juniori 

hereditarium censum III librarum monete solvendum hereditarie pasche et 

primo termino solucionis a festo pasche proxime futuro ultra annum ex 

domo et area dicti venditoris sita in Buscoducis (dg: ad finem) #in# vico 

Hijnthamensi inter hereditatem quondam Arnoldi Koijt filii naturalis 

quondam Arnoldi Koijt ex uno et inter quendam viculum tendentem ibidem a 

dicto vico Hijnthamensi retrorsum ad communem aquam ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

censu domini ducis et hereditario censu X solidorum dicte monete decano 

et capitulo ecclesie beati Johannis in Buscoducis exinde prius solvendis 

et sufficientem facere. Testes Dordrecht et Aggere datum in crastino (dg: 

invo) invocavit. 

 

BP 1181 p 294v 08 ma 17-02-1399. 

En hij kan terugkopen binnen 15 dagen voor of na Pasen over een jaar (zo 

18-04-1400) met 10 Gentse nobel of de waarde in goud en 6 pond geld eens. 

Opgesteld in de kamer van de schrijvers in aanwezigheid van Hubertus van 

Ghemert en mr Johannes van Best. 

 

A. 

Et poterit redimere (dg: ad) a festo pasche proxime futuro ultra annum 

seu per (dg: mensem precet) quindenam precedentem vel per quindenam 

sequentem cum X Gentsche nobel seu valorem #in auro# et cum sex libris 

monete (dg: pro tempore pro censu) #semel dandis# ut in forma. Acta in 

camera scriptorum oppidi de Buscoducis presentibus Huberto de Ghemert 

magistro Johanne de Best testibus datum anno XCIX mensis februarii die 

(dg: X) XVII hora none. 

 

BP 1181 p 294v 09 ma 17-02-1399. 

Antonius van de Doorn droeg over aan Aleijdis wv Henricus van Huessen een 

n-erfpacht van 6 lopen rogge, Bossche maat, uit een b-erfpacht van 10 lopen 

rogge, Bossche maat, welke pacht van 10 lopen rogge Henricus zvw Arnoldus 

gnd Voertman beloofd had aan voornoemde Antonius van de Doorn, met Lichtmis 

te leveren, gaande uit (1) een stuk land, in Schijndel, achter de tuin van 

Willelmus gnd van Overacken, tussen Henricus gnd Ghenen soen enerzijds en 

kvw Arnoldus gnd Oghen anderzijds, (2) een stuk land, ter plaatse gnd die 

Oude Yndestat, tussen Hadewigis gnd Heijlen dochter enerzijds en Gerardus 

van Aa anderzijds, (3) een stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd die 

Scarpacker, tussen Yda dv Willelmus van Overacker enerzijds en Theodericus 

gnd Luijker anderzijds. 

 

Antonius de Spina hereditariam paccionem sex lopinorum siliginis mensure 

de Busco de hereditaria paccione decem lopinorum siliginis dicte mensure 

quam paccionem decem lopinorum siliginis dicte mensure Henricus filius 

quondam Arnoldi dicti Voertman promisit se daturum (?dg: d) et solturum 
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dicto Antonio de Spina hereditarie purificationis de et ex pecia terre 

sita in parochia de Scijnle retro ortum Willelmi dicti de Overacken inter 

hereditatem Henrici dicti Ghenen soen ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Arnoldi dicti Oghen ex alio atque de et ex pecia terre 

sita in par[ochia] in loco dicto die Aude Yndestat inter hereditatem (dg: 

H..) Hadewigis dicte Heijlen (dg: j) dochter ex uno et inter hereditatem 

Gerardi de Aa ex alio atque de et ex pecia terre sita in dicta parochia 

in loco dicto die Scarpacker inter hereditatem Yde filie Willelmi de 

Overacker ex uno et inter hereditatem Theoderici dicti Luijker ex alio 

prout in litteris quas vidimus hereditarie (dg: vidimus) supportavit 

Aleijdi (dg: d) relicte quondam Henrici de Huessen cum litteris et jure 

occacione promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 294v 10 ma 17-02-1399. 

Voornoemde Antonius droeg een n-erfpacht van 4 lopen rogge uit voornoemde 

pacht over aan voornoemde Aleijdis, tbv Henricus Voertman. 

 

Dictus Antonius (dg: quatuor) hereditariam paccionem quatuor lopinorum 

siliginis de dicta paccione supportavit dicte Aleijdi ad opus Henrici 

Voertman cum litteris et jure occacione promittens ut immediate. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 294v 11 di 18-02-1399. 

Mr Jacobus van der Haer chirurgijn ev Aleijdis dvw Willelmus zvw Willelmus 

van Ghestel gaf uit aan Johannes zvw voornoemde Willelmus zvw Willelmus van 

Gestel (1) ¼ deel, dat aan hem en zijn voornoemde vrouw Aleijdis behoort, 

in 4/7 deel dat behoort aan wettige kvw voornoemde Willelmus zvw Willelmus 

van Gestel, in alle goederen die waren van wijlen voornoemde Willelmus van 

Ghestel en jkvr Aleijdis, waarin wijlen voornoemde Willelmus van Gestel en 

zijn vrouw jkvr Aleijdis waren overleden, {p.295} welk 4/7 deel hr Walterus 

van Gestel priester, tbv voornoemde kvw Willelmus zvw Willelmus van Gestel 

gekocht had van Franco van Gestel zvw voornoemde Willelmus van Gestel, (2) 

alle goederen die aan hem en zijn voornoemde vrouw gekomen waren na 

overlijden van voornoemde Franco van Gestel, zowel in Brabant als in 

Holland gelegen; de uitgifte geschiedde voor de lasten die eruit gaan, die 

wijlen voornoemde Willelmus van Gestel had, en thans voor een n-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Ter 

meerdere zekerheid stelde voornoemde Johannes het ¾ deel, dat aan hem 

behoort, in voornoemde 4/7 deel tot onderpand. 

 

Magister Jacobus van der Haer (dg: m) cijrurgicus maritus et tutor 

legitimus Aleijdis sue uxoris filie quondam Willelmi de (dg: Ghestel) 

filii quondam Willelmi de Ghestel unam quartam (dg: partem septimam) 

partem ad se et ad dictam Aleijdem suam uxorem spectantem de quatuor 

partibus que ad liberos legitimos dicti quondam Willelmi filii quondam 

Willelmi de Gestel spectabant in omnibus et singulis bonis que (dg: 

dictus) #fuerant dicti# quondam #(dg: di)# Willelmi (dg: -us) de Ghestel 

et domicelle Aleijdis eius uxoris et in quibus dicti quondam Willelmus de 

Gestel et domicella Aleijdis eius uxor decesserunt (dg: qu) quocumque 

locorum tam in humido quam in sicco in duro et in molli situatis 

videlicet dividendo dicta bona in septem partes equales unam quartam 

partem de quatuor partibus que spectabant ad dictos liberos dicti 

 

1181 p. 295r. 

 tercia post invocavit: dinsdag 18-02-1399. 

 Petri ad cathedram: zaterdag 22-02-1399. 

 quarta post invocavit: woensdag 19-02-1399. 

 anno XCIX index septima mensis februarii die XVIII pontificis 

  Bonifacii noni anno decimo: dinsdag 18-02-1399. 
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 quarta post Valentini: woensdag 19-02-1399. 

 

BP 1181 p 295r 01 di 18-02-1399. 

{Onduidelijk waar in te voegen}. 

#dictorum bonorum que bona sita sunt inter hereditatem conventus de 

Tongerlo ex uno et inter hereditatem Willelmi Eesken ex alio# 

 

BP 1181 p 295r 02 di 18-02-1399. 

{Met een haal in margine sinistra verbonde met BP 1181 p 295r 06}. 

quondam Willelmi filii Willelmi de Gestel de predictis septem partibus 

bonorum predictorum et quas quatuor partes dominus Walterus de Gestel 

presbiter ad opus dictorum liberorum dicti quondam Willelmi filii quondam 

Willelmi de Gestel erga Franconem de Gestel filium dicti quondam Willelmi 

de Gestel emendo acquisiverat ut dicebat insuper omnia bona sibi et dicte 

sue uxori de morte quondam Franconis de Gestel predicti successione 

hereditarie advoluta quocumque locorum tam infra Brabantiam quam infra 

Hollandiam situata ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Johanni filio 

dicti quondam Willelmi filii #quondam# Willelmi de Gestel pro oneribus 

exinde (dg: de jure) que dictus quondam Willelmus de Gestel exinde 

solvere consuevit atque pro hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de (dg: Duss) Busco danda sibi ab alio #purificationis# et in 

Busco tradenda (dg: hereditarie purificationis) ex premissis promittens 

super omnia ratam servare et (dg: obligationem ex parte) aliam 

obligationem ex parte sui deponere #et alter repromisit# et ad maiorem 

securitatem dictus Johannes alias tres partes ad ipsum spectantes (dg: 

dictarum quatuor) in dictis quatuor partibus dictarum septem partium 

bonorum predictorum ad pignus imposuit promittens super omnia warandiam 

et sufficientem facere. Testes Wiel et Ywanus datum tercia post 

invocavit. 

 

BP 1181 p 295r 03 za 22-02-1399. 

Voornoemde Johannes van Ghestel schonk aan Gerardus nzvw Petrus Smedeken en 

diens vrouw Goedeldis dvw voornoemde Willelmus zvw Willelmus van Ghestel 

een b-erfpacht van 3½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis op de 

onderpanden te leveren, gaande uit voornoemd 4/7 deel. 

 

+. {Later ertussen geschreven}. 

Dictus Johannes de Ghestel hereditariam paccionem trium et dimidii 

modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis 

et supra hereditates infrascriptas tradendam ex (dg: hereditatibus) 

dictis quatuor septimis partibus hereditarie supportavit Gerardo filio 

naturali quondam Petri Smedeken cum Goedelde sua uxore filia dicti 

quondam Willelmi filii (dg: Wi) quondam Willelmi de Ghestel nomine 

{vervolg in margine dextra:} dotis ad jus opidi de Busco promittens super 

omnia warandiam et sufficientem facere. Testes Lucas et Wiel datum Petri 

ad cathedram. 

 

BP 1181 p 295r 04 wo 19-02-1399. 

Willelmus Donc zvw Willelmus Donc verkocht aan Johannes Gerits soen 

kousenmaker (1) een b-erfcijns van 1 oude groot Tournoois, die Elizabeth wv 

Arnoldus Crauwel tante van eerstgenoemde Willelmus aan hem vermaakt had in 

haar testament, (2) alle goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden 

van voornoemde Elizabeth, (3) het deel, dat aan hem en zijn voornoemde 

vader Willelmus behoorde, in een huis, erf en tuin, waarin voornoemde 

Elizabeth overleed, in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen erfgoed van 

wijlen Gerardus Vosken enerzijds en erfgoed van wijlen Henricus Willems 

bakker anderzijds. Eerstgenoemde Willelmus beloofde nimmer voornoemde 

Johannes of zijn erfgenamen aan te spreken. 

 

Willelmus Donc filius quondam Willelmi Donc hereditarium censum unius 

grossi antiqui Turonensis quem (dg: K) Elizabeth relicta quondam Arnoldi 
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Crauwel matertera (dg: di) primodicti Willelmi sibi in suo testamento 

legaverat ut dicebat necnon (dg: super omnibus bonis) omnia bona sibi de 

morte dicte quondam (dg: W) Elizabeth successione hereditarie advoluta 

(dg: ut dicebat) quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat 

necnon totam partem (dg: s) et omne jus sibi #et dicto quondam Willelmo 

suo patri# competebat! in domo et area #et orto cum suis attinentiis# in 

qua dicta quondam Elizabeth decessit sita in Busco in vico Vuchtensi 

inter hereditatem quondam Gerardi Vosken ex uno et inter hereditatem 

quondam Henrici Willems pistoris ex alio (dg: h) ut dicebat hereditarie 

(dg: supportavit) #vendidit# Johanni Gerits soen caligiatori promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere insuper 

primodictus Willelmus promisit super habita et habenda quod ipse dictum 

Johannem aut eius heredes occacione premissorum aut quarumcumque (dg: ?a) 

rerum aut earum qu[o?]s ?ipse ad dictam quondam Elizabeth aut Arnoldum 

Crauwel et dictum Johannem habuit dicn... numquam #aut eorum bona# 

impetet aut vexabit in judicio vel extra judicium quovis modo a quocumque 

tempore evoluto usque in diem presentem et recognovit sibi de pretio fore 

satisfactum. Testes Groij et Lucas datum !quarta post invocavit. 

 

BP 1181 p 295r 05 di 18-02-1399. 

Hiervan een instrument maken in uitgebreide vorm. En hij beloofde op 

straffe van 100 oude schilden aan de rechter, voor wie hij voornoemde 

Johannes zou aanspreken, en half voor voornoemde Johannes. Opgesteld in de 

kamer in aanwezigheid van Henricus Dicbier zv Godefridus, Gerardus van Wiel 

en Theodericus van den Hoevel zvw Cristianus, leken van het bisdom Luik. 

 

AA. 

Et fiet instrumentum super eodem in meliori forma. Acta in camera anno 

XCIX #index septima# mensis februarii die !XVIII hora! pontificis 

Bonifacii noni anno Xmo (dg: presentibus Henrico Dicbier) promisit 

premissa sub pena centum aude scilde judici coram quo ipsum Johannem aut 

eius bona aut heredes occacione premissorum in ca[usa?]m traxerit et ipsi 

Johanni mediatim applicanda presentibus Henrico Dicbier filius! Godefridi 

(dg: Theodericus) Gerardo de Wiel et Theodericus! van den Hoevel filius 

quondam Cristiani laijcis Leodiensis diocesis. 

 

BP 1181 p 295r 06 di 18-02-1399. 

Hiervan een instrument maken in uitgebreide vorm. Opgesteld in de kamer in 

aanwezigheid van Johannes Joede zvw Petrus clericus, Johannes van der 

Daesdonc en Henricus nzvw Goeswinus van Best leken van het bisdom Luik. 

 

{Met haal in margine sinistra verbonden met BP 1181 p 295r 02}. 

AA. 

Et fiet instrumentum super contractu magistri Jacobi simili modo ut ibi 

signatum est in melio forma. Acta in camera anno XCIX indes VII mensis 

februarii die XVIII presentibus ibidem Johanne Joede filio quondam Petri 

clerico Johannes van der Daesdonc et Henrico filio naturali quondam 

Goeswini de Best laijcis (dg: doc) diodesis Leodiensis. 

 

BP 1181 p 295r 07 wo 19-02-1399. 

Godefridus van Zeelst zv Johannes gnd die Zaeft kramer ev Elizabeth dvw 

Johannes van Erpe beloofde aan Theodericus van der Straten zvw Petrus van 

der Straten een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit (1) alle goederen die aan voornoemde 

Godefridus van Zeelst en diens vrouw Elizabeth gekomen waren na overlijden 

van voornoemde Johannes van Erpe, resp. aan hen zullen komen na overlijden 

van Jutta mv voornoemde Elizabeth, (2) alle goederen van voornoemde 

Godefridus van Zeelst, hebbend en verkrijgend. 

 

Godefridus de Zeelst filius (dg: q) Johannis dicti die Zaeft institoris 

maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis de 
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Erpe promisit super omnia se daturum et soluturum Theoderico van der (dg: 

Straten) Straten filio quondam Petri van der Straten hereditariam 

paccionem dimidii (dg: mo) modii siliginis mensure de Buscoducis anno 

quolibet hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex omnibus 

bonis dictis (dg: God) Godefrido de Zeelst et Elizabeth sue uxori de 

morte dicti quondam Johannis de Erpe successione advolutis et post mortem 

Jutte (dg: fri) matris dicte Elizabeth successione advolvendis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis atque ex omnibus bonis dicti Godefridi 

de Zeelst habitis et habendis quocumque locorum conisistentibus sive 

sitis ut dicebat (dg: p) promisit super habita et habenda warandiam. 

Testes Wiel et Ywanus datum (dg: ..) quarta post invocavit. 

 

BP 1181 p 295r 08 wo 19-02-1399. 

Henricus Buekentop ev Elizabeth dvw Johannes gnd Meijelsfoert droeg over 

aan Cristina Meelmans (1) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Sint-Andreas-Apostel te leveren, gaande uit (1a) 1 bunder beemd, in 

Helvoirt, ter plaatse gnd in het Noertbroec, tussen kvw Matheus rademaker 

enerzijds en Arnoldus zv Johannes van der Straten anderzijds, (1b) een 

andere bunder beemd, in Helvoirt, ter plaatse gnd aen die Meerdonc, tussen 

Lambertus zv Lise enerzijds en een gemeint anderzijds, (2) een b-erfpacht 

van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis te leveren, gaande uit (2a) een 

stuk land in Helvoirt, tussen voornoemde Lambertus Lisen soen enerzijds en 

een erfgoed gnd Brake en land van Margareta gnd Coelborners anderzijds, 

(2b) een beemd gnd Moelenbeemt, in Helvoirt, aan de brug, welke pachten 

wijlen voornoemde Johannes Meijelsfoert tezamen met een b-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, gekocht had van Theodericus zvw Franco van Orthen 

handschoenmaker, en welke pacht van 1 mud voornoemde Henricus Buekentop 

eerder verkocht had aan wijlen Martinus van Dusel. 

 

Henricus Buekentop maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie 

quondam Johannis dicti Meijelsfoert hereditariam paccionem (dg: 

paccionem) dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

Andree apostoli de quodam bonario prati sito in parochia de Helvoert ad 

locum dictum communiter int Noertbroec inter hereditatem liberorum 

quondam Mathei rotificis ex uno et inter hereditatem Arnoldi filii 

Johannis van der Straten ex alio necnon de quodam alio bonario prati sito 

in dicta parochia ad locum dictum aen die Meerdonc inter hereditatem 

Lamberti filii Lise ex uno et inter quandam communitatem ex alio atque 

annuam et hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure 

supradicte solvendam hereditarie nativitatis Domini de una pecia terre 

sita in Helvoert inter hereditatem predicti Lamberti (dg: filii) Lisen 

soen ex uno !Brake dictam et inter terram Margarete dicte Coelborners ex 

alio atque de quodam prato dicto communiter Moelenbeemt sito in Helvoert 

ad pontem quas pactiones dimidii atque dimidii modiorum siliginis dictus 

quondam Johannes Meijelsfoert simul cum quadam hereditaria paccione unius 

modii siliginis dicte mensure erga Theodericum filium quondam Franconis 

de Orthen cijrothecarium emendo acquisiverat prout in litteris et quam 

paccionem unius modii siliginis dicte mensure (dg: ultimo) iamdictam 

dictus Henricus Buekentop alias vendiderat Martino quondam de Dusel ut 

dicebat hereditarie supportavit Cristine Meelmans cum litteris et aliis 

et jure occacione dictarum paccionum dimidii atque dimidii modiorum 

siliginis competente promisit super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui (dg: deponere) et dicti quondam Johannis Meijelsfoert 

deponere. Testes Dordrecht et Ywanus datum quarta post Valentini. 

 

1181 p. 296v. 

 quarta post invocavit: woensdag 19-02-1399. 

 quinta post invocavit: donderdag 20-02-1399. 

 

BP 1181 p 296v 01 wo 19-02-1399. 
Vergelijk: Sint Jan, nummer 230 (200), woensdag 19-02-1399. 

Mechtildis van den Werve begijn droeg over aan Arnoldus van Andel, tbv de 
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kerkfabriek van Sint-Jan in Den Bosch, 30 schelling gemeen paijment 

erfcijns, die Johannes Rijt met Sint-Michael-Aartsengel in Gestel bij 

Herlaer betaalde aan Ghisbertus van Tula ev Beatrix dvw Ludingus zv Danijel 

van de Dijk, gaande uit erfgoederen van voornoemde Johannes Rijt, in Gestel 

bij Herlaer, welke 30 schelling Elizabeth van Zonne tante van voornoemde 

Mechtildis, tezamen met andere cijnzen, gekocht had van voornoemde 

Ghisbertus van Tula. 

 

Mechtildis van den Werve beghina cum tutore (dg: l) triginta solidos 

communis pagamenti hereditarii census quos Johannes Rijt Ghisberto de 

Tula marito et tutori legitimo Beatricis sue uxoris filie quondam Ludingi 

filii Danijelis de Aggere solvere consuevit anno quolibet hereditarie in 

festo beati Mijchaelis archangeli (dg: ex hereditatibus dicti Johannis 

Rijt sitis) et in Ghestel prope Herlaer tradendos ex hereditatibus dicti 

Johannis Rijt sitis in parochia de Gestel prope Herlaer (dg: quem censum) 

quos triginta solidos hereditarii census Elizabeth de Zonne matertera 

dicte Mechtildis erga (dg: a) dictum Ghisbertum de (dg: Tula) Tula emendo 

acquisiverat simul cum quibusdam aliis censibus prout in litteris quas 

vidimus hereditarie supportavit Arnoldo de !Arnoldo de Andel ad opus 

fabrice (dg: sc) ecclesie sancti Johannis in Busco cum litteris et jure 

occacione promittens cum tutore super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Heijmericus et Ywanus datum (dg: s) quarta 

post invocavit. 

 

BP 1181 p 296v 02 wo 19-02-1399. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Ghisbertus gnd van Tula” en 

voornoemde Mechtildis beloofde, zo nodig, de brief ter hand te stellen aan 

de kerkfabriek van Sint-Jan in Den Bosch. 

 

O+. 

Et fiet vidimus de littera incipiente Ghisbertus dictus de Tula et dicta 

Mechtildis promisit (dg: super omnia) cum tutore super omnia tradere 

fabrice sancti Johannis in Busco ut in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 296v 03 do 20-02-1399. 

Egidius van Ghele zvw Ywanus van Vauderic beloofde aan Guedeldis sBonten 4 

oude schilden en 12 pond 6 schelling geld met Pinksteren aanstaande (zo 18-

05-1399) te betalen op straffe van 4 oude schilden en 12 pond 6 schelling 

voornoemd geld. 

 

Egidius de Ghele filius quondam Ywani de Vauderic promisit super omnia 

Guedeldi sBonten IIII aude scilde et XII libras et sex solidos monete ad 

festum penthecostes proxime futurum persolvendos sub pena IIII aude 

scilde XII librarum et sex solidorum dicte monete. Testes Ywanus et 

Moedel datum quinta post invocavit. 

 

BP 1181 p 296v 04 do 20-02-1399. 

De broers Johannes en Walterus, kvw Jacobus zvw Walterus gnd Groet Wouter 

van Berkel, Matheus van Arle ev Aleijdis, Johannes van den Nuwenhuze ev 

Luijtgardis, en Johannis van Zonne zvw Henricus van Broechoven ev 

Elizabeth, dvw voornoemde Jacobus zvw Walterus, verkochten aan Johannes van 

de Dijk de helft in een b-erfcijns van 3 pond, 1 groot Tournoois geld van 

de koning van Frankrijk voor 16 penningen gerekend, welke cijns van 3 pond 

voornoemd geld hr Enghelbertus van Oesterwike priester met 

Sint-Thomas-Apostel beurde, gaande uit een hofstad van wijlen Gerardus 

visser, in Oisterwijk gelegen, van welke cijns van 3 pond voornoemd geld 

wijlen voornoemde hr Enghelbertus een helft, te weten 30 schelling 

voornoemd geld b-erfcijns, verworven had van Jacobus van Zulikem en de 

andere 30 schelling voornoemd geld b-erfcijns verworven had van Adam gnd 

Buef. Met alle achterstallige termijnen van deze helft. Enghelberna dvw 

voornoemde Jacobus zvw Walterus zal nimmer rechten op deze helft doen 
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gelden. 

 

Johannes et Walterus fratres liberi quondam Jacobi filii quondam Walteri 

dicti Groet Wouter de Berkel Matheus de Arle maritus et tutor legitimus 

Aleijdis sue uxoris et Johannes van den Nuwenhuze maritus et tutor 

legitimus Luijtgardis sue uxoris et Johannis de Zonne filius quondam 

Henrici de Broechoven maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filiarum dicti quondam Jacobi filii dicti quondam Walteri medietatem ad 

se spectantem in hereditario censu trium librarum grosso Turonensi 

denario monete regis Francie pro XVI denariis in hiis computato quem 

censum trium librarum dicte monete dominus Enghelbertus de Oesterwike 

presbiter solvendum habuit hereditarie in festo beati Thome apostoli in 

domistadio quondam Gerardi piscatoris in Oesterwike consistente (dg: et 

ex poss) de quo quidem censu trium librarum dicte monete dictus dominus 

quondam (dg: d) Enghelbertus unam medietatem (dg: erga Jacobum de 

Zulichem et reliq) scilicet triginta solidos (dg: dicte he) dicte monete 

hereditarii #census# erga Jacobum de Zulikem #acquisiverat prout in 

litteris# et reliquos triginta solidos dicte monete hereditarii census 

(dg: ad) erga Adam dictum Buef acquisiverat ut dicebant (dg: et  i) 

hereditarie vendiderunt Johanni de Aggere (dg: et) cum litteris et aliis 

et jure #et cum omnibus arrestadiis (dg: exinde) de dicta medietate a 

quocumque tempore usque in diem presentem restantibus# promittentes 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte !ex parte sui et heredum dicti quondam Walteri deponere et quod 

ipsi Enghelbernam filiam dicti quondam Jacobi !dicti quondam Walteri 

perpetue talem habebunt quod numquam presumet se jus in dicta medietate 

dicti census habere. Testes Groij et Wiel datum quinta post invocavit. 

 

BP 1181 p 296v 05 do 20-02-1399. 

De broers hr Walterus en Johannes, kvw Johannes van Goerle, deden tbv 

Nijcholaus Spierinc Meus soen afstand van (1) 4 morgen land, achter de 

plaats gnd Oetheren, ter plaatse gnd die Oude Ham, tussen wijlen Johannes 

Mersken enerzijds en Willelmus gnd Gasteldonc en Reijnkinus gnd Loeden 

anderzijds, (2) 4 morgen land, ter voornoemde plaatse gnd in !den Ham, 

tussen wijlen Arnoldus van Waderle enerzijds en kvw Jordanus van der 

Oetheren anderzijds, welke 4 en 4 morgen eertijds behoorden aan Henricus 

van Boert. 

 

Dominus Walterus et Johannes fratres liberi quondam Johannis de Goerle 

(dg: fi) super quatuor iugeribus terre sita! retro locum dictum Oetheren 

in loco dicto (dg: in) die !Aude Ham inter hereditatem Johannis #quondam# 

Mersken ex uno et inter hereditatem Willelmi dicti Gasteldonc et 

Reijnkini dicti Loeden ex alio atque super quatuor iugeribus terre sita! 

in dicto loco (dg: die) in !den Ham vocato inter hereditatem quondam 

Arnoldi de Waderle ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Jordani 

van der Oetheren ex alio et que quatuor iugera (dg: terre) et quatuor 

iugera terre dudum ad Henricum de Boert spectare consueverunt ut dicebant 

et super jure ad opus (dg: Nijcho) Nijcholai Spierinc Meus soen 

hereditarie renunciaverunt promittentes indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte oerum deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 296v 06 do 20-02-1399. 

Destijds hadden de broers Willelmus, Henricus, Danijel, Johannes en 

Arnoldus, kv Johannes gnd Vinckelman, en Katherina dv Johannes Vinckelman 

en Elizabeth dv voornoemde Johannes Vinckelman, door voornoemde Johannes 

Vinckelman verwekt bij wijlen zijn vrouw Weijndelmoedis dvw Willelmus van 

der Rosmoelen van Boert bvw Henricus van Boert, hun deel in alle goederen, 

die aan voornoemde Johannes Vinckelman en wijlen zijn vrouw Weijndelmoedis 

gekomen waren na overlijden van Henrica dvw voornoemde Henricus van Boert 

en haar man Johannes gnd Scillinc, overgedragen aan Nijcholaus Spijerinc 
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Meus soen. Voornoemde Nijcholaus Spijerinc deed nu tbv Johannes van Goerle 

zvw Johannes van Goerle afstand van alle goederen van wijlen voornoemde 

Henricus van Boert, uitgezonderd de 4 en 4 morgen in het vorige contract. 

 

Notum sit universis (dg: quod Nijcholaus Spijerinc Meus soen totam partem 

et omne jus) #quod cum# Willelmus Henricus Danijel Johannes et Arnoldus 

(dg: fil fratribus liber) #fratres liberi# Johannis dicti Vinckelman 

atque (dg: totam partem) Katherina filia (dg: dicti) Johannis Vinckelman 

atque Elizabeth filia dicti Johannis Vinckelman (dg: a) ab eodem Johanne 

Vinckelman et quondam Weijndelmoede sua uxore filia quondam Willelmi van 

der (dg: Ha) Rosmoelen de Boert fratris olim Henrici quondam de Boert 

pariter geniti (dg: -s) #totam partem et omne jus eis (dg: quovis n)# 

quovis modo competentes in omnibus et singulis bonis dictis Johanni 

Vinckelman et quondam Weijndelmoedi sue uxori de morte quondam Henrice 

filie dicti quondam Henrici de Boert et Johannis dicti Scillinc eius 

mariti seu de morte alterius eorum Johannis Scillinc et Henrice sue 

uxoris jure successionis hereditarie advolutis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis (dg: here erga) hereditarie supportassent 

Nijcholao Spijerinc Meus soen prout in quibusdam litteris scabinorum de 

Busco super hoc confectis plenius continetur constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Nijcholaus Spijerinc super omnibus bonis 

dicti quondam Henrici de Boert quocumque sitis exceptis dictis (dg: octo) 

quatuor iugeribus terre et quatuor iugeribus terre in contractibus 

predictis expressis et super jure ad opus Johannis de Goerle filii 

quondam Johannis de Goerle renunciavit promittens super (dg: omnia) omnia 

ratam servare salvis tamen dicto Nijcholao Spijerinc et (dg: sibi) sibi 

libere semper reservatis dictis (dg: octo) quatuor iugera! et quatuor 

iugera! terre juxta continentiam suarum litterarum. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 296v 07 do 20-02-1399. 

Een vidimus maken van 4 brieven en Nijcholaus Spijerinc Meus soen beloofde, 

zo nodig, die ter hand te stellen aan Johannes van Goerle zvw Johannes van 

Goerle. Zouden echter deze brieven door brand worden verwoest, of van 

voornoemde Nijcholaus of zijn erfgenamen of opvolgers worden ontvreemd, of 

als voornoemde Nijcholaus Spijerinc of zijn erfgenamen of opvolgers die 

brieven zouden verliezen, of als {p.297} de brieven door een ongeluk 

vernietigd zouden worden, en voornoemde Nijcholaus Spijerinc of zijn 

erfgenamen en opvolgers dat onder ede verklaren, dan zullen voornoemde 

Nijcholaus en zijn goederen van voornoemde belofte ontlast zijn. 

 

O+. 

Et fiet vidimus de quatuor (dg: libris) litteris et Nijcholaus Spijerinc 

Meus soen promisit super omnia tradere Johanni de Goerle filio quondam 

Johannis de Goerle ut (dg: d) in forma tali condicione quod !dicte 

littere (dg: comb) periculo ignis comburentur aut dicto Nijcholao aut 

suis heredibus et successoribus furarentur aut arriperentur seu dictus 

Nijcholaus Spijerinc aut sui heredes et successores seu eorum alter 

dictas litteras perdent 

 

1181 p. 297r. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

BP 1181 p 297r 01 do 20-02-1399. 

seu dicte littere annullarentur (dg: communi in) communi infortunio et 

hoc dictus Nijcholaus Spijerinc seu pro tempore sui heredes et 

successores seu eorum alter (dg: pro) sub suo juramento tenere valuerit 

seu valuerint (dg: quod) extunc dictus Nijcholaus et sua bona quecumque 

extunc deinceps erunt perpetue quiti a presenti obligatione et a 

traditione et accomodatione et (dg: conces) concessione pretactarum 

litterarum (dg: dicto) dolo et fraude in hiis semotis et (dg: pet) 
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penitus exclusis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 297r 02 do 20-02-1399. 

Jacobus van Baest zvw Jacobus van Baest verklaarde niet meer dan 23 oude 

schilden te hebben betaald aan de lombarden in Den Bosch van 140 oude 

Franse schilden, die Johannes zv Johannes gnd Spikerman, zijn zwager 

Henricus van Kigloe, Walterus van Audenhoven, Johannes zv Elizabeth gnd 

Cappen van Castelre, Johannes gnd Ackerman van Berse en Johannes zv 

Johannes gnd Peters soen van Bladel beloofd hadden aan Philippus Jozollo, 

tbv Thomas Asinarius en de zijnen, kooplieden in Den Bosch, of tbv de 

houder van de brief. 

 

(dg: notum) Jacobus de (dg: Ba) Baest filius quondam (dg: Jac) Jacobi 

(dg: -us) de Baest palam recognovit quod ipse non persolvit plus quam 

XXIII aude! scilicet lombardis de Buscoducis scilicet de centum et 

quadraginta aureis denariis communiter aude scilde vocatis monete regis 

Francie quos Johannes filius (dg: quond) Johannis dicti Spikerman 

Henricus de Kigloe eius sororius Walterus de Audenhoven Johannes filius 

Elizabeth dicte Cappen de Castelre Johannes dictus Ackerman de Berse et 

Johannes filius Johannis dicti Peters soen de Bladel promiserant indivisi 

super omnia Philippo Jozollo ad opus Thome Asinarii et sociorum eius 

mercatorum in Buscoducis vel ad opus !litterarum inde confectarum prout 

in litteris scabinorum de Busco super hoc confectis plenius continetur. 

Testes Datum supra. 

 

BP 1181 p 297r 03 do 20-02-1399. 

Johannes gnd Mijspelboem droeg over aan Johannes gnd Claes soen van den 

Leempoel een stuk land, 1½ bunder groot, in Oisterwijk, ter plaatse gnd 

Berkel, tussen voornoemde Johannes Claes soen van den Leempoel enerzijds en 

Nijcholaus van Baerle anderzijds, aan hem in pacht uitgegeven door 

voornoemde Nijcholaus van Baerle, belast met 1 kapoen en de pacht in de 

brief vermeld. 

 

Johannes dictus Mijspelboem peciam terre unum et dimidium bonaria 

continentem sitam in parochia de Oesterwijc in loco dicto Berkel inter 

hereditatem Johannis dicti Claes soen van den Leempoel ex uno et inter 

hereditatem (dg: dicti Nijch) Nijcholai de Baerle ex alio prout huiusmodi 

pecia terre ibidem sita est datam sibi ad pactum a dicto Nijcholao de 

Baerle prout in (dg: litteris) litteris hereditarie supportavit dicto 

Johanni Claes soen van den Leempoel (dg: prout) cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere exceptis (dg: pull) capone et paccione in dictis litteris 

contentis. Testes (dg: datum) Groij et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 297r 04 do 20-02-1399. 

Johannes van Os die Plattijnmaker droeg over aan Godefridus Ketellere een 

b-erfcijns van 20 schelling geld, die Margareta wv Rodolphus Wise en 

Arnoldus, Guedeldis, Aleijdis en Nijcholaa, kv voornoemde Margareta en 

wijlen Nijcholaus, beloofd hadden met Pasen te betalen aan voornoemde 

Johannes van Os, gaande uit een huis, erf en weg, in Den Bosch, achter het 

huis en erf van wijlen voornoemde Rodolphus Wise, dat gelegen is aan de weg 

gnd Zijl, tussen erfgoed van Arnoldus gnd Valken Mijs soen van Amersfort 

enerzijds en erfgoed van Jacobus van der Meer anderzijds. 

 

Johannes de Os die Plattijnmaker hereditarium censum XX solidorum monete 

quem Margareta relicta quondam Rodolphi Wise Arnoldus Guedeldis Aleijdis 

et Nijcholaa liberi dictorum Margarete et quondam Nijcholai promiserunt 

indivisi se daturos et soluturos (dg: J) dicto Johanni de Os hereditarie 

in festo pasche ex domo et area et quadam via sitis in Buscoducis retro 

domum et aream quondam Rodolphi Wise predicti (dg: sitis) sitam ad vicum 

dictum Zijl inter hereditatem Arnoldi dicti Valken (dg: soen e) Mijs soen 
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de Amersfort ex uno et inter hereditatem Jacobi van der (dg: Meij) Meer 

ex alio (dg: ut dicebat here) prout in litteris hereditarie supportavit 

Godefrido Ketellere cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Groij et Wiel datum 

supra. 

 

BP 1181 p 297r 05 do 20-02-1399. 

Henricus zvw Thomas van Ghinder op de Zoemeren ev Yda dvw Johannes gnd 

Rutghers soen verkocht aan Henricus Hals zv voornoemde Johannes Rutghers 

soen alle erfgoederen, die aan voornoemde Henricus en Yda gekomen waren na 

overlijden van Rodolphus Hals en zijn vrouw Yda, grootouders van 

eerstgenoemde Yda, belast met lasten die voornoemde Rodolphus Hals hieruit 

had. Voornoemde Henricus behoudt alle erfcijnzen en erfpachten die aan hem 

en zijn voornoemde vrouw Yda gekomen waren na overlijden van voornoemde 

Rodolphus Hals en diens vrouw Yda. 

 

Henricus filius quondam Thome van Ghinder op de Zoemeren maritus et tutor 

legitimus ut dicebat Yde sue uxoris filie quondam Johannis dicti Rutghers 

soen omnes et singulas hereditates dictis Henrico et Yde de morte quondam 

Rodolphi Hals et Yde sue uxoris avi et avie olim primodicte Yde 

successione advolutas quocumque locorum sitas ut dicebat hereditarie 

vendidit Henrico Hals filio (dg: quo) dicti Johannis Rutghers soen 

promittens warandiam et obligationem deponere exceptis oneribus que 

dictus Rodolphus Hals ex premissis solvere tenebatur et oneribus que 

tempore! dicti quondam Rodolphi ad dictas hereditates de jure spectabant 

salvis tamen primodicto Henrico et sibi reservatis omnibus hereditariis 

censibus et paccionibus sibi et dicte Yde sue uxori de morte dictorum 

quondam Rodolphi Hals et Yde quondam sue uxoris successione advolutis ut 

dicebat. Testes datum (dg: supra) supra. 

 

BP 1181 p 297r 06 do 20-02-1399. 

(dg: Danijel zvw Johannes gnd Willems soen). 

 

(dg: Danijel filius quondam Johannis dicti Willems soen). 

 

BP 1181 p 297r 07 do 20-02-1399. 

Matheus van den Loeken verkocht aan Johannes zvw Lambertus van Rode (1) 1/3 

deel in een stuk beemd, in Nederwetten, tussen Hadewigis des Corten 

enerzijds en erfgoed dat behoort tot de goederen gnd het Goed ter Straten, 

behorend aan het klooster van Hodonc, anderzijds, van dit 1/3 deel echter 

uitgezonderd het deel dat hierin behoort aan Henricus Collart, (2) 1/6 deel 

in een stuk land, in Nederwetten, ter plaatse gnd in het Aabroec, tussen 

erfgoed behorend aan voornoemde goederen gnd het Goed ter Straten enerzijds 

en Johannes zvw Lambertus van Rode anderzijds, van dit 1/6 deel echter 

uitgezonderd het deel dat hierin behoort aan Henricus Collart. 

 

Matheus van den Loeken (dg: ?por duas pecias prati sitas in parochia de 

Nederwetten quarum una in m) terciam partem ad se spectantem in pecia 

prati sita in parochia de Nederwetten inter hereditatem Hadewigis des 

Corten ex uno et inter hereditatem spectantem ad bona dicta tGoet ter 

Straten spectantia ad conventum de Hodonc ex alio minus tamen de dicta 

tercia parte tota parte ad Henricum Collart in eadem tercia parte de jure 

(dg: competente) spectante atque sextam partem ad dictum (dg: Matheum) 

Matheum spectante in pecia prati sita in dicta parochia #in loco dicto 

int Aabroec# inter hereditatem spectantem ad dicta bona tGoet ter Straten 

vocata ex uno et inter hereditatem Johannis filii quondam Lamberti de 

Rode ex alio minus tamen de dicta sexta parte tota parte ad dictum 

Henricum Collart in eadem sexta parte spectante ut dicebat hereditarie 

vendidit (dg: Jo) dicto Johanni filio quondam Lamberti de (dg: Rode) Rode 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Groij 
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et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 297r 08 do 20-02-1399. 

Mechtildis wv Arnoldus van den Aker, haar kinderen Petrus en Henricus, en 

Theodericus gnd Aben soen ev Elizabeth, dv voornoemde Mechtildis en wijlen 

Arnoldus van den Aker, verkochten aan Henricus zv Johannes gnd Heester een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een beemd, 4 vrachten hooi groot, in Esch, ter plaatse 

gnd die Rudonc, tussen Willelmus van den Nuwenhuze enerzijds en wijlen 

Henricus van Beke anderzijds, reeds belast met 2 penning. 

 

Mechtildis (dg: u f) relicta quondam Arnoldi van den Aker cum tutore 

Petrus Henricus eius liberi et Theodericus dictus Aben soen maritus et 

tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie dictorum Mechtildis et quondam 

Arnoldi van den Aker hereditarie vendiderunt Henrico filio Johannis dicti 

Heester hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quodam 

prato quatuor plaustratas feni continente sito in parochia de Essche in 

loco dicto die Rudonc inter hereditatem Willelmi (dg: W) van den 

Nuwenhuze ex uno et inter hereditatem quondam Henrici de Beke ex alio ut 

dicebant promittentes cum tutore (dg: w) indivisi super omnia warandiam 

et aliam obligationem deponere exceptis duobus denariis exinde prius 

solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

1181 p. 298v. 

 quinta post invocavit: donderdag 20-02-1399. 

 quinta post reminscere: donderdag 27-02-1399. 

 

BP 1181 p 298v 01 do 20-02-1399. 

Ghibo zvw Ludovicus van der Sporct verkocht aan Rodolphus nzvw Rodolphus 

van der Sporct ¼ deel in een kamp, in Berlicum, ter plaatse gnd in Eilde, 

tussen Nijcholaus gnd Coel die Dorre enerzijds en Theodericus Buc zvw 

Godescalcus van der Sporct anderzijds. 

 

Ghibo (dg: -nis) filius quondam Ludovici van der Sporct quartam (dg: ad) 

partem ad se spectantem in quodam campo sito in parochia de Berlikem ad 

locum dictum in Eilde inter hereditatem Nijcholai dicti Coel die Dorre ex 

uno et inter hereditatem Theoderici (dg: filii quon) Buc filii quondam 

Godescalci (dg: v) van der Sporct ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Rodolpho filio naturali quondam Rodolphi van der Sporct promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere tamquam de hereditate ab omni 

censu libera. Testes Groij et Wiel datum quinta post invocavit. 

 

BP 1181 p 298v 02 do 20-02-1399. 

Willelmus zvw Willelmus van den Eijnde droeg over aan Johannes zvw Matheus 

zvw Lambertus gnd Biggen (1) een stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd 

Eilde, ter plaatse gnd Wammestickers Hoeve, tussen een gemene weg enerzijds 

en Hubertus Hadewigen soen anderzijds, welk stuk land eerstgenoemde 

Willelmus gekocht had van voornoemde Hubertus Hadewigen soen, (2) ½ bunder 

erfgoed met toebehoren, in Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, ter plaatse 

gnd Wammestickers Hoeve, tussen voornoemde Hubertus Hadewigen soen 

enerzijds en Jacobus van den Huls anderzijds, welke ½ bunder Nijcholaus zvw 

voornoemde Willelmus van den Eijnde verworven had van voornoemde Hubertus, 

en welke ½ bunder nu aan voornoemde Willelmus behoort. 

 

-. 

Willelmus filius quondam Willelmi van den Eijnde peciam terre sitam in 

parochia de Scijnle in loco dicto Eilde ad locum dictum Wammestickers 

Hoeve inter (dg: hereditatem) communem plateam ex uno et inter 

hereditatem Huberti Hadewigen soen ex alio quam peciam terre primodictus 

Willelmus erga dictum Hubertum Hadewigen soen emendo acquisiverat ut 
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dicebat atque dimidium (dg: d) bonarium hereditatis cum suis attinentiis 

situm in parochia et locis predictis inter hereditatem dicti Huberti 

Hadewigen soen ex uno et inter hereditatem Jacobi van den Huls ex alio 

quod dimidium bonarium hereditatis Nijcholaus filius dicti quondam 

Willelmi van den Eijnde erga dictum Hubertum acquisiverat et quod 

dimidium bonarium hereditatis primodictus Willelmus nunc ad se spectare 

dicebat hereditarie supportavit Johanni filio quondam Mathei filii 

quondam Lamberti dicti Biggen promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 298v 03 do 27-02-1399. 

Nijcholaus Biggen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Nijcholaus Biggen prebuit et reportavit. Testes Dordrecht et Ywanus datum 

quinta post reminscere. 

 

BP 1181 p 298v 04 do 20-02-1399. 

De broers Johannes en Lambertus, kvw Matheus gnd Biggen soen zvw Lambertus 

gnd Biggen soen, droegen over aan Willelmus zvw Willelmus van den Eijnde 

(1) een stuk land in Schijndel, ter plaatse gnd in Gheen Loeke, tussen 

Goeswinus zv Margareta van den Waude enerzijds en voornoemde broers 

Johannes en Lambertus anderzijds, welk stuk land wijlen voornoemde Matheus 

Biggen soen, tbv voornoemde broers Johannes en Lambertus, gekocht had van 

Antonius van de Doorn, (2) een stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd in 

Gheen Loeke, tussen erfg vw Henricus gnd Oghen enerzijds en Egidius van de 

Doorn anderzijds, welk stuk land voornoemde Lambertus zvw Matheus zvw 

Lambertus Biggen soen, tbv hem en zijn voornoemde broer Johannes, gekocht 

had van Rijcardus zvw Henricus van den Mortel. 

 

Johannes et Lambertus fratres liberi quondam Mathei dicti Biggen #soen 

filii (dg: quo) quondam Lamberti dicti Biggen soen# peciam terre sitam in 

parochia de Scijnle ad locum dictum in (dg: Gheenl) Gheen (dg: Loe) Loeke 

inter hereditatem (dg: God) Goeswini filii Margarete van den Waude ex uno 

et inter hereditatem dictorum Johannis et Lamberti fratrum ex alio quam 

peciam terre dictus quondam Matheus Biggen soen ad opus dictorum Johannis 

et Lamberti fratrum liberorum eiusdem quondam Mathei erga Antonium de 

Spina emendo acquisiverat prout in litteris atque peciam terre sitam in 

dicta parochia (dg: ad) et loco inter hereditatem #heredum# quondam 

Henrici dicti Oghen ex uno et inter hereditatem Egidii de Spina (dg: d) 

ex alio quam peciam terre iamdictam (dg: dictus) dictus Lambertus filius 

dicti quondam Mathei filii quondam Lamberti Biggen soen ad opus sui et ad 

opus Johannis sui fratris predicti erga Rijcardum filium quondam Henrici 

van den Mortel emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Willelmo filio quondam Willelmi van den Eijnde cum 

litteris et jure promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 298v 05 do 20-02-1399. 

Henricus van Essche die Kemmer zvw Henricus van Essche ev Hilla dvw 

Johannes van den Haghevenne verkocht aan Johannes zvw voornoemde Johannes 

van den Hagevenne alle goederen, die aan hem en zijn voornoemde vrouw Hilla 

gekomen waren na overlijden van voornoemde Johannes van den Haghevenne, 

resp. aan hen zullen komen na overlijden van Hilla wv voornoemde Johannes 

van den Hagevenne. 

 

Henricus de Essche die Kemmer filius quondam Henrici de Essche maritus et 

tutor legitimus ut asserebat Hille sue uxoris filie quondam Johannis van 

den Haghevenne omnia et singula bona mobilia et immobilia hereditaria et 

parata sibi (dg: de) et dicte Hille sue uxori de morte dicti quondam 

Johannis van den Haghevenne successione !et advoluta et post mortem Hille 
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relicte eiusdem Johannis van den Hage-(dg: ven)-venne successione 

advolvenda quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie vendidit Johanni filio dicti quondam Johannis van den 

Hagevenne promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Groij et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 298v 06 do 20-02-1399. 

Everardus zvw Johannes van den Haghevenne verkocht aan zijn broer Johannes 

zvw voornoemde Johannes van den Haghevenne alle goederen, die aan hem 

gekomen waren na overlijden van zijn voornoemde vader Johannes resp. die 

aan hem zullen komen na overlijden van zijn moeder Hilla. 

 

Everardus filius quondam Johannis van den Haghevenne omnia (dg: bona) et 

singula! mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi de morte dicti 

quondam Johannis sui patris successione advoluta et post mortem Hille sue 

matris successione advolvenda quocumque locorum consistentia sive sita ut 

dicebat hereditarie vendidit Johanni suo fratri filio dicti quondam 

Johannis van den Haghevenne promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 298v 07 do 20-02-1399. 

Godefridus zvw Johannes van Zanbeke droeg over aan Johannes zvw Reijmboldus 

bakker 1/3 deel van een stuk land gnd Sceelwarts Acker, in Oss, tussen 

Theodericus Hermans soen en Johannes zv Baudewinus gnd Ridder enerzijds en 

Johannes gnd Telen en Johannes gnd die Gruijter anderzijds, met beide 

einden strekkend aan een gemene weg, te weten het 1/3 deel in het midden, 

welk 1/3 deel voornoemde Godefridus gekocht had van Henricus zvw Henricus 

Sceelwart van Os. 

 

Godefridus filius quondam Johannis de Zanbeke unam terciam partem pecie 

terre dicte Sceelwarts Acker site in parochia de Os inter hereditatem 

Theoderici Hermans soen ex (dg: uno) et Johannis filii Baudewini dicti 

Ridder ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Telen et Johannis dicti 

(dg: G) die Gruijter ex alio tendentis cum utroque fine ad communem 

plateam scilicet illam terciam partem que sita est in medio dicte pecie 

terre (dg: ut) quam terciam partem dictus Godefridus erga Henricum filium 

quondam Henrici Sceelwart de Os emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni filio quondam Reijmboldi pistoris cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes (dg: Gr datum) Groij et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 298v 08 do 20-02-1399. 

Johannes zvw Johannes van den Hagenvenne beloofde aan zijn broer Everardus 

5 gulden pieter of de waarde met Sint-Jan over 4 jaar (zo 24-06-1403) te 

betalen. 

 

Solvit. 

Johannes filius quondam Johannis van den Hagenvenne promisit super omnia 

Everardo suo fratri (dg: X Stramp) quinque gulden peter seu valorem (dg: 

ad) a nativitatis Johannis proxime futuro ultra quatuor annos 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 298v 09 do 20-02-1399. 

Ghisbertus van Aerle droeg over aan Wellinus Boet, tbv Johannes, Elizabeth, 

Jutta en Agnes, kvw Johannes gnd Boet, een n-erfpacht van 1½ mud rogge, 

Bossche maat, uit een b-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche maat, welke 

pacht van 2½ mud Nijcholaus zvw Nijcholaus van Aerle beloofd had met 

Lichtmis in Den Bosch aan zijn voornoemde broer Ghiselbertus te leveren, 

gaande uit alle goederen, die aan voornoemde Ghisbertus gekomen waren na 

overlijden van zijn ouders. De brief overhandigen aan voornoemde Wellinus. 
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Ghisbertus de Aerle hereditariam paccionem (dg: duorum) #unius# et 

dimidii modiorum siliginis mensure de Busco de hereditaria paccione 

duorum et dimidii modiorum siliginis dicte mensure quam paccionem duorum 

et dimidii modiorum siliginis dicte mensure Nijcholaus filius quondam 

Nijcholai de Aerle promisit se daturum et soluturum dicto Ghiselberto suo 

fratri hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex omnibus et 

singulis bonis dicto Ghisberto de morte suorum quondam parentum jure 

successionis hereditarie advolutis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis prout in litteris hereditarie supportavit Wellino Boet ad opus 

Johannis (dg: Ju) Elizabeth Jutte et Agnetis liberorum quondam Johannis 

dicti Boet cum litteris et jure occacione promittens super omnia ratam! 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. Tradetur 

littera dicto Wellino. 

 

1181 p. 299r. 

 quinta post invocavit: donderdag 20-02-1399. 

 

BP 1181 p 299r 01 do 20-02-1399. 

Gerardus van Heirle verkocht aan Johannes zv Ghiselbertus zvw Johannes van 

der Smedebroecke een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, gnd die Brede Acker, in 

Blaerthem Sint-Lambertus, beiderzijds tussen Everardus gnd Eve Vrancken, 

met een eind strekkend aan Theodericus gnd die Custer van Blaerthem. 

Verkoper en met hem zijn kinderen Jordanus, Jacobus en Mathias beloofden 

lasten af te handelen. 

 

Gerardus de Heirle hereditarie vendidit Johanni (dg: -s) filio 

Ghiselberti filii quondam Johannis van der Smedebroecke hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre (dg: sit) dicta die 

Brede Acker sita in parochia de Blaerthem sancti Lamberti inter 

hereditatem Everardi dicti Eve Vrancken ex (dg: utroque latere) utroque 

latere tendente cum uno fine ad hereditatem Theoderici dicti die Custer 

de Blaerthem ut dicebat promittentes et cum eo Jordanus Jacobus et 

Mathias eius liberi indivisi super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Groij et Wiel datum 

quinta post invocavit. 

 

BP 1181 p 299r 02 do 20-02-1399. 

Godefridus gnd Ghisen szv Arnoldus gnd Joncker vernaderde een huis en tuin, 

in Oirschot, naast het kerkhof, tussen Rutgherus her Vos soen enerzijds en 

Johannes die Snider anderzijds, die Hermannus Swartveger in pacht verkregen 

had van voornoemde Arnoldus Joncker. 

 

(dg: Gh) Godefridus dictus Ghisen gener Arnoldi dicti Joncker prebuit et 

exhibuit patentes! ad redimendum domum et ortum sitos in parochia de 

Oerscot juxta cijmiterium inter hereditatem Rutgherum! her Vos soen ex 

uno et inter hereditatem Johannis die Snider ex alio (dg: venditos) 

#quos# Hermannus Swartveger (dg: s a dicto Arnoldo die Joncker) erga 

dictum Arnoldum Joncker ad pactum acquisiverat prout in litteris dicebat 

contineri et alter! et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 299r 03 do 20-02-1399. 

Johannes die Zaeft schonk aan Theodericus van der Straten zvw Petrus van 

der Straten en diens vrouw Margareta dv voornoemde Johannes Zaeft een huis1 

en erf, in Den Bosch, aan de straat gnd de Oude Huls, tussen erfgoed van 

Johannes zv Jacobus enerzijds en erfgoed van Metta gnd van Gherwen 

                         
1 Zie ← BP 1181 p 035r 08 za 14-07-1397, overdracht van hetzelfde huis 

eveneens door Johannes die Zaeft. 
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anderzijds, aan hem verkocht door Gerardus gnd Voet zvw Nijcholaus Voet. 

 

Johannes die Zaeft domum et aream sitam in Busco ad vicum dictum den 

Auden Huls inter hereditatem Johannis filii Jacobi ex uno et inter 

hereditatem Mette dicte de Gherwen ex alio venditam sibi a Gerardo dicto 

Voet filio quondam Nijcholai Voet prout in litteris (dg: de) supportavit 

Theoderico van der Straten filio quondam Petri van der Straten cum 

Margareta sua uxore filia dicti Johannis Zaeft (dg: in) nomine dotis ad 

jus oppidi cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 299r 04 do 20-02-1399. 

Goeswinus zvw Johannes gnd Erenbrechts soen van Kessel verkocht aan 

Johannes zvw Johannes Vullen soen een kamp, in Kessel, ter plaatse gnd die 

Delen, tussen Rijcoldus Borchgreve enerzijds en Henricus van Ranst 

anderzijds, met een eind strekkend aan de waterlaat van de hertog en met 

het andere eind aan Elizabeth dvw Goeswinus Lodewijchs soen van Kessel, 

belast met zegedijken en waterlaten, uitgezonderd voor erfg en opvolgers vw 

Leonius van Kessel en Elizabeth dvw Goeswinus Lodewijchs soen hun recht in 

voornoemd kamp, te weten het nemen van land voor de zegedijk aan het eind 

van voornoemd kamp. 

 

Goeswinus filius quondam Johannis dicti Erenbrechts soen de Kessel 

quendam campum situm in (dg: parochia de) jurisdictione de Kessel ad 

locum dictum die Delen inter hereditatem Rijcoldi Borchgreve ex uno et 

inter hereditatem Henrici de Ranst ex alio tendentem cum uno fine ad 

aqueductum domini ducis et cum reliquo fine ad hereditatem Elizabeth 

filie quondam Goeswini (dg: de) Lodewijchs soen de Kessel ut dicebat 

hereditarie vendidit Johanni filio quondam Johannis Vullen soen 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

zegediken et aqueductibus ad dictum campum de jure spectantibus salvo 

tamen heredibus (dg: quandam l) et successoribus quondam Leonii de Kessel 

et Elizabeth filie quondam (dg: Gode) Goeswini Lodewijchs soen et suis 

heredibus suo jure eis in dicto (dg: -s) campo competente scilicet 

accipiendi terras ad aggerandi! aggerem dictum zegediken situm ad finem 

dicti campi (dg: ut dicebat) pro quoque tempore quando indigebunt. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 299r 05 do 20-02-1399. 

Ludovicus zvw Goeswinus Lodewijchs soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Ludovicus filius quondam Goeswini Lodewijchs soen prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 299r 06 do 20-02-1399. 

De broers Herbertus gnd Herbrecht en Johannes, kvw Nijcholaus gnd Coel 

Hannen soen, beloofden aan Jacobus van Berze van der Horst 50 Stramprooise 

Gelderse gulden of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 18-05-1399) te 

betalen. 

 

Herbertus dictus Herbrecht et Johannes fratres liberi quondam (dg: 

Johannis) Nijcholai dicti Coel Hannen soen promiserunt indivisi super 

omnia Jacobo de Berze van der Horst L Stramproetsche Gelre gulden seu 

valorem ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 299r 07 do 20-02-1399. 

Albertus zvw Johannes van Derenborch droeg over aan mr Jacobus Groij zvw 

Willelmus Loijer een b-erfcijns van 12 schelling, die wijlen voornoemde 

Johannes daags na Sint-Willibrordus beurde, gaande uit een huis en hofstad, 

in Oss, ter plaatse gnd den Hoevel, tussen huis en hofstad van Henricus 
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Visschers enerzijds en Elizabeth gnd Noijden dochter anderzijds, welk 

eerstgenoemd huis en hofstad wijlen voornoemde Johannes van Derenborch in 

cijns had uitgegeven aan Margareta gnd Zerijs, haar dochters Truda en 

Cristina, en Zerisius, Gobelinus, Theodericus, Hermannus en Johannes, kv 

voornoemde Margareta, voor voornoemde cijns van 12 schelling, en welke 

cijns nu aan voornoemde Albertus behoort. 

 

Albertus filius quondam Johannis de Derenborch #hereditarium censum XII 

solidorum quem dictus quondam Johannes solvendum habere! in crastino 

Willibrordi ex# domo et domistadio sitis in parochia de Os ad locum 

dictum den Hoevel inter (dg: hereditatem) domum et domistadium Henrici 

Visschers ex uno et inter hereditatem Elizabeth dicte Noijden dochter ex 

alio quas domistadium et domum primodictas dictus quondam Johannes de 

Derenborch (dg: erga) #dederat ad censum# Margarete (verbeterd uit: -am) 

dictam Zerijs Trude Cristine eius filiabus et Zerisio Gobelino Theoderico 

(dg: Henrico et j) Hermanno et (dg: Johannem) #Johanni# liberis dicte 

Margarete (dg: acquisiverat #...) pro dicto censu XII solidorum# ut 

dicebat (dg: hereditarie ?sup et quas domum et domistadium primodictas) 

#et quem censum nunc# dictus Albertus !nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit magistro Jacobo Groij filio quondam Willelmi 

Loijer promittens super omnia ratam servare et obligationem (dg: ex parte 

sui) et impeticionem ex parte! et dicti quondam Johannis de Derenborch 

deponere. Testes Dordrecht et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 299r 08 do 20-02-1399. 

Gerardus Daems soen van Driel beloofde aan Conegundis dvw Petrus van 

Krekelhoven 83 Stramprooise Gelderse gulden of de waarde, een helft te 

betalen met Pasen (zo 30-03-1399) en de andere helft met Pinksteren 

aanstaande (zo 18-05-1399). 

 

Gerardus Daems soen de Driel promisit super omnia Conegundi filie quondam 

Petri de Krekelhoven LXXXIII Stramproetsche Gelre gulden seu valorem (dg: 

ad) mediatim pasche et mediatim penthecostes proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 299r 09 do 20-02-1399. 

Mechtildis wv Henricus gnd Colen en haar zoon Reijmboldus droegen over aan 

Rodolphus Danen soen een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit (1) een stuk land, naast de Hinthamerdijk, tussen 

Katherina gnd Gruwels enerzijds en Jacobus zvw Henricus Truden soen 

anderzijds, strekkend vanaf een gemene weg achterwaarts over een lengte van 

13½ margen roeden, welke cijns wijlen voornoemde Henricus Colen verworven 

had van Rodolphus Danen soen van Heze, en welke cijns mede gaat uit (2) 4 

hont land, in Rosmalen, ter plaatse gnd die Vrede, tussen wijlen Aleijdis 

Goetkijns enerzijds en Rodolphus van den Wanberch anderzijds, (3) 2 hont, 

in Rosmalen, voor de wetering, tussen Johannes gnd Swalmen enerzijds en 

Ghibo Jacobs soen anderzijds, welke 4 en 2 hont voornoemde Rodolphus Danen 

soen mede tot onderpand had gesteld. {p.300} Willelmus, Henricus, Walterus, 

Petrus, Albertus en Katherina, minderjarige kv voornoemde Mechtildis en 

wijlen Henricus Colen, zullen, zodra ze meerderjarig zijn, afstand doen. 

 

Mechtildis relicta quondam Henrici dicti Colen cum tutore #et# 

Reijmboldus eius filius hereditarium censum XL solidorum monete solvendum 

hereditarie nativitatis Domini ex quadam pecia terre sita juxta aggerem 

Hijnthamensem inter hereditatem Katherine dicte Gruwels ex uno et inter 

hereditatem Jacobi filii quondam Henrici Truden soen ex alio tendente a 

communi platea retrorsum ad longitudinem tredecim et dimidie virgatarum 

terre dictarum communiter margen roeden quem censum dictus quondam 

Henricus Colen erga Rodolphum Danen soen de Heze !acquisiverat !atque !ex 

quatuor hont terre sitis in parochia de Roesmalen in loco dicto die Vrede 

inter hereditatem quondam Aleijdis Goetkijns ex uno et inter hereditatem 
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Rodolphi van den Wanberch ex alio atque ex duobus hont sitis in dicta 

parochia de Roesmalen ante aqueductum dictum weteringe inter hereditatem 

Johannis de Swalmen ex uno et inter hereditatem Ghibonis Jacobs soen ex 

alio et que quatuor hont et duo hont terre dictus Rodolphus Danen soen 

simul cum dicta pecia terre dicto quondam Henrico Colen ad pignus 

imposuit pro solucione dicti census prout in litteris 

 

1181 p. 300v. 

 quinta post invocavit: donderdag 20-02-1399. 

 in festo Mathije: maandag 24-02-1399. 

 quarta post reminiscere: woensdag 26-02-1399. 

 

BP 1181 p 300v 01 do 20-02-1399. 

hereditarie supportaverunt (dg: Johanni filio quondam Reijmboldi 

pistoris) #Rodolpho Danen soen# cum litteris et aliis et jure 

promittentes cum tutore #super habita et habenda# ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti quondam Henrici Colen 

et quorumcumque heredum eiusdem Henrici Colen deponere (dg: et q) et quod 

ipsi Willelmum Henricum Walterum Petrum Albertum et Katherinam liberos 

dictorum (dg: Elizabeth) #!Mechteldis# et quondam Henrici Colen quamcito 

ad annos sue pubertatis pervenerint super predicto censu et jure eis in 

hoc competente et competituro ad opus dicti (dg: Johannis filii quondam 

Rob Reijmboldi) #Rodolphi# facient renunciare. Testes Dordrecht et Wiel 

datum quinta post invocavit. 

 

BP 1181 p 300v 02 do 20-02-1399. 

Henricus Buekentop verkocht aan Nijcholaus zvw Nijcholaus van Stakenborch 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die Rodolphus van Dijnther 

beloofd had aan voornoemde Henricus, met Lichtmis te leveren, gaande uit 

een stuk land, in Dinther, ter plaatse gnd dat Wijerssche Hecken, tussen 

Johannes van Amstel enerzijds en Paulus van den Venne anderzijds. 

 

Henricus Buekentop hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure 

de Busco quam Rodolphus de Dijnther promisit se daturum et soluturum 

dicto Henrico hereditarie purificationis ex quadam pecia terre sita in 

parochia de Dijnter ad locum dictum dat Wijerssche Hecken inter 

hereditatem Johannis de Amstel ex uno et inter hereditatem Pauli van den 

Venne ex alio prout in litteris hereditarie vendidit Nijcholao filio 

quondam Nijcholai de Stakenborch supportavit cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 300v 03 do 20-02-1399. 

Petrus Becker zvw Petrus Becker verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus Becker filius quondam Petri Becker prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 300v 04 do 20-02-1399. 

Arnoldus van den Aven maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen 

en bezwaringen gedaan door Walterus van Eijcke, de broers Willelmus en 

Johannes, kvw Martinus gnd die Hont, en Laurencius van Gherwen met hun 

goederen. 

 

Arnoldus van den Aven omnes vendiciones et alienaciones et obligationes 

factas per Walterum de Eijcke et per Willelmum et Johannem fratres 

liberos quondam Martini dicti die Hont et per Laurencium de Gherwen seu 

per eorum alterum cum suis bonis seu cum bonis alterius eorundem (dg: ca) 

ut dicebat calumpniavit. Testes Lucas et Moedel datum supra. 
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BP 1181 p 300v 05 do 20-02-1399. 

Emondus van Ghemert zv Albertus Buc van Lijt ev Elizabeth dvw Marcelius van 

der Aa, deed tbv zijn vader Albertus Buc afstand van een kamp dat was van 

wijlen Willelmus van Beest grootvader van voornoemde Elizabeth, in Lith, 

ter plaatse gnd in het Broeke, naast Reijnerus gnd Berns soen enerzijds, 

met een eind strekkend aan erfgoed behorend aan de kerk van Lith en met het 

andere eind aan voornoemde Albertus Buc van Lijt. 

 

Emondus (dg: filius Alberti) de Ghemert filius Alberti Buc de Lijt 

maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam (dg: W) 

Marcelii van der Aa super quodam campo qui fuerat quondam Willelmi de 

Beest avi olim dicte Elizabeth sito in parochia de Lijt in loco dicto int 

Broeke contigue juxta hereditatem Reijneri dicti Berns soen ex uno (dg: 

et inter) tendente cum uno fine ad hereditatem spectantem ad ecclesiam de 

Lijt et cum reliquo fine ad hereditatem dicti Alberti Buc de Lijt et 

super jure ad opus dicti Alberti Buc sui patris renunciavit promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 300v 06 do 20-02-1399. 

De broers Romboldus en Baudewinus, kvw Johannes Reijnkens soen, verkochten 

aan Gerardus zvw Thomas van der Bruggen (1) een stuk beemd, in Boxtel, ter 

plaatse gnd aen den Tijver, naast de gemene weg naar Zelisel, tussen 

Henricus van den Laer enerzijds en een berg gnd den Moelenberch anderzijds, 

(2) een stuk beemd in Boxtel, ter plaatse gnd aen den Tijver, tussen 

voornoemde Henricus van den Laer enerzijds en het water gnd die Dommel 

anderzijds, tussen welke 2 stukken beemd voornoemde gemene weg gaat, belast 

met tiendhooi. 

 

Romboldus et Baudewinus #fratres# liberi quondam Johannis Reijnkens soen 

quandam peciam prati sitam in parochia de Bucstel ad locum dictum aen den 

Tijver juxta (dg: viam) #plateam communem# qua itur versus Zelisel inter 

hereditatem Henrici van den Laer ex uno et inter quendam montem dictum 

den Moelenberch ex alio atque (dg: unam peciam) quandam peciam prati 

sitam in parochia et loco predictis inter hereditatem dicti Henrici van 

den Laer ex uno et aquam dictam die Dommel ex alio et inter quas duas 

pecias prati predictas transit et sita est dicta communis platea ut 

dicebat hereditarie vendiderunt !Grardo filio quondam Thome van der 

Bruggen promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem 

deponere excepto feno decimali annuatim exinde de jure solvendo. 

 

BP 1181 p 300v 07 ma 24-02-1399. 

Thomas zv Arnoldus Stamelart van de Kelder droeg over aan Engbertus van 

Arle mesmaker 50 Engelse nobel of ander paijment, aan hem beloofd2 door 

Henricus Weijer en Johannes van Goerle. 

 

Thomas filius Arnoldi Stamelart de Penu quinquaginta aureos denarios 

communiter nobel vocatos monete regis Anglie boni auri et iusti ponderis 

seu alterius pagamenti promissos (dg: He) sibi ab Henrico Weijer et 

Johanne de Goerle prout in litteris legitime supportavit Engberto de Arle 

cultellifici cum litteris et jure. Testes Erpe et Moedel datum in festo 

Mathije. 

 

BP 1181 p 300v 08 wo 26-02-1399. 

Goeswinus van Eelikem zvw Goeswinus van Eelikem beloofde aan Walterus nzvw 

Johannes Luwe, tbv Goeswinus, Adam, Goeswinus en Margareta, nkv 

eerstgenoemde Goeswinus, 200 oude Franse schilden, na maning te betalen. 

Zou een van de vier natuurlijke kinderen overlijden voordat het zijn deel 

                         
2 Zie ← BP 1180 p 662v 08 vr 12-01-1397, belofte op 06-03-1397 50 Engelse 

nobel te betalen. 
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van voornoemd geld heeft genoten, of voordat het een wettig huwelijk is 

aangegaan, dan gaat het deel van de overledene in voornoemd geld over op de 

andere kinderen. De brief overhandigen aan eerstgenoemde Goeswinus, maar 

als hij zou overlijden dan aan voornoemde natuurlijke kinderen. 

 

Goeswinus de (dg: Alikem filius quondam Goeswini de Alikem) Eelikem 

filius quondam Goeswini de Eelikem promisit super omnia habita et habenda 

Waltero filio #naturali# quondam Johannis Luwe ad opus Goeswini Ade 

Goeswini et Margarete puerorum naturalium primodicti !Godswini ducentos 

aude scilde Francie ad eorundem puerorum naturalium monitionem 

persolvendos tali condicione si aliquis dictorum quatuor (dg: librarum) 

liberorum naturalium decesserit antequam suam partem dicte pecunie 

consumpserit seu antequam ad legitimum matrimonium pervenerit extunc (dg: 

huiusmodi huiusmodi) pars huiusmodi decedenti! in dicta pecuni[e?] summa 

devolvetur ad alios eorundem puerorum naturalium extunc supervivos (dg: 

.. m) remanentes. Testes Ywanus et Moedel datum quarta post reminiscere. 

Tradetur littera primodicto #(dg: Goeswino et non alteri)# Goeswino et 

nulli alteri videlicet si interim decesserit extunc dicta littera 

tradetur dictis pueris naturalibus. 

 

BP 1181 p 300v 09 wo 26-02-1399. 

Walterus nzvw Johannes Luwe beloofde aan Goeswinus van Eelikem, tbv nkv 

voornoemde Walterus verwekt bij Luijtgardis dv Helena wonend in Gemert, 300 

oude Franse schilden, na maning te betalen. Zou een van de vier natuurlijke 

kinderen overlijden voordat het zijn deel van voornoemd geld heeft genoten, 

of voordat het een wettig huwelijk is aangegaan, dan gaat het deel van de 

overledene in voornoemd geld over op de andere kinderen. De brief 

overhandigen aan voornoemde Walterus; zou hij overlijden dan aan voornoemde 

natuurlijke kinderen. 

 

Walterus filius (dg: q) naturalis quondam Johannis Luwe promisit super 

habita et habenda Goeswino de Eelikem ad opus puerorum naturalium dicti 

Walteri ab eodem Waltero et Luijtgarde filia (dg: quond) Helene 

commorantis in Ghemert pariter genitorum et generandorum CCC aude (dg: 

scilde) scilde Francie ad monitionem dictorum puerorum naturalium 

genitorum et generandorum persolvendos tali condicione si aliquis 

dictorum puerorum naturalium genitorum et generandorum decesserit (dg: 

sine) antequam (dg: si) huiusmodi !pars suam partem dicte pecunie (dg: 

dicte comps) consumpserit seu (dg: aliq) antequam ad matrimonium 

legitimum pervenerit quod extunc pars huiusmodi decedentis dicte pecunie 

devolvetur ad alios dictorum puerorum naturalium protunc supervivos 

permanentes !devolvetur. Tradetur littera dicto Waltero et non alteri. Si 

dictus Walterus interim decesserit extunc dicta littera tradetur dictis 

pueris naturalibus. 

 

1181 p. 301r. 

 quarta post reminiscere: woensdag 26-02-1399. 

 quinta post reminiscere: donderdag 27-02-1399. 

 

BP 1181 p 301r 01 wo 26-02-1399. 

Johannes Herinc zvw Johannes gnd Herinc beloofde aan Gheerlacus Knode zvw 

Gheerlacus Cnode alias gnd met den Broede 23 Engelse nobel of de waarde met 

Pasen over een jaar (zo 18-04-1400) te betalen. 

 

Johannes (dg: filius q) Herinc filius quondam Johannis dicti Herinc 

promisit super habita et habenda Gheerlaco Knode filio quondam Gheerlaci 

Cnode alias dicti met den Broede XXIII Engels nobel seu valorem (dg: ad) 

a pascha proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes Groij et Ywanus 

datum quarta post reminiscere. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1399 04. 

 

25 

BP 1181 p 301r 02 wo 26-02-1399. 

Emondus van Ghemert zv Albertus Buc van Lijt ev Elizabeth dvw Marcelius van 

der Aa, als ev voornoemde Elizabeth en als erfg vw voornoemde Marcelius, 

ontlastte wijlen hr Rijcoldus Koc ridder en zijn goederen en erfgenamen van 

het deel dat aan hem behoort in 115 Brabantse dobbel, die wijlen voornoemde 

hr Rijcoldus verschuldigd was aan wijlen voornoemde Marcelius van der Aa. 

 

(dg: Emo) Emondus de Ghemert filius Alberti Buc de Lijt maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Elizabeth sue uxoris filie quondam Marcelii van 

der Aa tamquam (dg: maritus) tutor et maritus legitimus dicte Elizabeth 

et tamquam heres dicti quondam Marcelii quitavit et (dg: quita quitum) 

clamavit dominum quondam (dg: Rijcoldum) Rijcoldum Koc militem (dg: -s) 

et eius bona et heredes (dg: a) #ab a (dg: tota par omni) tota parte et 

omni jure sibi et dicte sue uxori competentibus in# centum et quindecim 

Brabant dobbel quos dictus quondam dominus Rijcoldus debebat dicto 

quondam Marcelio van der Aa in litteris scabinorum de Busco. Testes 

Dordrecht et Aggere datum supra. 

{Hierna is ruimte opengelaten met in margine sinistra een haal}. 

 

BP 1181 p 301r 03 do 27-02-1399. 

Arnoldus Vrieze van Vechel zvw Gerardus Vrieze droeg over aan Petrus van 

Langvelt, tbv Bruijstinus van den Scoetacker, een b-erfpacht van 1 {maat en 

koren niet vermeld}, maat van Helmond, met Lichtmis op de onderpanden te 

leveren, gaande uit het deel, dat aan Bruijstinus van der Heze behoort, in 

goederen gnd ter Heze, in Vlierden, welke pacht voornoemde Arnoldus gekocht 

had van voornoemde Bruijstinus van der Heze. 

 

Arnoldus (dg: die) Vrieze de Vechel filius quondam Gerardi Vrieze 

hereditariam paccionem unius! mensure de Helmont solvendam hereditarie 

purificationis et in bonis infrascriptis tradendam ex tota parte et omni 

jure Bruijstino van der Heze quolibet competentibus in bonis dictis 

communiter ter Heze sitis in parochia de Vlierden atque in attinentiis 

dictorum bonorum singulis et universis quocumque locorum consistentibus 

sive sitis quam paccionem dictus Arnoldus erga dictum Bruijstinum emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Petro de Langvelt 

ad opus Bruijstini van den Scoetacker cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Dordrecht et Ywanus datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1181 p 301r 04 do 27-02-1399. 

Voornoemde Arnoldus zvw Gerardus Vrieze van Vechel droeg over aan 

voornoemde Petrus van Langvelt, tbv voornoemde Bruijstinus van den 

Scoetacker, een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis 

op de onderpanden te leveren, gaande uit goederen gnd die Bernen, in 

Deurne, welke pacht aan Theodericus smid van Turingen, tbv voornoemde 

Arnoldus, was verkocht. 

 

Dictus Arnoldus filius quondam Gerardi Vrieze de Vechel hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Helmont solvendam 

hereditarie purificationis et supra bona infrascripta tradendam ex bonis 

dictis die Bernen sitis in parochia de Doerne et ex attinentiis eorundem 

bonorum venditam Theoderico fabri de Turingen ad opus dicti Arnoldi prout 

in litteris hereditarie supportavit dicto Petro de Langvelt ad opus dicti 

Bruijstini van den Scoetacker cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 301r 05 do 27-02-1399. 

Arnoldus zvw Ghibo van Dorhout verkocht aan Johannes die Gruijter zvw 

Willelmus van Dorhout, tbv hem en zijn broer Ghisbertus, een beemd, in 

Veghel, ter plaatse gnd Dorhoutsche Beemde, tussen kvw Johannes van Dorhout 
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enerzijds en kvw voornoemde Willelmus van Dorhout anderzijds. 

 

Arnoldus filius quondam Ghibonis de Dorhout quoddam pratum situm in 

parochia de Vechel in loco dicto Dorhoutsche Beemde inter hereditatem 

liberorum quondam Johannis de Dorhout ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Willelmi de Dorhout ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Johanni die Gruijter (dg: ad opus) filio quondam Willelmi de 

Dorhout predicti ad opus sui et ad opus Ghisberti sui fratris promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 301r 06 do 27-02-1399. 

Henricus zvw Petrus van Veretsel verkocht aan Henricus Roefs soen van 

Hetsroede de helft van een schuur met ondergrond, en de aangelegen misse, 

in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Veretsel, tussen voornoemde Henricus 

Roefs soen enerzijds en de gemeint anderzijds, met een eind strekkend aan 

Johannes van Rode zvw Walterus Jan Belen soens soen en met het andere eind 

aan de gemeint, te weten de helft richting voornoemde Johannes van Rode. 

 

Solvit. 

Henricus filius quondam Petri de Veretsel medietatem horrei cum suo fundo 

et fimarium eis adiacens sitos in parochia de Rode #sancte Ode# ad locum 

dictum Veretsel inter hereditatem Henrici Roefs soen de Hetsroede ex uno 

et inter communitatem ex alio tendentes cum uno fine ad hereditatem 

Johannis de Rode filii quondam Walteri Jan Belen soens soen et cum 

reliquo fine ad communitatem scilicet illam medietatem dicti horrei cum 

suo fundo et fimari[o] que sita est versus hereditatem dicti Johannis de 

Rode hereditarie vendidit dicto Henrico Roefs soen promittens super omnia 

warandiam et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 301r 07 do 27-02-1399. 

Jacobus Luwe beloofde aan Johannes van Dommellen, tbv Katherina ndvw 

Arnoldus van Dommellen, 40 Stramprooise Gelderse gulden of de waarde met 

Sint-Petrus-Stoel aanstaande (zo 22-02-1400) te betalen. 

 

Jacobus Luwe promisit super omnia Johanni de Dommellen ad opus Katherine 

filie naturalis quondam Arnoldi de Dommellen XL Stramproetsche Gelre 

gulden vel valorem ad festum Petri ad (dg: cath) cathedram proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 301r 08 do 27-02-1399. 

Wellinus van Beke verhuurde aan Jacobus Luwe zvw Theodericus Luwe van Empel 

een kamp, gnd die Langhe Hoeve, in Meerwijk, ter plaatse gnd die Hoeven, 

tussen wijlen Reijnerus van Barleham enerzijds en Heijlwigis wv Johannes 

Hacken anderzijds, met een eind strekkend aan de waterlaat van de hertog, 

voor een periode van 2 jaar, ingaande heden, per jaar voor 23 Hollandse 

gulden of de waarde, met Kerstmis te betalen, {p.302}. Voornoemde Jacobus 

zal elk van de 2 jaar voor voornoemde Wellinus 2 vrachten hooi naar Den 

Bosch vervoeren, die voornoemde Wellinus ter plaatse gnd die Hoeven zal 

afleveren aan voornoemde Jacobus. 

 

Wellinus de Beke quendam campum dictum die Langhe (dg: Ho) Hoeve situm 

(dg: in parochia d ad locum die H) in jurisdictione de Merewijc ad locum 

dictum die Hoeven inter hereditatem quondam Reijneri de Barleham ex uno 

et inter #hereditatem# Heijlwigis relicte quondam Johannis Hacken ex alio 

tendentem cum uno fine ad (dg: ..) aqueductum domini ducis ut dicebat 

locavit recto locacionis modo Jacobo Luwe filio quondam Theoderici Luwe 

de Empel ab eodem ad spacium duorum annorum datum presentium sine medio 

sequentium anno quolibet (dg: dictorum) dictorum duorum annorum #pro# 

XXIII Hollants (dg: scilder) gulden seu valorem dandis sibi ab alio anno 

quolibet dictorum duorum annorum nativitatis Domini et pro primo termino 

nativitatis Domini proxime futuro promittens warandiam (dg: et ob) et 
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obligationem deponere et alter 

 

1181 p. 302v. 

 quinta post reminiscere: donderdag 27-02-1399. 

 

BP 1181 p 302v 01 do 27-02-1399. 

repromisit super omnia et quod ipse Jacobus (dg: dicto) anno quolibet 

dictorum (dg: duorum) duorum annorum vehet dicto Wellino duo plaustra 

feni que dictus Wellinus (dg: deliberabit de) deliberabit #dicto Jacobo# 

in loco dicto die Hoeven et dictus Jacobus eadem duo (dg: plas) plaustra 

feni vehet dicto Wellino in oppido de Buscoducis. Testes Dordrecht et 

Ywanus datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1181 p 302v 02 do 27-02-1399. 

Johannes van Best zvw Willelmus gnd Brueder ev Elizabeth dv Egidius van 

Ghele dvw Johannes van Hees, door wijlen voornoemde Johannes verwekt bij 

zijn vrouw Elizabeth dvw Arnoldus Aijken, verkocht aan Lambertus smid van 

Middelrode en Henricus van den Arennest zvw Lambertus van den Arennest een 

b-erfcijns van 20 schelling, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van 

Frankrijk voor 16 penningen gerekend of geld dat evenveel waard is, met 

Sint-Martinus in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis en erf van 

Rutgherus van den Brande, in Beilver bij Berlicum, (2) 4 lopen naast 

voornoemd huis en erf, ter plaatse gnd in het Geloect, aan voornoemde 

Rutgherus behorend, welke cijns wijlen Arnoldus Aijken van Ghele gekocht 

had van voornoemde Rutgherus van den Brande, en welke cijns van 20 

schelling voornoemd geld voornoemde Egidius van Ghele tezamen met 

verschillende cijnzen destijds had geschonken aan voornoemde Johannes van 

Best en diens vrouw Elizabeth. 

 

X. 

Johannes de Best filius quondam (dg: q) Willelmi dicti Brueder maritus et 

tutor legitimus ut asserebat Elizabeth sue uxoris filie Egidii de Ghele 

filie quondam Johannis de (dg: Hees) Hees #+ ab eodem quondam Johanne 

(dg: -s) et Elizabeth sua uxore filia quondam Arnoldi Aijken pariter 

genitus!# hereditarium censum viginti solidorum grosso Turonensi denario 

monete regis Francie antiquo pro sedecim denariis in hiis computato vel 

monete equivalentis solvendum hereditarie Martini hyemalis et in 

Buscoducis #tradendum# de domo et area Rutgheri van den Brande in Beilver 

prope Berlikem sita in dicta villa de Beilver et de quatuor lopinatis 

(dg: terre) sitis juxta !domum et aream in loco dicto int Geloect 

spectantibus ad dictum Rutgherum quem censum #(dg: dictus)# Arnoldus 

quondam Aijken de Ghele erga dictum Rutgherum van den Brande emendo 

acquisiverat prout in litteris et quem censum XX solidorum dicte monete 

dictus (dg: q) Egidius de Ghele (dg: de) simul cum (dg: aliis) quibusdam 

censibus dudum supportaverat dicto Johanni de Best cum dicta Elizabeth 

sua uxore nomine dotis ad jus (dg: de) oppidi de Busco prout in litteris 

(dg: et) quas vidimus hereditarie (dg: supportavit) vendidit Lamberto 

fabro de Middelrode et Henrico van den Arennest filio quondam Lamberti 

van den Arennest cum primodictis litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et (dg: q) 

dicti quondam Arnoldi Aijken et dicti Egidii de Ghele et suorum heredum 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 302v 03 do 27-02-1399. 

Johannes Claeuwart, Vastradus van Berkel zvw Johannes van Berkel en 

Henricus zvw Johannes Heijlen soen beloofden aan Lambertus zv Johannes gnd 

Aelbrechts soen van den Vorstenbossche 54 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 

 

Johannes Claeuwart Vastradus de Berkel filius (dg: Jo) quondam Johannis 

de Berkel Henricus filius quondam Johannis Heijlen soen promiserunt 
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indivisi super omnia Lamberto filio Johannis dicti Aelbrechts soen (dg: 

de) van den Vorstenbossche LIIII novos Gelre gulden seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 302v 04 do 27-02-1399. 

De broers Henricus en Willelmus, kvw Petrus zvw Henricus gnd Bijeken, 

Arnoldus zv Johannes gnd die Custer van Scaffen ev Heijlwigis, en Leonius 

zvw Johannes van den Noddenvelt ev Gertrudis, dvw voornoemde Petrus, 

verkochten aan Johannes zvw Willelmus Loden soen van Lijttoijen (1) een 

stukje land, gnd die Vier Hoevel, in Lithoijen, naast Ghibo gnd Greve, 

tegenover de hofstad van Johannes gnd Pape Jan, over de weg aldaar, welke 

stukje land met zijn gebouwen wijlen voornoemde Petrus gekocht had van 

Zegerus zvw Johannes van Tula van Lijttoijen, en welk stukje land nu aan 

hen behoort, (2) een stukje erfgoed, ongeveer 6 voet breed, naast voornoemd 

stukje land, richting noordoost, welk stukje erfgoed dezelfde lengte heeft 

als het huis op eerstgemoemd stukje land, en op welk stukje erfgoed een 

deel van voornoemd huis staat. 

 

Henricus Willelmus fratres liberi quondam Petri filii quondam Henrici 

dicti Bijeken et Arnoldus filius (dg: qu) Johannis dicti die Custer de 

Scaffen maritus et tutor Heijlwigis sue uxoris et Leonius filius quondam 

Johannis (dg: de) van den Noddenvelt maritus et tutor legitimus Gertrudis 

sue uxoris filiarum dicti quondam Petri quandam particulam terre dictam 

communiter die Vier Hoevel sitam in parochia de Lijttoijen (dg: juxta) 

contigue juxta hereditatem Ghibonis dicti Greve in opposito domistadii 

Johannis dicti Pape Jan ultra plateam ibidem quam particulam terre #simul 

cum edificiis in hac consistentibus# dictus quondam Petrus erga Zegerum 

filium quondam Johannis de Tula de Lijttoijen emendo acquisiverat prout 

in litteris et quam particulam terre nunc ad se spectare dicebant atque 

quandam particulam hereditatis (dg: sitam contigue iuxta dictam 

particulam terre) VI pedatas vel circiter in latitudine continentem sitam 

contigue juxta dictam particulam (dg: hereditatis) terre versus nortoest 

(dg: prout) et que particula hereditatis iamdicta continet eandem 

longitudinem quam habet domus super primodictam particulam (dg: h) terre 

consistens et super quam particulam hereditatis quadam pars dicte domus 

consistit prout huiusmodi (dg: he) particula hereditatis ibidem est sita 

et (dg: dicte) pars dicte domus supra eandem particulam consistit 

constructa ut dicebant hereditarie vendiderunt Johanni filio quondam 

Willelmi Loden soen de (dg: ?Ber) Lijttoijen supportaverunt cum litteris 

et aliis et jure promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere et quod ipsi dicto emptori de dicta 

particula hereditatis supra quam dicta pars dicte domus consistit 

prestabit warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 302v 05 do 27-02-1399. 

Elizabeth wv Arnoldus van Vechel droeg over aan haar kinderen Rutgherus, 

Johannes Sceijvel, Willelmus en Theodericus, en aan Henricus van der 

Heijden ev Agnes, dv voornoemde Elizabeth en wijlen Arnoldus van Vechel, 

tbv hen en Arnoldus, zv voornoemde Elizabeth en wijlen Arnoldus van Vechel, 

haar vruchtgebruik in 2 stukken land van wijlen voornoemde Arnoldus, in 

Kessel, ter plaatse gnd in der Busscher Hoeve, (1) bovenste aldaar, tussen 

een steeg gnd die Kesselsche Grave enerzijds en Gerardus Watermael 

anderzijds, (2) tussen Petrus zvw Henricus Mudeken enerzijds en Goeswinus 

zvw Johannes Erenbrechts soen anderzijds, zoals deze behoorden aan wijlen 

voornoemde Arnoldus van Vechel. 

 

Elizabeth (dg: f) relicta quondam Arnoldi de Vechel cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in duabus peciis terre dicti quondam Arnoldi 

sitis in parochia de Kessel in loco dicto in der Busscher Hoeve (dg: 

superius juxta) quarum una superius ibidem inter stegam dictam die 

Kesselsche Grave ex uno et inter hereditatem Gerardi Watermael ex alio et 
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altera inter hereditatem Petri filii quondam Henrici Mudeken ex uno et 

inter hereditatem Goeswini filii quondam Johannis Erenbrechts soen ex 

alio #site sunt# prout ibidem site! et ad dictum quondam Arnoldum de 

Vechel spectare consueverunt ut dicebat supportavit (dg: Jo) Rutghero 

Johanni Sceijvel Willelmo et Theoderico suis liberis et Henrico van der 

Heijden marito legitimo Agnetis sue uxoris filie dictorum Elizabeth et 

quondam Arnoldi de Vechel ad opus eorum et ad opus Arnoldi filii dictorum 

Elizabeth et quondam Arnoldi de Vechel promittens cum tutore ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Dordrecht et Ywanus 

datum supra. 

 

1181 p. 303r. 

 quinta post reminiscere: donderdag 27-02-1399. 

 

BP 1181 p 303r 01 do 27-02-1399. 

Vastradus van Berkel zvw Henricus ev Heijlwigis dvw Johannes gnd Hillen 

soen van Maren droeg over aan Walterus zvw Henricus Bijeken van Lijttoijen 

het deel, dat aan hem en zijn vrouw gekomen was na overlijden van Johannes 

van Maren oom van voornoemde Heijlwigis, in (1) 1½ morgen land van wijlen 

voornoemde Johannes, in Maren, ter plaatse gnd Loets Weijden, tussen 

Johannes Wolpharts enerzijds en erfg vw Rijke Weenmaers anderzijds, (2) een 

b-erfcijns van 21 groten gemeen paijment, die wijlen voornoemde Johannes 

van Maren beurde, gaande uit 1 morgen land, in Alem, ter plaatse gnd die 

Stocbeemden, tussen erfgoed van de abt van Sint-Truiden enerzijds en 

Lambertus zvw Theodericus van der Wijndt anderzijds, (3) een b-erfcijns van 

10 schelling, die wijlen voornoemde Johannes van Maren beurde, gaande uit 

(3a) een huis en tuin van wijlen Henricus gnd Goden soen, in Alem, tussen 

de maasdijk enerzijds en een gemene weg anderzijds, (3b) 1½ hont land van 

wijlen voornoemde Henricus Goden soen, in Alem. 

 

Vastradus de Berkel filius quondam Henrici maritus et tutor Heijlwigis 

sue uxoris filie quondam Johannis dicti Hillen soen de Maren totam partem 

et omne jus sibi et dicte sue uxori de morte quondam Johannis de Maren 

avunculi olim dicte Heijlwigis successione advolutas in uno et dimidio 

iugeribus terre dicti quondam Johannis sitis in parochia de Maren in loco 

dicto (dh: Loets) Loets Weijden inter hereditatem Johannis Wolpharts ex 

uno et inter hereditatem heredum quondam Rijke Weenmaers ex alio atque in 

hereditario censu (dg: XXIIII) #XXI# grossorum communis pagamenti quem 

dictus quondam Johannes de Maren solvendum habuit hereditarie et annuatim 

ex uno iugere terre sito in parochia de Alem in loco dicto die 

Stocbeemden inter hereditatem (dg: alb) abbatis sancti Trudonis ex uno et 

inter hereditatem (dg: et) Lamberti filii quondam Theoderici van der 

Wijndt ex alio atque in hereditario censu X solidorum quem dictus quondam 

Johannes de Maren solvendum! annuatim !domo et (dg: area q) orto quondam 

Henrici (dg: Goden soen) dicti Goden soen sitis in parochia de Alem inter 

(dg: hereditatem) aggerem Mose ex uno et inter communem plateam ex alio 

et ex uno et dimidio hont terre (dg: sitis in) dicti quondam Henrici 

Goden soen sitis in parochia de Alem ut dicebat hereditarie supportavit 

Waltero filio quondam Henrici Bijeken de Lijttoijen promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Groij 

et Ywanus datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1181 p 303r 02 do 27-02-1399. 

(dg: Walte). 

 

BP 1181 p 303r 03 do 27-02-1399. 

Vastradus van Berkel zvw Johannes van Berkel, zijn broer Jacobus en 

Johannes die Goide zv Johannes die Goide ev Yda dvw voornoemde Johannes van 

Berkel verkochten aan Walterus zvw Henricus Bijeken van Lijttoijen het 

deel, dat aan hen en Johannes, Agnes en Heijlwigis, kvw voornoemde Johannes 

van Berkel, gekomen was na overlijden van Johannes van Maren oom van Hilla 
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mv voornoemde kinderen, in voornoemde 1½ morgen land en voornoemde cijnzen 

van 21 groten en 10 schelling. Voornoemde Johannes, Agnes en Heijlwigis, 

kvw voornoemde Johannes van Berkel, en echtgenoten van voornoemde Agnes en 

Heijlwigis zullen nimmer hierop rechten doen gelden. 

 

Wastradus de Berkel filius quondam Johannis de Berkel Jacobus eius (dg: 

filius) frater Johannes die Goide filius (dg: quond) Johannis die Goide 

maritus et tutor legitimus Yde sue uxoris filie dicti quondam Johannis de 

(dg: Be) Berkel totam partem et omne (dg: -s) jus eis et Johanni Agneti 

et Heijlwigi liberis dicti quondam Johannis de Berkel (dg: successione 

advolut tot) de morte quondam Johannis de Maren avunculi olim Hille 

matris olim dictorum liberorum successione advolutas in dictis uno et 

dimidio iugeribus terre et in dictis censibus XXI grossorum et (dg: X 

solidorum) X solidorum hereditarie vendiderunt Waltero filio quondam 

Henrici Bijeken de Lijttoijen promittentes indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere et quod ipsi dictos 

Johannem Agnetem et Heijlwigem liberos dicti quondam Johannis de Berkel 

et maritos et heredes dictarum Agnetis et Heijlwigis perpetue tales 

habebunt quod numquam presument se jus in premissis habere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 303r 04 do 27-02-1399. 

Jacobus zvw Henricus van den Zannen ev Heijlwigis dvw Gerardus van 

Colbraken verkocht aan Gerardus zvw voornoemde Gerardus van Colbraken, tbv 

hem en zijn broers Willelmus, Petrus, Petrus, Theodericus, Engbertus en 

Arnoldus, en zijn zuster Luijtgardis, kvw voornoemde Gerardus van 

Colbraken, (1) alle erfelijke goederen, die aan hem en voornoemde 

Heijlwigis gekomen waren na overlijden van voornoemde Gerardus van 

Colbraken, resp. die aan hem zullen komen na overlijden van Gertrudis, mv 

voornoemde Heijlwigis en wv voornoemde Gerardus, gelegen onder Aalst, (2) 

het deel, dat aan hem en voornoemde Heijlwigis gekomen was na overlijden 

van voornoemde Gerardus, resp. aan hen zal komen na overlijden van 

voornoemde Gertrudis, in een b-erfpacht van 21 lopen rogge, maat van 

Eindhoven, welke pacht aan wijlen voornoemde Gerardus gekomen was na 

overlijden van zijn broer Willelmus, welke pacht met Lichtmis wordt 

geleverd, gaande uit erfgoederen behorend aan Petrus bvw voornoemde 

Gerardus, in Woensel. Voornoemde Gertrudis mv voornoemde kinderen zal deze 

goederen gedurende haar leven bezitten. De brief overhandigen aan 

voornoemde Gerardus koper. 

 

(dg: ?R) Jacobus filius quondam Henrici van den Zannen maritus et tutor 

legitimus Heijlwigis sue uxoris filie quondam Gerardi de Colbraken omnia 

(dg: here) bona hereditaria sibi et dicte Heijlwigi de morte dicti 

quondam Gerardi de Colbraken successione advoluta et post mortem 

Gertrudis matris dicte Heijlwigis relicte eiusdem quondam Gerardi 

successione advolvenda quocumque locorum infra parochiam de Aelst situata 

atque totam partem et omne jus sibi et dicte Heijlwigi sue uxori de morte 

dicti quondam Gerardi successione advolutas et post mortem dicte 

Gertrudis successione advolvendas in hereditaria paccione (dg: duo) XXI 

lopinorum siliginis mensure de Eijndoven (dg: qu) que paccio dicto 

quondam Gerardo de morte quondam Willelmi sui fratris (dg: fuera) 

successione fuerat advoluta et que paccio solvenda est hereditarie 

purificationis ex hereditatibus spectantibus ad Petrum fratrem dicti 

quondam Gerardi sitis in parochia de Woensel ut dicebat hereditarie 

vendidit Gerardo (dg: Willelmo Petro et Petro et Theoderico Heij Engberto 

et Arnoldo et) filio dicti quondam Gerardi de Colbraken ad opus sui et ad 

opus Willelmi Petri et Petri Theoderici Engberti et Arnoldi #suorum 

fratrum# et Luijtgardis (dg: liberorum dicti quondam) sue sororis 

liberorum dicti quondam Gerardi de Colbraken promittens super omnia ratam 

servare et obligationem (dg: ex parte) et impeticionem ex parte sui et 

dicte Heijlwigis sue uxoris et liberorum eiusdem Heijlwigis deponere tali 
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condicione (dg: quod) quod dicta Gertrudis mater dictorum liberorum 

premissa possidebit (dg: quoad) quoad vixerit post eiusdem Gertrudis 

decessum ad dictos Gerardum Willelmum Petrum et Petrum Theodericum 

Engbertum Arnoldum et Luijtgardem suos! hereditario jure succedentes et 

advolvendas. Testes Groij et !et Ywanus datum supra. Tradetur littera 

dicto Gerardo emptori. 

 

BP 1181 p 303r 05 do 27-02-1399. 

Godefridus zv Johannes gnd Gheenkens soen van Heze verkocht aan Enghelberna 

dvw Denkinus die Gruijter van Os een lijfpacht van ½ mud rogge, Bossche 

maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit alle goederen van 

voornoemde Godefridus. 

 

Godefridus filius (dg: quondam) Johannis dicti Gheenkens soen (dg: 

legitime) de Heze legitime vendidit Enghelberne filie quondam Denkini die 

Gruijter de Os vitalem pensionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

solvendam anno quolibet ad vitam dicte emptricis et non ultra nativitatis 

Domini et in Busco tradendam ex omnibus et singulis bonis dicti Godefridi 

habitis et habendis quocumque locorum consistentibus sive sitis 

promittens super habita et habenda warandiam et cum mortua fuerit. Testes 

Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 303r 06 do 27-02-1399. 

Godefridus Machiels soen van Ghestel bij Oesterwijc beloofde aan Johannes 

Korf 22 Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, een 

helft te betalen met Pinksteren (zo 18-05-1399) en de andere helft met 

Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399). 

 

Godefridus Machiels soen (dgh: promisit o) de Ghestel prope Oesterwijc 

promisit super omnia Johanni Korf XXII Gelre gulden scilicet XXXVI 

gemeijn placken pro quolibet gulden computato (dg: ad) mediatim 

penthecostes et mediatim Remigii proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 303r 07 do 27-02-1399. 

Johannes nzv Laurencius molenaar van Tilborch gaf uit aan Reijnerus van 

Broechoven zvw Gerardus van Broechoven een huis en schuur met ondergrond en 

aangelegen erfgoederen, in Tilburg, ter plaatse gnd Westilburg, ter plaatse 

gnd Velthoven, tussen Johannes van Middelbroec enerzijds en Willelmus 

Sceellaert anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg van Velthoven 

achterwaarts tot aan Ghibo gnd Becker; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Tilburg, met Lichtmis op de 

onderpanden te leveren. 

 

Johannes filius naturalis Laurencii multoris de Tilborch domum horreum 

cum suis (dg: et here) fundis et hereditatibus sibi adiacentibus sitas in 

parochia de Tilborch in loco dicto Westilborch #ad locum dictum (dg: 

Velthoven) Velthoven {in margine sinistra: ad locum dictum Velthoven}# 

inter hereditatem Johannis (dg: van) de Middelbroec ex uno et inter 

hereditatem Willelmi Sceellaert ex alio tendentes a communi platea #de 

Velthoven# retrorsum ad hereditatem (dg: Hu) Ghibonis dicti Becker dedit 

ad hereditarium pactum (dg: l) Reijnero de Broechoven (dg: ab eodem here) 

filio quondam Gerardi de Broechoven (dg: pro) ab eodem hereditarie 

possidendas pro hereditaria paccione trium modiorum siliginis mensure de 

Tilborch danda sibi ab alio hereditarie purificationis et !in (dg: sup) 

supra dictas hereditates tradenda ex premissis promittens (dg: warandiam) 

super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit. Testes Groij et Wiel datum supra. 
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1181 p. 304v. 

 quinta post reminiscere: donderdag 27-02-1399. 

 

BP 1181 p 304v 01 do 27-02-1399. 

Arnoldus van Scijnle zvw Gerardus gnd Rose, door wijlen voornoemde Gerardus 

verwekt bij zijn vrouw Sophia dvw Arnoldus van Scijnle snijder, droeg over 

aan Lambertus zv Lucas gnd Hannen van Scijnle een b-erfcijns van 40 

schelling, 1 oude groot Tournoois etc voor 16 penningen gerekend, met 

Allerheiligen in Den Bosch te betalen, gaande uit (1) een huis en hofstad 

van Henricus zv Elijas van Scinle, in Schijndel, (2) geheel het land aan 

dit huis en deze hofstad gelegen, door voornoemde Henricus geschat op 13 

lopen gerst, (3) een akker gnd die Scarpacker, 3 lopen gerst groot, (4) 2 

beemden aldaar, (4a) Berijs Camer, (4b) die Diepbeemt, welke cijns wijlen 

voornoemde Arnoldus van Scijnle snijder gekocht had van voornoemde Henricus 

zv Elijas van Scijnle, en welke cijns nu aan eerstgenoemde  Arnoldus 

behoort. 

 

Solvit. -. 

Arnoldus #(dg: Scijnle) de Scijnle# filius quondam Gerardi dicti Rose ab 

eodem quondam Gerardo et Sophia sua uxore filia quondam Arnoldi de 

Scijnle sartore pariter genitus hereditarium censum quadraginta solidorum 

grosso (dg: Turonensi ?an) Turonensi denario etc antiquo pro XVI denariis 

in hiis computato dandum et solvendum anno quolibet in festo omnium 

sanctorum et ad Buscumducis tradenda de domo et domistadio Henrici filii 

Elije de (dg: Scijnle) Scinle sitis in Scijnle et de tota terra dictis 

domui et domistadio adiacente ad receptionem tredecim lopinorum ordei ab 

eodem Henrico estimata de agro dicto die Scarpacker tria lopina ordei 

continente et de duobus pratis ibidem consistentibus quorum unum Berijs 

Camer et reliquum die Diepbeemt (dg: -d) appelatur quem censum dictus 

quondam Arnoldus de Scijnle sartor erga dictum Henricum filium Elije de 

Scijnle emendo acquisiverat prout #in litteris# et quem censum 

primodictus Arnoldus nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit 

Lamberto filio Luce dicti Hannen de Scijnle cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem !sui 

et dicti quondam Arnoldi de Scijnle et quorumcumque heredum eiusdem 

quondam Arnoldi de Scijnle deponere. Testes Groij et Wiel datum quinta 

post reminsicere. 

 

BP 1181 p 304v 02 do 27-02-1399. 

Voornoemde Lambertus beloofde aan voornoemde Arnoldus van Scijnle 22 Franse 

kronen of de waarde met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1399) te betalen. 

 

-. 

Dictus Lambertus promisit super omnia dicto Arnoldo (dg: Sci) de Scijnle 

XXII Vrancrijcsche cronen seu valorem ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 304v 03 do 27-02-1399. 

Johannes die Ridder zv Ghibo die Ridder van Crumvoert, hr Ghibo en Johannes 

zvw Petrus Emmen soen van Crumvoert beloofden aan hr Adam van Mierde 10½ 

Stramprooise Gelderse gulden vandaag over 6 weken te betalen. 

 

Johannes die Ridder filius Ghibonis die Ridder de Crumvoert et dominus 

Ghibo! et Johannes filius quondam Petri Emmen soen de Crumvoert 

promiserunt indivisi super omnia domino Ade de Mierde X et dimidium 

Stramproetsche Gelre gulden a (dg: data) data presentium (dg: a) ultra 

sex septimanas persolvendos. Testes Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 304v 04 do 27-02-1399. 

Johannes wettige zv Laurencius molenaar van Tilborch verkocht aan Johannes 

gnd Hanart en Johannes gnd van Arle een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat 
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van Tilburg, met Lichtmis in Tilburg te leveren, gaande uit (1) 3½ lopen 

roggeland, in Tilburg, ter plaatse gnd aen die Beedbuer, tussen Godefridus 

die Vette enerzijds en Petrus zv Gerardus Peters soen anderzijds, (2) ¼ 

deel in 2 bunder beemd, in Tilburg, achter de plaats gnd Malle, tussen 

Willelmus van Broechoven enerzijds en Matheus gnd Luwe anderzijds, dit ¼ 

deel reeds belast met ¼ deel van een sleijc lopen rogge. De brief 

overhandigen aan voornoemde Johannes Hanart. 

 

Johannes filius #legitimus# Laurencii multoris de Tilborch hereditarie 

vendidit Johanni dicto Hanart et Johanni dicto de Arle hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Tilborch #solvendam 

hereditarie purificationis# et in Tilborch tradendam ex tribus et dimidia 

lopinatis terre siliginee dicti venditoris sitis in parochia de Tilborch 

ad locum dictum (dg: ad) aen (dg: die) die Beedbuer inter hereditatem 

Godefridi die Vette ex uno et inter hereditatem Petri filii Gerardi 

Peters soen (dg: s) ex alio atque ex (dg: pecia) quarta parte ad dictum 

venditorem spectante in duobus bonariis prati sitis in dicta parochia 

retro locum dictum (dg: Ma) Malle inter hereditatem Willelmi de (dg: 

Broech) Broechoven ex uno et inter hereditatem Mathei dicti Luwe ex alio 

ut dicebat promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

excepta quarta parte unius lupuli non cumulati dicti sleijc lopen 

siliginis ex dicta quarta parte dictorum duorum bonariorum prati de jure 

solvenda et sufficientem facere. Testes datum supra. Tradetur littera 

dicto Johanni Hanart. 

 

BP 1181 p 304v 05 do 27-02-1399. 

Nijcholaus gnd Coel die Dorre zvw Johannes gnd die Dorre verkocht aan 

Rodolphus nzvw Rodolphus van der Sporct een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis onder de vrijdom van Den Bosch te leveren, 

gaande uit een kamp, in Berlicum, naast de plaats gnd Braecvenne, tussen 

Henricus Steenwech enerzijds en wijlen Arnoldus van Berlikem anderzijds, 

reeds belast met een b-erfcijns van 20 schelling geld en de grondcijns. 

 

-. 

Nijcholaus dictus Coel die Dorre filius quondam Johannis dicti die (dg: 

Do) Dorre hereditarie vendidit Rodolpho filio naturali quondam Rodolphi 

van der Sporct hereditariam paccionem (dg: d) unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et (dg: in B) infra 

libertatem oppidi de Busco tradendam ex quodam campo dicti venditoris 

sito in parochia de Berlikem juxta locum dictum Braecvenne inter 

hereditatem Henrici Steenwech ex uno et inter hereditatem quondam Arnoldi 

de Berlikem ex alio promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto hereditario censu XXti solidorum monete 

(dg: et) et censu domini fundi exinde solvendis et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 304v 06 do 27-02-1399. 

Leonius zvw Johannes van den Noddenvelt ev Gertrudis dvw Petrus zv Henricus 

gnd Bijeken van Lijttoijen verkocht aan Arnoldus zv Johannes die Custer van 

Scaffen alle goederen, die aan hem en zijn voornoemde vrouw Gertrudis 

gekomen waren na overlijden van de ouders van voornoemde Gertrudis, onder 

Lithoijen. 

 

Leonius filius quondam Johannis van den Noddenvelt maritus et tutor 

Gertrudis sue uxoris filie quondam Petri filii Henrici dicti Bijeken de 

Lijttoijen omnia et singula bona #mobilia et (dg: here) immobilia 

hereditaria et parata# sibi et dicte Gertrudi sue uxori de morte quondam 

parentum dicte Gertrudis successione advoluta !quarumcumque infra 

parochiam de Lijttoijen consistentia sive sita ut dicebat hereditarie 

vendidit Arnoldo filio (dg: quo) Johannis die Custer de Scaffen 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 
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deponere. Testes (dg: datum supra) Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 304v 07 do 27-02-1399. 

Johannes van Os zvw Petrus van Os van Gewanden en Petrus zvw Johannes van 

Os van Ghewanden beloofden aan Reijnerus van Langel zv Arnoldus 20 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Severinus aanstaande (do 23-10-1399) 

te betalen. 

 

Johannes de Os filius quondam Petri de Os de Gewanden et Petrus filius 

quondam Johannis de Os de Ghewanden promiserunt indivisi super omnia 

Reijnero de (dg: Langel) Langel filio Arnoldi XX novos Gelre gulden seu 

valorem ad (dg: Remigii) festum beati Severini proxime futurum 

persolvendos. Testes Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 304v 08 do 27-02-1399. 

Arnoldus Sluijsman zv Ghibo Sluijsman ev Agnes, en Johannes gnd Filips soen 

ev Delija, dvw Bertoldus zv Johannes gnd Bertouts soen, verkochten aan 

Ghibo van Zoemeren een b-erfpacht van 5 lopen rogge, Bossche maat, die 

Gerardus zvw Walterus van Vucht beloofd had aan wijlen voornoemde Bertoldus 

zv Johannes Bertouts soen, met Sint-Martinus in Den Bosch te leveren, 

gaande uit ½ morgen land, in Rosmalen, ter plaatse gnd die Hijnssche 

Beemde, tussen Theodericus Ywani en zijn zuster Sophia enerzijds en Zikina 

gnd Ziken en haar zoon Lambertus anderzijds, welke pacht nu aan hen 

behoort. 

 

-. 

Arnoldus Sluijsman filius (dg: quondam) Ghibonis Sluijsman maritus et 

tutor legitimus Agnetis sue uxoris (dg: f) et Johannes dicti! Filips soen 

maritus et tutor legitimus Delije sue uxoris filiarum quondam Bertoldi 

filii Johannis dicti Bertouts soen hereditariam paccionem quinque 

lopinorum siliginis mensure de Busco quam Gerardus filius quondam Walteri 

de Vucht promisit super se et bona sua omnia se daturum et soluturum 

dicto quondam Bertoldo filio Johannis Bertouts soen hereditarie Martini 

hyemalis et in Busco tradere ex dimidio iugere terre sito in parochia de 

Roesmalen in loco dicto die Hijnssche Beemde inter hereditatem Theoderici 

Ywani et Sophie sue sororis ex uno et inter hereditatem Zikine dicti! 

Ziken et Lamberti sui filii ex alio prout in litteris et quam paccionem 

nunc ad se spectare dicebant hereditarie vendiderunt Ghiboni de Zoemeren 

supportaverunt cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 304v 09 do 27-02-1399. 

Rodolphus zvw Ghibo van der Rennendonc verkocht aan Johannes die Bijtter 

zvw Johannes die Bijtter en Arnoldus zvw voornoemde Gerardus Hadewigen soen 

6 lopen roggeland, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd 

Drieborch, tussen Johannes Hadewigen soen enerzijds en wijlen Gerardus 

Hadewigen soen anderzijds. Oda dvw Rodolphus Vrient deed afstand. 

 

Duplicetur. -. 

Rodolphus filius quondam Ghibonis van der Rennendonc sex lopinatas terre 

siliginee sitas infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum 

Drieborch inter hereditatem Johannis Hadewigen soen ex !alio et inter 

hereditatem quondam Gerardi Hadewigen soen (dg: so) ex alio ut dicebat 

(dg: promittens super omnia warandiam et obligationem deponere) 

hereditarie vendidit Johanni die Bijtter filio quondam Johannis die 

Bijtter et Arnoldo filio dicti quondam Gerardi Hadewigen soen promittens 

super omnia (dg: wa) habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

(dg: testes datum supra). Quo facto Oda filia quondam Rodolphi Vrient cum 

tutore super premissis et jure ad opus dictorum venditorum renunciavit 
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promittens cum tutore ratam servare. Testes datum supra. 

 

1181 p. 305r. 

 quinta post reminiscere: donderdag 27-02-1399. 

 

BP 1181 p 305r 01 do 27-02-1399. 

Rodolphus zvw Ghibo gnd van der Rennendonc verkocht aan Gerardus zvw 

Johannes gnd Vrancken soen van den Dungen een stuk land, in Herlaer, ter 

plaatse gnd des Gasthuijs Donc, tussen Egidius Willems soen enerzijds en 

Metta van den Hoernic anderzijds, zoals dit behoorde aan wijlen voornoemde 

Ghibo. 

 

Rodolphus filius quondam Ghibonis dicti van der Rennendonc peciam terre 

sitam in territorio de Herlaer ad locum dictum des Gasthuijs Donc inter 

hereditatem Egidii (dg: filii quondam Henrici Moelnere) #Willems soen# ex 

uno et inter hereditatem Mette van den Hoernic ex alio prout (dg: ib) 

ibidem sita est et ad dictum quondam Ghibonem spectare consueverat ut 

dicebat hereditarie vendidit Gerardo filio quondam Johannis dicti 

Vrancken soen van den Dungen promittens super habita et habenda warandiam 

et obligationem deponere. Testes Groij et Ywanus datum quinta post 

reminiscere. 

 

BP 1181 p 305r 02 do 27-02-1399. 

Arnoldus zvw Gerardus Hadewigen soen ev Mechtildis dvw Henricus van der 

Boijdonc verkocht aan Willelmus zvw Henricus van der Boijdonc een stuk 

beemd, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Griensvenne, tussen 

voornoemde Arnoldus enerzijds en Walterus van Griensvenne anderzijds, met 

een eind strekkend aan Engbertus van der Boijdonc en met het andere eind 

aan Henricus Bollen soen. 

 

Arnoldus filius quondam Gerardi Hadewigen soen maritus et tutor legitimus 

Mechtildis sue uxoris filie quondam Henrici van der Boijdonc peciam prati 

sitam infra libertatem de Busco ad locum dictum Griensvenne inter 

hereditatem dicti Arnoldi (dg: de u) ex uno et inter hereditatem Walteri 

de Griensvenne ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem Engberti van 

der Boijdonc et cum reliquo fine !Henrici Bollen soen ut dicebat 

hereditarie vendidit Willelmo filio quondam Henrici van der Boijdonc 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes (dg: 

datum supra) Groij et Ywanus datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1181 p 305r 03 do 27-02-1399. 

Johannes Bathen soen droeg over aan Andreas van Oudrigem de helft in 1 

bunder erfgoed, in Boxtel, ter plaatse gnd Liemde, ter plaatse gnd 

Bordelaer, tussen broeder Johannes van Arkel orde van de predikheren en 

zijn zuster Maria, kvw Henricus die Rode, en hun broer Willelmus enerzijds 

en een gemene weg anderzijds, welke bunder voornoemde Johannes Bathen soen 

en zijn broer Arnoldus in pacht verkregen hadden van voornoemde broeder 

Johannes van Arkel en zijn zuster Maria, belast met de cijns in de brief 

vermeld. 

 

Johannes Bathen soen (dg: et Arnoldus eius) medietatem ad se spectantem 

in uno bonario hereditatis sito in parochia de Bucstel in loco dicto 

Lijemde ad locum dictum Bordelaer inter hereditatem fratris Johannis de 

Arkel ordinis predicatorum et Marie eius sororis liberorum quondam 

Henrici die Rode et Willelmi eorum fratris ex uno et inter communem 

plateam ex alio quod bonarium hereditatis dictus Johannes Bathen soen et 

Arnoldus eius frater erga dictos fratrem Johannem de Arkel et Mariam eius 

sororem ad pactum acquisiverant prout in litteris hereditarie supportavit 

Andree de Oudrigem cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere excepto censu in dictis 
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litteris contento. Testes Groij et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 305r 04 do 27-02-1399. 

Johannes gnd Bathen soen zvw Henricus gnd Hentens soen droeg over aan 

Andreas van Oudrigem de helft in de helft die aan Baudewinus zvw Henricus 

Rode van Bucstel behoorde, in een stuk broekland, in Boxtel, ter plaatse 

gnd Bordelaer, tussen Willelmus en Maria, kvw voornoemde Henricus Rode, 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, welke helft voornoemde Johannes 

Bathen soen en diens broer Arnoldus in pacht verkregen hadden van 

voornoemde Baudewinus zvw Henricus Rode, belast met de last(en) in de brief 

vermeld. 

 

Johannes dictus Bathen soen filius quondam Henrici dicti Hentens soen 

medietatem ad se spectantem in medietate que ad Baudewinum filium quondam 

(dg: Jo) Henrici Rode de Bucstel spectabat in quadam pecia (dg: ter) 

paludis sita in parochia de Bucstel in loco dicto !dicto Bordelaer inter 

hereditatem Willelmi et Marie liberorum dicti quondam Henrici Rode (dg: 

et) ex uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam ex alio quam 

medietatem dicte pecie paludis dictus Johannes Bathen soen et Arnoldus 

eius frater erga (dg: dictum) dictum Baudewinum filium quondam Henrici 

Rode ad pactum acquisiverant prout in litteris hereditarie supportavit 

Andree de Oudrigem cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui (dg: deponere) exceptis in dictis 

litteris contentis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 305r 05 do 27-02-1399. 

Jutta dvw Johannes van Zontvelt zvw Henricus van Zontvelt gaf3,4 uit aan 

Goeswinus zvw Hermannus gnd Veerdonc 1/6 deel in een hoeve van wijlen 

voornoemde Henricus van Zontvelt, in Veghel, ter plaatse gnd Zontvelt; de 

uitgifte geschiedde voor de lasten die eruit gaan en voor een n-erfpacht 

van 5 lopen rogge, maat van Sint-Oedenrode, met Lichtmis in Sint-Oedenrode 

te leveren. 

 

Jutta filia quondam Johannis de Zontvelt #filii quondam Henrici de 

Zontvelt# cum tutore sextam partem ad se spectantem in quodam manso dicti 

quondam (dg: Johannis) #Henrici# de Zontvelt sito in parochia de (dg: 

Velt) Vechel ad locum (dg: Zo) dictum Zontvelt (dg: infra ?limites inter 

hereditatem) et in attinentiis dicti mansi quocumque locorum sitis ut 

dicebat dedit ad hereditarium pactum Goeswino filio quondam Hermanni 

dicti Veerdonc ab eodem hereditarie (dg: paccione pro) possidendam pro 

(dg: on) oneribus exinde de jure solvendis et pro hereditaria paccione 

quinque lopinorum siliginis mensure de (dg: Busco) Rode sancte Ode danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et in Rode tradenda !tradenda ex 

premissis promittens #cum tutore# super omnia (dg: ratam servare) 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit super omnia ex premissis et ex aliis suis (dg: p) bonis 

quibuscumque. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 305r 06 do 27-02-1399. 

Gerardus zvw Cristianus van der Heijden droeg over aan Nijcholaus gnd Coel 

zv Nijcholaus gnd Coel die Dorre (1) een huis en tuin, in Berlicum, ter 

plaatse gnd Middelrode, naast de brug aldaar, tussen een gemene weg 

enerzijds en de gemene stroom aldaar anderzijds, met een eind strekkend aan 

                         
3 Zie → BP 1181 p 273r 05 do 13-03-1399, uitgifte van 5/6 deel van deze 

hoeve. 
4 Zie → BP 1182 p 099r 06 za 29-05-1400, er moest 28 nieuwe Gelre gulden 

betaald worden wegens geld gnd “hoechselen” van erfgoederen, in Veghel, die 

Goeswinus in pacht verkregen had van Jutta dvw Johannes van Zontvelt zvw 

Henricus van Zontvelt en Theodericus zvw Henricus van Zontvelt. Het 1/6 

deel dat aan Jutta verschuldigd was is betaald. 
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Henricus gnd Weijgherganc, aan hem verkocht door Albertus zvw Baudewinus 

van Os smid, (2) een b-erfcijns van 4 pond, die Johannes Hadewigen soen 

beloofd had aan Johanna wv Zebertus gnd Dorre en haar dochter Johanna, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit (2a) een hofstad, in Berlicum, ter plaatse 

gnd Middelrode, naast de brug aldaar, tussen Ydekina gnd Sluijsmans 

enerzijds en de gemene weg anderzijds, (2b) een tuin in Berlicum, ter 

plaatse gnd Beilver, tussen Henricus Bloemarts enerzijds en kvw Albertus 

van den Noddenvelt anderzijds, welke 4 pond voornoemde Gerardus verworven 

had van Arnoldus Groet Art. Voornoemde Nijcholaus Coel zal voor de cijns 

van 4 pond alleen slechts voornoemde hofstad aanspreken. 

 

Gerardus filius quondam Cristiani van der Heijden (dg: hereditarium 

censum) domum et ortum sitos in parochia de Berlikem ad locum dictum 

Middelrode juxta pontem ibidem inter communem plateam ex uno et inter 

communem aquam ibidem currentem ex alio tendentem cum uno fine ad 

hereditatem Henrici dicti Weijgherganc venditos sibi (dg: a ad) ab 

Alberto filio quondam Baudewini de Os fabri #prout in litteris# atque 

hereditarium censum quatuor librarum quem Johannes Hadewigen soen 

promisit se daturum et soluturum Johanne relicte quondam (dg: ?Ze) 

Zeberti dicti Dorre et (dg: Joh) Johanne eius filie anno quolibet 

hereditarie purificationis ex quodam domistadio sito in parochia de 

Berlikem (dg: in) ad locum dictum Middelrode juxta pontem ibidem inter 

hereditatem Ydekine dicte Sluijsmans ex uno et inter (dg: h) communem 

plateam ex alio atque ex quodam orto sito in parochia predicta ad locum 

dictum Beilver inter hereditatem Henrici Bloemarts ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam (dg: Ard) Alberti van den Noddenvelt ex 

alio et qu[as] (dg: ?du) quatuor libras dictus Gerardus erga Arnoldum 

Groet (dg: Art) Art acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit Nijcholao dicto Coel filio Nijcholai dicti Coel die Dorre cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere tali condicione quod dictus Nijcholaus 

(dg: d) Coel dictum censum quatuor librarum numquam petet nec assequetur 

nisi ad et supra dictum domistadium. Testes Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 305r 07 do 27-02-1399. 

Henricus die Wit zvw Johannes die Wit droeg over aan Goeswinus zv Rodolphus 

van der Ameijden en Aleijdis dvw Rutgherus gnd Haijarts soen een b-erfpacht 

van 9 lopen rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis in Oirschot op de 

onderpanden te leveren, gaande uit (1) 4 lopen roggeland, in Oirschot, ter 

plaatse gnd Ertbruggen, tussen Andreas gnd Roefs enerzijds en Margareta gnd 

Roefs anderzijds, (2) een stuk beemd, in Oirschot, ter plaatse gnd Quinkers 

Broek, beiderzijds tussen erfgoederen van de heren van Perric, (3) de helft 

van een huis en tuin, in Oirschot, ter plaatse gnd Ertbruggen, tussen 

voornoemde Andreas enerzijds en de gemeint aldaar anderzijds, welke pacht 

voornoemde Henricus die Wit gekocht5 had van Willelmus Balijart en zijn 

vrouw Mechtildis dvw Rodolphus gnd Roef die Smijt van Ertbruggen. 

 

Solvit. 

Henricus die Wit filius quondam Johannis die Wit hereditariam paccionem 

novem lopinorum siliginis mensure de Oerscot solvendam hereditarie 

purificationis et in parochia de Oerscot supra hereditates infrascriptas 

tradendam ex quatuor lopinatis terre siliginee sitis in dicta parochia de 

Oerscot ad locum dictum Ertbruggen inter hereditatem Andree dicti Roefs 

ex uno et inter hereditatem Margarete dicte Roefs ex alio atque ex pecia 

prati sita in dicta parochia in loco dicto Quinkers Broec inter 

hereditates dominorum de Perric ex utroque latere coadiacentes atque ex 

medietate domus et orti sitorum in dicta parochia in dicto loco (dg: 

Ertbr) Ertbruggen vocato inter hereditatem dicti Andree ex uno et inter 

(dg: he) communitartem ibidem ex alio quam paccionem dictus Henricus die 

                         
5 Zie ← BP 1175 f 265v 16 do 01-05-1371, verkoop van de erfpacht. 
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Wit erga Willelmum Balijart et (dg: Mech) Mechtildem eius uxorem filia! 

quondam Rodolphi dicti Roef die Smijt de Ertbruggen emendo acquisiverat 

prout in litteris hereditarie supportavit Goeswino filio (dg: quondam) 

Rodolphi van der Ameijden et Aleijdi filie quondam Rutgheri dicti 

Haijarts soen cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere (dg: g). Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 305r 08 do 27-02-1399. 

Voornoemde Goeswinus en Aleijdis beloofden aan Henricus die Wit 3 mud 

rogge, maat van Oirschot, met Pasen aanstaande (zo 30-03-1399) in Oirschot 

te leveren, en 8 Hollandse gulden of de waarde met Pasen aanstaande te 

betalen. 

 

Dicti Goeswinus et Aleijdis promiserunt indivisi super omnia dicto 

Henrico die Wit tres modios siliginis mensure de Oerscot ad pasca proxime 

persolvendos et in Oerscot tradendos (dg: ad) atque octo Hollant gulden 

seu valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1181 p. 306v. 

 quinta post reminiscere: donderdag 27-02-1399. 

 sexta post reminiscere: vrijdag 28-02-1399. 

 

BP 1181 p 306v 01 do 27-02-1399. 

Johannes die Borchgreve droeg over aan Gerardus gnd Gheel die Spelmaker een 

huis6 en erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van Hilla gnd 

Engbrechts enerzijds en erfgoed van Johannes van Straten anderzijds, aan 

hem gerechtelijk verkocht door Rijcoldus gnd Borchgreve. 

 

Johannes die Borchgreve domum et aream sitam in Buscoducis in vico 

Orthensi inter hereditatem Hille dicte Engbrechts et inter hereditatem 

Johannis de Straten venditam sibi a Rijcoldo dicto Borchgreve per judicem 

mediante sententia scabinorum in Busco prout in litteris hereditarie 

supportavit Gerardo dicto (dg: Ghe) Gheel die Spelmaker cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Groij et Ywanus datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1181 p 306v 02 do 27-02-1399. 

Rijcoldus Borchgreve verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rijcoldus Borchgreve prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 306v 03 do 27-02-1399. 

Johannes van den Bossche de jongere beloofde aan Gerardus Wilde 253 

Stramprooise Gelderse gulden, 10½ Vlaamse plak of de waarde voor 1 

Stramprooise gulden gerekend, een helft te betalen met Pinksteren (zo 18-

05-1399) en de andere helft met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399). 

 

Johannes (dg: de) van den Bossche junior promisit super omnia Gerardo 

Wilde ducentos et (dg: XLIII) #quinquaginta tres# Stramproetsche Gelre 

gulden seu pro quolibet eorundem Stramproetsche gulden X et dimidium 

Vleemsche placke seu valorem mediatim penthecostes et mediatim Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 306v 04 do 27-02-1399. 

Arnoldus gnd Yewijns soen droeg over aan Johannes zvw Willelmus van Broegel 

voller de helft van een huis en tuin, in Breugel, over de brug van Son, 

tussen Johannes van Breda enerzijds en Johannes gnd Wanghe anderzijds, die 

aan Johannes gnd Boecman gekomen was na overlijden van zijn broer Henricus 

                         
6 Zie → BP 1181 p 358v 02 wo 16-04-1399, overdracht van een deel in dit 

huis en erf. 
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gnd Boecmans, en welke helft Katherina dvw Arnoldus Yewijns soen wv 

voornoemde Henricus Boecmans verworven had van voornoemde Johannes Boecman, 

en welke helft eerstgenoemde Arnoldus verworven had van voornoemde 

Katherina dvw Arnoldus Yewijns soen. 

 

Arnoldus dictus Yewijns soen medietatem (dg: que) domus et orti sitorum 

in parochia de Broegel ultra pontem de Zonne inter hereditatem Johannis 

de Breda ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Wanghe ex alio que 

scilicet Johanni dicti! Boecman de morte quondam Henrici dicti Boecmans 

sui fratris successione fuerat advoluta et quam medietatem Katherina (dg: 

re) filia quondam Arnoldi (dg: Ye Yewijns) Yewijns soen relicta quondam 

Henrici Boecmans predicti erga dictum Johannem Boecman acquisiverat et 

quam medietatem primodictus Arnoldus erga dictam Katherinam filia! 

quondam Arnoldi Yewijns soen acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit Johanni filio quondam Willelmi de Broegel fullonis (dg: f) 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Lucas et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 306v 05 do 27-02-1399. 

Katherina dvw Arnoldus gnd Yewijns soen wv Henricus gnd Boecman verkocht 

aan Johannes zvw Willelmus van Broegel voller de helft in voornoemd huis en 

tuin, welk huis en tuin wijlen voornoemde Henricus Boecman, tijdens het 

huwelijk tussen voornoemde Katherina en wijlen Henricus Boecman, verworven 

had van Katherina gnd Zeemans. 

 

Katherina filia quondam Arnoldi dicti Yewijns soen relicta quondam 

Henrici dicti Boecman cum tutore medietatem ad se jure hereditario 

spectantem in dicta! domo et orto et quos domum et ortum dictus quondam 

(dg: Hen) Henricus (dg: st) Boecman stante integro thoro et matrimonio 

inter eosdem Katherinam et quondam Henricum Boecman erga Katherinam 

dictam Zeemans acquisiverat ut dicebat hereditarie vendidit Johanni filio 

quondam Willelmi de Broegel fullonis promittens cum tutore ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 306v 06 do 27-02-1399. 

Voornoemde Johannes zvw Willelmus van Broegel voller beloofde aan Katherina 

dvw Arnoldus gnd Yewijns soen van Broegel een lijfpacht van 3 mud rogge, 

maat van Son, met Lichtmis te leveren, gaande uit voornoemd huis en tuin en 

uit alle andere goederen van voornoemde Johannes. 

 

Dictus Johannes filius quondam Willelmi de Broegel fullonis promisit 

super habita et habenda se daturum et soluturum Katherine filie quondam 

Arnoldi dicti Yewijns soen de Broegel vitalem pensionem III modiorum 

siliginis mensure de Zonne anno quolibet ad vitam dicte Katherine et non 

ultra #purificationis# ex dictis domo et orto et ex omnibus aliis bonis 

dicti Johannis habitis et acquirendis quocumque locorum consistentibus 

sive sitis et cum mortua fuerit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 306v 07 vr 28-02-1399. 

Voornoemde Johannes zvw Willelmus van Broegel voller verhuurde aan 

Katherina dvw Arnoldus gnd Yewijns soen van Broegel, voor de duur van haar 

leven, een kamer die in het oosten tegen voornoemd huis is gebouwd, met het 

recht, samen met voornoemde Johannes, voornoemde tuin te mogen gebruiken, 

om daaruit groenten en kruiden te halen, zoals voornoemde Katherina dvw 

Arnoldus gnd Yewijns soen die voor eigen gebruik nodig heeft, met recht van 

weg in voornoemd huis en tuin, met het recht het vuur van eerstgenoemde 

Johannes te mogen gebruiken zoals voornoemde Johannes dat doet, en met de 

helft van de appels van een appelboom in voornoemde tuin, die Katherina zal 

uitkiezen. De huursom is voldaan. 
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Solvit. 

Dictus Johannes (dg: quasdam) quandam cameram dicte domui versus oriens 

coedificatam atque plenum jus coutendi cum dicto Johanne ortum! predictum 

scilicet ad auferendum et stipidendum olera et (dg: h) herbas in eodem 

orto pro tempore crescentes prout (dg: ..) Katherina filia quondam 

Arnoldi dicti Yewijns soen eisdem oleribus et herbis ad suum proprium 

usufructum et ad comendum indigebit simul cum pleno (dg: usuf usu) jure 

eundi et ambulandi in dicta domo et in dicto orto et eundi ad dictam 

cameram et redeundi ab eadem totiens quotiens dicta Katherina indigebit 

(dg: me) atque cum jure (dg: .....) utendi igne primodicti Johannis in 

dicta domo simili eidem Johanni atque medietatem pomorum crescendorum 

(dg: ad) annuatim #ad vitam dicte Katherine# in una arbore dicta 

appelboem consistente in dicto orto scilicet in illa arbore dicta 

appelboem quam dicta Katherina (dg: pro) eliget (dg: ut di) in dicto orto 

pro tempore ut dicebat locavit dicte Katherine ab eadem habendam et 

possidendam quamdiu ipsa vixerit in humanis et non ultra promittens super 

omnia warandiam et recognovit sibi de pretio locacionis ad plenum fore 

satisfactum et cum mortua fuerit erit totum quitus. Testes Lucas et 

Moedel datum sexta post reminiscere. 

 

BP 1181 p 306v 08 vr 28-02-1399. 

Marcelius zv Rutgherus nzvw hr Rutgherus investiet van de kerk van Baerle 

verkocht aan Willelmus nzvw hr Johannes gnd Acht Scilinge kanunnik van de 

kerk van Oirschot een n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Oirschot, met 

Lichtmis in de herdgang Kerkhof van Oirschot te leveren, gaande uit een 

huis en schuur met ondergronden, en aangelegen akker, beemd en erfgoederen, 

in Oirschot, in de herdgang Kerkhof, tussen hr Rutgherus van Audenhoven 

priester enerzijds en de gemeint anderzijds, met een eind strekkend aan 

voornoemde hr Rutgherus en met het andere eind aan de gemeint aldaar, reeds 

belast met de grondcijns, een lijfpacht van 1 mud rogge, maat van Oirschot, 

op het leven van Heijlwigis ndvw hr Willelmus investiet van de kerk van 

Boechout en een lijfpacht van 1 mud rogge, maat van Oirschot, op het leven 

van Aleijdis ndvw voornoemde hr Willelmus. 

 

-. 

Marcelius filius Rutgheri filii naturalis quondam domini !quondam 

Rutgheri investiti olim ecclesie de Baerle hereditarie vendidit Willelmo 

filio naturali quondam domini Johannis dicti Acht Scilinge canonici olim 

ecclesie Oerscottensis hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis 

mensure de (dg: Bus) Oerscot solvendam hereditarie purificationis et in 

(dg: Oers) pastoria de cijmiterio de Oerscot tradendam ex (dg: do) domo 

et horreo cum suis fundis et agro et prato et hereditatibus sibi 

adiacentibus sitis in parochia de Oerscot in (dg: pa) dicta pastoria de 

cijmiterio de Oerscot (dg: tra) inter (dg: communitatem domini) 

hereditatem domini Rutgheri de Audenhoven presbitri ex uno et inter 

communitatem ex alio tendentem cum uno fine (dg: domini) ad hereditatem 

dicti domini Rutgheri et cum reliquo fine ad (dg: here) communitatem 

ibidem ut dicebat promittens !habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis (dg: exceptis) censu (dg: dominorum fund) 

dominorum fundi et vitali pensione (dg: duorum modiorum) #unius modii# 

siliginis dicte mensure ad vitam Heijlwigis filie naturalis quondam 

domini Willelmi investiti olim ecclesie de Boechout et vitali pensione 

unius modii siliginis dicte mensure ad vitam Aleijdis filie naturalis 

eiusdem domini quondam Willelmi et sufficientem facere. Testes Ywanus et 

Moedel datum sexta post !sexta post reminiscere. 

 

1181 p. 307r. 

 sexta post reminiscere: vrijdag 28-02-1399. 

 anno XCIX mensis februarii die ultima: vrijdag 28-02-1399. 

 sabbato post reminiscere: zaterdag 01-03-1399. 
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 anno XCIX mensis marcii die prima: zaterdag 01-03-1399. 

 

BP 1181 p 307r 01 vr 28-02-1399. 

Theodericus van Essche droeg over aan Robbertus van Meijnsel zijn 

vruchtgebruik in (1) een huis, erf en tuin, in Den Bosch, aan de 

Peperstraat, tussen erfgoed van wijlen Johannes Villaer verwer enerzijds en 

erfgoed van Petrus zv Ghevardus van Essche anderzijds, (2) twee huizen en 

erven, tegenover voornoemd huis en erf, tussen erfgoed van Petrus 

Caudeoeven enerzijds en erfgoed van wijlen Cristianus van Zonne, nu 

behorend aan Johannes gnd Ghevarts schoenmaker, anderzijds, (3) 3 persen 

gnd spijl perssen en 2 persen gnd deen voet perssen, en gereedschappen en 

toebehoren van deze 5 persen7. 

 

Theodericus de Essche suum usufructum sibi competentem in domo et area et 

orto sitis in Busco ad vicum Peperstraet inter hereditatem quondam 

Johannis Villaer tinctoris ex uno et inter hereditatem Petri filii 

Ghevardi de Essche ex alio atque in duabus domibus et areis sitis ibidem 

in opposito dicte domus et aree inter hereditatem Petri (dg: Caudel) 

Caude-(dg: ho)-oeven ex uno et inter hereditatem quondam Cristiani de 

Zonne nunc ad Johannem dictum Ghevarts sutorem spectantem ex alio atque 

in (dg: suis) #tribus# torcularibus dictis spijl (dg: pe) perssen et in 

duobus torcularibus dictis deen voet perssen et in instrumentis ac 

attinentiis dictarum #quinque# torcularium ut dicebat supportavit (dg: 

fratri Willelmo suo filio conventuali de Porta Celi et) Robberto de 

Meijnsel promittens super omnia ratam servare (dg: et ob) et obligationem 

in dicto usufructu existentem deponere. Testes Lucas et Moedel datum 

sexta post reminiscere. 

 

BP 1181 p 307r 02 vr 28-02-1399. 

Broeder Willelmus van Essche kloosterling van Porta Celi en voornoemde 

Robbertus beloofden dat zij zullen onderhouden of doen onderhouden 

Theodericus van Essche van spijs en drank, zolang hij leeft. Zouden de 

huizen, in voornoemde contracten genoemd, afbranden, dan zullen voornoemde 

broeder Willelmus en Robbertus van deze belofte ontlast zijn. 

 

(dg: Dicti frater Willelmus et #dictus) frater Willelmus de Essche 

conventualis de Porta Celi et dictus# Robbertus promiserunt (dg: 

indivisi) #indivisi# super omnia habita et habenda quod ipsi dictum 

Theodericum de Essche tenebunt et enutrient aut teneri (dg: facient) et 

enutriri facient et procurabunt per hon[orabilem?] personam de victu (dg: 

p) et potu juxta decenciam sui status quamdiu dictus Theodericus vixerit 

in humanis tali ?tamen condicione annexa quod si contingat supradictas 

domos in precendente contractu expressas comburi periculo ignis extunc 

dicti frater Willelmus et Robbertus a presenti (dg: j) promissione et 

obligatione erunt quiti et absoluti. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 307r 03 vr 28-02-1399. 

Johannes Cnode zvw Arnoldus gnd Cnode van Hijnen verkocht aan Gerardus Hals 

zv Johannes Hals een stuk land, ter plaatse gnd Vliedert, tussen wijlen 

Petrus gnd Heerde enerzijds en wijlen Henricus gnd Becker anderzijds, 

belast met 12 schelling b-erfcijns die de stad Den Bosch jaarlijks uit 

voornoemd stuk land beurt, en het onderhoud van een stuk dijk gnd Koedijc. 

Verkoper zal de achterstallige termijnen van de cijns betalen. 

 

Johannes Cnode filius quondam Arnoldi dicti Cnode de Hijnen peciam terre 

sitam in loco dicto Vliedert inter hereditatem #quondam# Petri dicti 

Heerde ex uno et inter hereditatem quondam Henrici dicti Becker ex alio 

in ea quantitate qua dicta pecia terre ibidem sita est ut dicebat 

                         
7 Zie → BP 1181 p 344v 03 vr 04-04-1399, overdracht van deel in deze 5 

persen. 
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hereditarie vendidit Gerardo Hals filio (dg: quondam) Johannis Hals 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: 

duobus) duodecim solidis (dg: quos) hereditarii census quos oppidum de 

Buscoducis ex (dg: -in) dicta pecia terre annuatim habuit solvendos et 

excepto !jure conservacionis ad dictam peciam terre spectante aggeris 

dicti Koedijc et quod ipse arrestadia dicti census XII solidorum 

restantia usque in diem presentem exsolvet sic quod dicto emptori dampna 

exinde non eveniant. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 307r 04 vr 28-02-1399. 

Rutgherus Tielmans soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rutgherus Tielmans soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 307r 05 vr 28-02-1399. 

Willelmus Donc zvw Willelmus Donc droeg over aan Henricus van de Kloot, tbv 

het Geefhuis in Den Bosch, een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die 

voornoemd Geefhuis moet leveren aan eerstgenoemde Willelmus op zijn leven, 

wegens testament van wijlen Hilla dvw Goeswinus van Zonne alias gnd Neven 

voller. 

 

Willelmus Donc filius quondam Willelmi Donc vitalem pensionem unius modii 

siliginis mensure de Busco quam mensa sancti spiritus in Busco primodicto 

Willelmo solvere tenetur annuatim ad vitam eiusdem Willelmi primodicti 

scilicet occacione testamenti quondam Hille filie quondam Goeswini (dg: 

#de Zoi# dicti Neven ut dicebat s) de Zonne alias dicti Neven fullonis ut 

dicebat legitime supportavit Henrico de Globo ad opus dicte mense sancti 

spiritus in Busco promittens super omnia #habita et habenda# ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 307r 06 vr 28-02-1399. 

(dg: Et fi). 

 

BP 1181 p 307r 07 vr 28-02-1399. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

Theodericus Berwout, zijn kinderen Johannes en Theodericus en Wedigo zvw 

Wedigo van den Hoevel. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem (dg: presentibus). Acta in camera 

presentibus Theoderico Berwout Johanne et Theoderico eius liberis 

Wedigone filio quondam Wedigonis van den Hoevel testibus datum anno XCIX 

mensis (dg: mar) februarii die ultima hora none. 

 

BP 1181 p 307r 08 vr 28-02-1399. 

Antonius van de Doorn droeg over aan Johannes Berwout zv Theodericus 

Berwout een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die Theodericus gnd 

Zuelec beloofd had met Lichtmis in Den Bosch te leveren aan voornoemde 

Antonius van de Doorn, gaande uit een huis en tuin in Schijndel, ter 

plaatse gnd Eilde, ter plaatse gnd die Smeets Brake, tussen Willelmus gnd 

Lodewijchs soen enerzijds en een gemene weg gnd den Vulen Dijke anderzijds, 

met een eind strekkend aan de gemene weg van Luttel Eijnde aen den Doerne 

en met het andere eind aan de tuin van voornoemde Antonius. 

 

Antonius de Spina hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Buscoducis quam Theodericus dictus Zuelec promisit se daturum et 

soluturum dicto Antonio de Spina hereditarie purificationis et in Busco 

traditurum de et ex domo et orto sitis in parochia de Scijnle ad locum 

dictum Eilde (dg: in) in loco dicto die Smeets Brake inter hereditatem 

Willelmi dicti Lodewijchs soen ex uno et inter (dg: hereditatem) communem 
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plateam (dg: ex a) dictam den Vulen Dijke ex alio tendentibus cum uno 

fine ad communem plateam de Luttel Eijnde (dg: v) aen den (dg: Borne) 

#Doerne# et cum reliquo fine ad ortum dicti Antonii prout huiusmodi domus 

et ortus ibidem sunt siti et limitati prout in litteris hereditarie 

supportavit Johanni Berwout filio Theoderici Berwout cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem in dicta paccione 

existentem deponere et sufficientem facere. {Links aan begin van de 

regel:} Testes (aan het eind van de regel:} testes Wiel et Ywanus datum 

supra. 

 

BP 1181 p 307r 09 vr 28-02-1399. 

Willelmus zvw Wouterus gnd Maes soen verhuurde aan Theodericus Roesmont 3 

morgen 1½ hont land, in Alem, ter plaatse gnd dat Alemssche Broec, tussen 

Nijcholaus Reijnkens soen en zijn zwager Johannes enerzijds en wijlen Ghibo 

Harinc anderzijds, voor een periode van 1 jaar, ingaande heden. Hij zal 

deze 3 morgen 1½ hont beheijmen met sloten. 

 

Solvit. 

Willelmus filius quondam Wouteri dicti Maes soen tria iugera et unum et 

dimidium hont terre sita in jurisdictione de Alem in loco dicto dat 

Alemssche Broec inter hereditatem (dg: Nijcholai Reijnkens et Johannis 

sui sororii ex uno et inter hereditatem quondam) Nijcholai Reijnkens soen 

et Johannis eius sororii ex uno et inter hereditatem quondam Ghibonis 

Harinc ex alio ut dicebat locavit recto locacionis modo Theoderico 

Roesmont ab eodem Theoderico ad spacium unius anni datam presentium sine 

medio sequentis promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

(dg: testes Ywanus et Moedel datum supra) et quod ipse dicta tria iugera 

et unum et dimidium #hont# laudabiliter circumvallabit quod exponetur 

beheijmen (dg: p) cum fossatis. Testes Ywanus et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 307r 10 za 01-03-1399. 

Nijcholaus Plaetmaker droeg over aan Oda gnd Bervoets een b-erfpacht van 10 

zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit 7 roeden 

land gnd gerden, in Druenen, waarvan (1) 4 tussen Ludovicus van Ysenborch 

enerzijds en Elizabeth gnd Meijs anderzijds, (2) 3 tussen voornoemde 

Elizabeth Meijs enerzijds en Gheerburgis gnd Eber anderzijds, welke pacht 

voornoemde Nijcholaus gekocht had van Henricus Berwout zvw Henricus 

Berwout, door wijlen voornoemde Henricus Berwout verwekt bij wijlen zijn 

laatste vrouw Sophia. 

 

Nijcholaus Plaetmaker (dg: decem) hereditariam paccionem decem 

sextariorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis ex septem virgatis terre dictis gherden sitis in parochia 

de Druenen quarum quatuor inter hereditatem Ludovici de Ysenborch ex uno 

et inter hereditatem Elizabeth dicte Meijs ex alio et relique tres inter 

hereditatem dicte Elizabeth Meijs ex uno et inter hereditatem Gheerburgis 

dicte Eber ex alio sunt site quam paccionem dictus Nijcholaus erga 

Henricum Berwout filium quondam Henrici Berwout ab eodem quondam Henrico 

Berwout et Sophia quondam eius ultima uxore pariter genitum emendo 

acquisiverat (dg: prout in litteris) #ut dicebat# hereditarie supportavit 

Ode dicte Bervoets (dg: cum litteris et aliis) promittens super omnia 

(dg: ratam servare et obligationem ex parte sui deponere) warandiam et 

obligationem in dicta paccione existentem deponere et sufficientem 

facere. Testes Groij et Wiel datum sabbato post reminiscere. 

 

BP 1181 p 307r 11 za 01-03-1399. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar ingaande Pasen aanstaande (zo 30-03-

1399), met 35 Hollandse gulden of de waarde, eventuele achterstallige 

termijnen en de pacht van het jaar van wederkoop. Opgesteld in de kamer in 

aanwezigheid van Petrus van Goch, Johannes Groet en Johannes van Goerle. 
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A. 

Et poterit redimere ad spacium trium annorum post festum pasche proxime 

futurum sine medio sequentium semper dictis tribus annis durantibus cum 

XXXV Hollant! seu valorem et cum arrestadiis et cum paccione anni 

redempcionis ut in forma. Acta in camera presentibus Petro de Goch 

Johanne Groet Johanne de Goerle datum anno XCIX mensis marcii die prima 

hora (dg: pro) none. 

 

1181 p. 308v. 

 secunda post oculi: maandag 03-03-1399. 

 anno XCIX-no indicis VII mensis marcii die tercia pontificis 

  Bonifacii noni anno decimo: maandag 03-03-1399. 

 sabbato post reminiscere: zaterdag 01-03-1399. 

 

BP 1181 p 308v 01 ma 03-03-1399. 

Mijchael van Weerdenborch verklaarde dat Eemskina dvw Theodericus Faes wv 

Franco Herinc alle goederen en zaken heeft geleverd en aan beloften heeft 

voldaan, die voornoemde Eemskina beloofd had aan voornoemde Mijchael en 

wijlen Aleijdis dv voornoemde Eemskina, en alle andere goederen en beloften 

aan voornoemde Mijchael gedaan door voornoemde Eemskina en tevens alle 

goederen, door voornoemde Eemskina gelegateerd aan voornoemde Mijchael. Hij 

zal haar hierover nimmer aanspreken. 

 

#(dg: Mach)# Mijchael de (dg: Wedenborch) #Weerdenborch# palam recognovit 

sibi per Eemskinam filiam quondam Theoderici Faes relictam quondam 

Franconis Herinc fore satisfactum ab omnibus bonis et rebus et 

promissionibus que et quas dicta Eemskina promiserat dicto (dg: Mij) 

Mijchaeli cum Aleijde quondam filia dicte Eemskine nomine dotis aut alias 

et ab omnibus aliis (dg: pro) bonis et promissionibus promissis dicto 

Mijchaeli a dicta Eemskina a quocumque tempore evoluto usque in diem 

presentem et ab (dg: omni testamento) omnibus bonis dicto Mijchaeli a 

dicta Eemskina legatis! ut dicebat clamas dictam Eemskinam a premissis 

quitam et promisit super !super omnia habita et habenda dictam Eemskinam 

et eius bona numquam impetere occacione premissorum aut inde emergentium 

nec in judicio spirituali nec in judicio seculari nec alias quovis modo. 

Testes Ywanus et Moedel datum secunda post oculi. 

 

BP 1181 p 308v 02 ma 03-03-1399. 

Hiervan een instrument maken en hij beloofde zoals in het vorige contract 

en onder verplichting van 100 oude schilden aan voornoemde Eemskina en aan 

de rechter voor wie hij haar daagt. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid 

van Theodericus Posteel, Godefridus van Zeelst en Marcelius van Beest. 

 

A. 

Et fiet super premissis instrumentum et promisit ut supra et sub 

obligatione centum aude scilde dicte Eemskine et judici coram quo eandem 

in ?causam traxerit applicandorum. Acta in camera presentibus Theoderico 

Posteel (dg: The) Godefrido de Zeelst et Marcelio de Beest anno XCIX-no 

indicis VII mensis marcii die tercia hora prime pontificis Bonifacii noni 

anno Xmo. 

 

BP 1181 p 308v 03 za 01-03-1399. 

Walterus van Westerhoven droeg over aan Andreas van Oudrigem 14 

Stramprooise gulden en 20 schelling geld, aan hem beloofd8 door Johannes zv 

Jacobus smid en zijn voornoemde vader Jacobus. 

 

Walterus de Westerhoven XIIII aureos (dg: de) florenos communiter 

Stramproedssche gulden vocatos et XX solidos monete promissos sibi a 

                         
8 Zie ← BP 1181 p 164v 04 do 19-09-1398 (4), belofte op 01-10-1402 14 

Stramprooise gulden en 20 schelling te betalen. 
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Johanne filio Jacobi fabri et a dicto Jacobo eius patre prout in litteris 

supportavit Andree de Oudrigem cum litteris et jure. Testes Dordrecht et 

Groij datum sabbato post reminiscere. 

 

BP 1181 p 308v 04 za 01-03-1399. 

Walterus van Westerhoven droeg over aan Andreas van Oudrigem 14 

Stramprooise gulden en 40 schelling geld, aan hem beloofd9 door Johannes zv 

Jacobus smid en zijn voornoemde vader Jacobus. 

 

Walterus de Westerhoven XIIII aureos florenos communiter Stramproedsche 

gulden vocatos et quadraginta solidos monete promissos sibi a Johanne 

filio Jacobi fabri et a dicto Jacobo prout in litteris supportavit Andree 

de Oudrigem cum litteris et jure. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 308v 05 za 01-03-1399. 

Voornoemde Walterus van Westerhoven droeg over aan Andreas van Oudrigem 14 

Stramprooise gulden en 3 pond geld, aan hem beloofd10 door Johannes zv 

Jacobus smid en zijn voornoemde vader Jacobus. 

 

Dictus Walterus de Westerhoven XIIII aureos florenos communiter 

Stramproedsche gulden vocatos et tres libras monete promissos sibi a 

Johanne filio Jacobi fabri et a dicto Jacobo prout in litteris 

supportavit Andree de Oudrigem cum litteris et jure. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 308v 06 za 01-03-1399. 

Voornoemde Walterus van Westerhoven droeg over aan Andreas van Oudrigem 14 

Stramprooise gulden en 4 pond geld, aan hem beloofd11 door Johannes zv 

Jacobus smid en zijn voornoemde vader Jacobus. 

 

Dictus Walterus de Westerhoven XIIII aureos florenos communiter 

Stramproedsche gulden vocatos et quatuor libras monete promissos sibi a 

Johanne filio Jacobi fabri et ab eodem Jacobo predicto prout in litteris 

supportavit Andree de Oudrigem cum litteris et jure. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 308v 07 za 01-03-1399. 

Godefridus zvw Godefridus Ommaet maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen, gedaan door Petrus Becker zvw Petrus Becker 

met zijn goederen. 

 

Godefridus filius quondam Godefridi Ommaet omnes vendiciones et 

alienaciones et obligationes factas per Petrum Becker filium quondam 

Petri Becker cum bonis suis quibuscumque calumpniavit. Testes Groij et 

Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 308v 08 za 01-03-1399. 

Anselmus zvw Goeswinus van Best beloofde aan Danijel Roesmont 41 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te 

betalen. 

 

Anselmus filius quondam Goeswini de Best promisit super omnia (dg: 

Danijeli) Danijeli Roesmont (dg: XV) XLI novos Gelre gulden seu valorem 

ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Wiel et Ywanus 

datum supra. 

 

                         
9 Zie ← BP 1181 p 164v 04 do 19-09-1398 (3), belofte op 01-10-1401 14 

Stramprooise gulden en 40 schelling te betalen. 
10 Zie ← BP 1181 p 164v 04 do 19-09-1398 (2), belofte op 01-10-1400 14 

Stramprooise gulden en 3 pond te betalen. 
11 Zie ← BP 1181 p 164v 04 do 19-09-1398 (1), belofte op 01-10-1399 14 

Stramprooise gulden en 4 pond te betalen. 
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BP 1181 p 308v 09 za 01-03-1399. 

Marcelius Ridderken maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen 

gedaan door Johannes van Dijnter met zijn goederen. 

 

Marcelius Ridderken omnes vendiciones et alienaciones factas per Johannem 

de Dijnter cum suis bonis calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 308v 10 za 01-03-1399. 

Henricus zvw Jacobus zvw Henricus Goes visser verkocht aan Ghibo gnd Scape 

zvw Walterus van Vucht visser een kamer met ondergrond in Den Bosch, in een 

huis en erf dat was van wijlen Henricus Marcelii de oudere, in Den Bosch, 

bij de Vismarkt, met de kelder van die kamer, de helften van de wanden aan 

weerszijden en de helft van de stenen muur die achter deze kamer staat, aan 

wijlen voornoemde Henricus Goes visser verkocht12 door Matheus zv Godefridus 

gnd Posteel, en welke kamer nu aan eerstgenoemde Henricus behoort. 

 

Henricus filius quondam Jacobi filii quondam Henrici Goes piscatoris 

quandam cameram cum eius fundo (dg: si) sitam in Buscoducis in domo et 

area que fuerat quondam Henrici Marcelii ?sennioris sita in Buscoducis 

juxta forum piscium cum penu eiusdem camere atque cum medietatibus 

parietum ab utroque latere dicte camere consistentium et cum medietate 

muri lapidei retro dictam cameram situati (dg: q) venditam dicto quondam 

Henrico Goes piscatori a Matheo filio (dg: quond) Godefridi dicti Posteel 

prout in litteris et quam cameram cum suis fundo et penu ac medietate 

dictorum parietum et cum medietate dicti muri lapidei retro dictam 

cameram situati (dg: di) primodictus Henricus nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie vendidit Ghiboni dicto (dg: Scap) Scape filio quondam Walteri 

de Vucht piscatoris supportavit cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti 

quondam Henrici Goes et quorumcumque heredum eiusdem quondam Henrici Goes 

deponere. Testes Ywanus et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 308v 11 za 01-03-1399. 

Arnoldus van Vladeracken verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus de Vladeracken prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 308v 12 za 01-03-1399. 

Ghiselbertus Vet zvw Elijas gnd Veren Berthen soen verkocht aan Henricus 

Bac zvw Godescalcus Roesmont een n-erfcijns van 5 pond geld, een helft te 

betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een kamp, 

2 morgen groot, naast de plaats gnd die !Hogedonc, tussen wijlen Ghisbertus 

van de Doorn enerzijds en wijlen Bodo van Tiel, nu Willelmus Brueder, 

anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemde plaats gnd die 
!Vogeldonc. 

 

-. 

Ghiselbertus Vet filius quondam Elije dicti Veren Berthen soen 

hereditarie vendidit Henrico Bac filio quondam Godescalci Roesmont 

hereditarium censum quinque librarum monete solvendum hereditarie (dg: 

mediatim Johannis et mediatim) mediatim Johannis et mediatim Domini ex 

quodam campo duo iugera continente dicti venditoris sito iuxta locum 

dictum die !Hogedonc inter hereditatem (dg: Johannis Jordan) quondam 

Ghisberti de Spina ex uno et inter! quondam Bodonis de Tiel nunc ad 

Willelmum Brueder spectantem ex alio tendente cum uno fine ad dictum 

locum die !Vogeldonc13 vocatum ut dicebat promittens super omnia warandiam 

et aliam obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Wiel et 

                         
12 Zie ← BP 1175 f 199v 18 do 20-09-1369, verkoop van deze kamer. 
13 Mogelijk is het de plaats “op Ghene Hoghe Vogeldonc”; zie BP 1181 p 310v 

05. 
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Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 308v 13 za 01-03-1399. 

Henricus Loij smid zvw Henricus Bessellen soen van Os droeg over aan 

Henricus van Best, tbv Gijnta dv voornoemde Henricus Loij, door voornoemde 

Henricus Loij verwekt bij wijlen Katherina dvw Hubertus van Uden, zijn 

vruchtgebruik in (1) een huis en erf, in Den Bosch, aan de Kolperstraat, 

tussen erfgoed van Elizabeth wv Paulus Kersmaker enerzijds en erfgoed van 

wijlen Nijcholaus van Stakenborch, nu behorend aan voornoemde Henricus 

Loij, anderzijds, (2) in alle andere erfgoederen, waarin wijlen zijn vrouw 

Katherina dvw Hubertus van Uden was overleden. 

 

-. 

Henricus Loij #faber# filius quondam Henrici Bessellen soen de Os (dg: s) 

suum usufructum sibi competentem in domo et area sita in Busco ad vicum 

dictum (dg: Colle) Colperstraet inter hereditatem Elizabeth relicte 

quondam Pauli Kersmaker ex uno et inter hereditatem quondam Nijcholai 

(dg: si) de Stakenborch nunc ad dictum #Henricum Loij# (dg: Loij) 

spectantem ex alio #+ {hier BP 1181 p 308v 14 invoegen}# legitime 

supportavit (dg: Johanni Becker filio quondam Johannis) Henrico de Best 

ad opus Gijnte filie dicti Henrici Loij ab eodem Henrico Loij et quondam 

Katherina filia quondam (dg: Hugo) Huberti de Uden (dg: ex alio) pariter 

genite promittens super (dg: super) omnia ratam servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 308v 14 za 01-03-1399. 

+ {Invoegen in BP 1181 p 308v 13}. 

Et in omnibus aliis hereditatibus in quibus Katherina quondam eius uxor 

filia quondam Huberti de Uden decessit quocumque locorum consistentibus 

sive sitis. 

 

1181 p. 309r. 

 sabbato post reminiscere: zaterdag 01-03-1399. 

 anno nonagesimo nono mensis marcii die prima: zaterdag 01-03-1399. 

 secunda post oculi: maandag 03-03-1399. 

 

BP 1181 p 309r 01 za 01-03-1399. 

Gerardus die Bruijn en zijn vrouw Elizabeth ndvw Jacobus zvw Gerardus gnd 

Coptiten verkocht aan Martinus Berwout een lijfpacht van 1½ mud rogge, 

Bossche maat, uit een lijfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, welke pacht 

van 2 mud wijlen voornoemde Jacobus in zijn testament vermaakt had aan zijn 

voornoemde natuurlijke dochter Elizabeth, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit (1) 4 buinder beemd minus 1 dagmaat, ter plaatse gnd Udenhout, (2) 

huizen in Den Bosch, in de Orthenstraat. 

 

Gerardus die Bruijn maritus legitimus ut dicebat Elizabeth sue uxoris 

filie naturalis quondam Jacobi filii quondam Gerardi dicti Coptiten et 

dicta Elizabeth cum eodem tamquam cum tutore ad hoc ab ea electo etc 

vitalem pensionem (dg: pe) unius et dimidii modiorum siliginis mensure de 

Buscoducis de annua et vitali pensione duorum modiorum siliginis dicte 

mensure quam pensionem duorum modiorum siliginis dictus quondam Jacobus 

(dg: lega) antedicte Elizabeth sue filie naturali in suo testamento 

legaverat solvendam annuatim in festo purificationis (dg: ex q) de et ex 

quatuor bonariis parti minus uno jurnali dicto dachmaet prout ipse 

quondam Jacobus illa habere dinoscebatur et ad eum spectare dicebantur in 

loco dicto Udenhout necnon de et ex domibus suis cum earum attinentiis 

universis sitis in oppido de Buscoducis in vico seu platea dicta 

Ortherstraet ut dicebat legitime vendidit Martino Berwout promittens 

super omnia habita et habenda ratam servare et obligationem et (dg: ob) 

impeticionem ex parte sui et quorumcumque heredum dicte Elizabeth 
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deponere. Testes Dordrecht et Groij datum sabbato post reminiscere. 

 

BP 1181 p 309r 02 za 01-03-1399. 

Hiervan een instrument maken. De koopsom is voldaan. Opgesteld in de kamer 

in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Johannes van Ghemert, mr Johannes 

van Best en Arnoldus van Vladeracken. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem addendo quod recognovit sibi de pretio 

vendicionis fore satisfactum. Acta in camera presentibus dictis scabinis 

Johanne de Ghemert magistro Johanne de Best Arnoldo de Vladeracken datum 

anno nonagesimo nono mensis (dg: a) marcii die prima hora complete. 

 

BP 1181 p 309r 03 za 01-03-1399. 

Martinus Berwout beloofde aan Walterus Gheijnser 18 nieuwe Gelderse gulden 

of de waarde met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1399) te betalen. 

 

Martinus Berwout promisit super omnia Waltero Gheijnser XVIII novos Gelre 

gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 309r 04 za 01-03-1399. 

Johannes van Swalmen schoenmaker droeg over aan Danijel Roesmont 2 morgen 

land in Rosmalen, ter plaatse gnd Cleijn Nuwelant, tussen wijlen Johannes 

gnd Loijer enerzijds en Everardus gnd Claes soen anderzijds, aan hem 

verkocht door Johannes gnd Meelman. Lasten van de kant van voornoemde 

Johannes en wijlen zijn vrouw Heijlwigis worden afgehandeld. Johannes 

Gielijs soen bv voornoemde Heijlwigis ev Johannes van Swalmen deed afstand. 

 

-. 

Johannes de Swalmen sutor veterum calciorum duo iugera terre sita in 

parochia de Roesmalen in loco dicto Cleijn Nuwelant inter hereditatem 

quondam Johannis dicti Loijer ex uno et inter hereditatem Everardi dicti 

Claes soen ex alio vendita sibi a Johanne dicto Meelman prout in litteris 

hereditarie supportavit Danijeli Roesmont cum litteris et jure promittens 

super habita et habenda #ratam servare# (dg: warandiam) et obligationem 

et impeticionem ex parte sui (dg: #et Heijlwigis ....... quondam sue 

uxoris et suorum heredum) #et quorumcumque heredum eorundem Johannis et 

quondam Heijlwigis suorum! uxoris# deponere. Quo facto Johannes Gielijs 

soen frater olim #dicte# Heijlwigis uxoris olim dicti Johannis de Swalmen 

super dictis duobus iugeribus terre et jure ad opus dicti Danijelis 

renunciavit promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et suorum heredum deponere. Testes (dg: datum 

supra) Groij et Lucas datum supra. 

 

BP 1181 p 309r 05 za 01-03-1399. 

Mr Walterus Meelman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Magister Walterus Meelman prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 309r 06 ma 03-03-1399. 

Theodericus Posteel beloofde aan Godefridus van Zeelst zvw Gerardus 8 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-

1399) te betalen. 

 

Theodericus Posteel promisit super omnia Godefrido de Zeelst filio 

quondam Gerardi VIII novs! Gelre gulden vel valorem ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes Ywanus et Moedel datum secunda post oculi. 

 

BP 1181 p 309r 07 ma 03-03-1399. 

Elizabeth Laurens wv Willelmus van Mulsen beloofde aan mr Johannes van 
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Best, tbv hr Adam van Mierde priester, 14 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde en 8 gemene plakken na maning te betalen. 

 

Elizabeth Laurens relicta quondam Willelmi de Mulsen promisit super omnia 

magistro Johanni de Best ad opus domini Ade de Mierde presbitri XIIII 

novos Gelre gulden vel valorem et VIII gemeijn placken ad monitionem 

persolvendos. Testes Wijel et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 309r 08 ma 03-03-1399. 

Hermannus Loden beloofde aan vrouwe Heijlwigis van Kessel abdis van het 

Sint-Claraklooster in Den Bosch 60 pond geld met Pinksteren aanstaande (zo 

18-05-1399) te betalen. 

 

Hermannus Loden promisit super omnia domine Heijlwigi de Kessel abbatisse 

conventus sancte Clare in Busco LX libras monete ad penthecostes proxime 

futurum persolvendos. Testes Ywanus et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 309r 09 ma 03-03-1399. 

Hermannus Loeden beloofde een brief, die hij had gekregen van de abdis en 

het klooster van Sint-Clara, terug te geven uiterlijk met Pinksteren 

aanstaande (zo 18-05-1399). Zou hij dat niet doen, dan beloofden voornoemde 

Hermannus en Johannes Mol aan voornoemde abdis en klooster 300 oude Franse 

schilden na maning te betalen. 

 

Et promisit Hermannus Loeden litteras quas recepit a domina abbatissa et 

conventu sancte Clare reddere eidem domine abbatisse sanas et integras 

(dg: promisit eciam dictus Herman) infra hinc et festum penthecostes 

proxime futurum et si interim non redderit! tunc dictus Hermannus et cum 

eo Johannes Mol promiserunt indivisi super omnia (dg: ratam) dare et 

solvere dicte abbatisse et conventui CCC aude scilde Francie ad 

monitionem dicte abbatisse (dg: persolvendos). Testes Ywanus et Moedel 

datum supra. 

 

BP 1181 p 309r 10 ma 03-03-1399. 

Johannes van Goirle zvw Johannes van Goirle en Henricus van Heirsel zvw 

Johannes van Heirsel beloofden aan Ludovicus Asinarius, tbv etc, 36 oude 

Franse schilden met Pinksteren aanstaande (zo 18-05-1399; 28+30+18=76 dgn) 

te betalen, op straffe van 3. 

 

Johannes de Goirle filius quondam Johannis de Goirle et (dg: Johannes d) 

Henricus de Heirsel filius quondam Johannis de Heirsel promiserunt 

indivisi super omnia Ludovico Asinario ad opus etc XXXVI aude scilde 

Francie ad penthecostes proxime futurum persolvendos sub pena trium. 

Testes Groij et Ywanus datum tercia post oculi. 

 

BP 1181 p 309r 11 ma 03-03-1399. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

+. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 309r 12 ma 03-03-1399. 

Elizabeth wv Johannes van der Bolst en haar zoon Denkinus droegen over aan 

Margareta ndvw Petrus van der Bolst een stuk land, dat was van wijlen 

voornoemde Petrus van der Bolst bvw voornoemde Johannes van der Bolst, in 

Nuland, naast de gemeint, tussen kvw Johannes Funsel enerzijds en de 

gemeint anderzijds. Johannes, minderjarige zv voornoemde Elizabeth en 

wijlen Johannes van der Bolst, zal zodra hij meerderjarig is afstand doen. 

Dit voor 25 Hollandse gulden en al het geld dat wijlen voornoemde Petrus 

van der Bolst in zijn testament had vermaakt aan zijn voornoemde dochter 
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Margareta. 

 

Elizabeth relicta quondam Johannis van der Bolst cum tutore et Denkinus 

eius filius peciam terre que fuerat quondam Petri van der Bolst fratris 

olim dicti quondam Johannis van der Bolst sitam in parochia de Nuwelant 

iuxta communitatem inter hereditatem liberorum (dg: dictorum) #quondam 

Johannis# Funsel (dg: -en Kijnderen) ex uno et communitatem ex alio ut 

dicebant hereditarie supportaverunt Margarete filie naturali dicti 

quondam Petri van der Bolst promittentes #!in# cum tutore #indivisi super 

habita et habenda# ratam servare et obligationem ex parte sui deponere et 

quod ipsi Johannem filium dictorum Elizabeth et (dg: Denkini predicti) 

quondam Johannis van der Bolst quamcito ad annos sue pubertatis 

pervenerit super dicta pecia terre et jure ad opus dicte Margarete 

facient renunciare scilicet pro XXV Hollant gulden !gulden (dg: atq) ac 

pro tota pecunia quam dictus quondam Petrus van der Bolst dicte Margarete 

sue filie naturali in suo testamento legaverat ut dicebat et hiis 

mediantibus dicta (dg: -us) Margareta cum tutore palam recognovit sibi 

per dictos Elizabeth et (dg: Joh) Denkinum eius filium fore plenarie 

satisfactum de dictis XXV Hollant gulden ac de tota pecunia quam dictus 

quondam Petrus van der Bolst (dg: dicte) legaverat in suo testamento 

dicte Margarete sue filie naturali clamans eos et dictum quondam Johannem 

van der Bolst et eius bona et heredes quoscumque inde quitos et promisit 

super omnia habita et habenda ratam servare et dictos Elizabeth Denkinum 

et Johannem eius liberos et quoscumque heredes et bona quecumque dicti 

quondam Johannis van der Bolst (dg: quitum) occacione dictorum XXV 

Hollant gulden et occacione quarumcumque pecunie summarum dicte Margarete 

a dicto quondam Petro legatarum (dg: quitum) numquam impetere nec vexare. 

Testes Ywanus et Moedel datum secunda post oculi. 

 

1181 p. 309av. 

{De achterzijde van een folium, waarvan alleen een strookje aan de rechter 

kant bewaard is gebleven}. 

 Geen data op dit fragment. 

 

BP 1181 p 309av 01 ±ma 03-03-1399. 

Een contract waarin Delia voorkomt mbt 2 hont land. 

 

t Delia duo hont terre 

te (dg: item) ut dicebat promittens  

 

BP 1181 p 309av 02 ±ma 03-03-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

gemeijn placken 

Cristina sexti 

 

BP 1181 p 309av 03 ±ma 03-03-1399. 

Een contract waarin Toijt voorkomt; verder onleesbaar. 

 

.....ri dicti Toijt 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 309av 04 ±ma 03-03-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

dictum Vuch 

..... viam 

......e de Vucht 
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BP 1181 p 309av 05 ±ma 03-03-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

hereditarie nativitatis 

sitis 

ex alio 

spec[t]ant 

 

BP 1181 p 309av 06 ±ma 03-03-1399. 

{8 regels waarvan per regel slechts een enkele letter zichtbaar is}. 

 

BP 1181 p 309av 07 ±ma 03-03-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1181 p 309av 08 ±ma 03-03-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

de h..... sar 

....... 

Busco 

[M]oedel datum supra. 

 

BP 1181 p 309av 09 ±ma 03-03-1399. 

Een contract waarin abt en abdij van Berne voorkomen, die aan een Arnoldus 

een hoeve verpachtten, voor wol, en 10 kapoenen. De beesten zullen aan 

ieder voor de helft toebehoren. De pachter zal de gebouwen onderhouden. 

 

abbatis et conventus dicti monasterii de Berna 

suis ....... (dg: at) universis quocumque sitis prout Arnoldus 

[u]t dicebat (dg: ad) dedit ad annuum 

proxime preteritum deinceps sine me[dio] 

[a]bbati et conventui anno quolibet dictorum 

dictus Ar[noldus] possidebit dictum mansum cum suis 

[ju]s coloni  ....... ....... dictus Arnoldus dabit dictis 

#linei# panni et X capones item quod ?omnes 

anno durante erunt mediatim dicti Arnoldi 

spectabunt item quod dictus Arnoldus tenebit edi[fici]a 

dicebat premissa dictus dominus Andreas ex parte dictorum 

 

1181 p. 310v. 

 secunda post oculi: maandag 03-03-1399. 

 tercia post oculi: dinsdag 04-03-1399. 

 

BP 1181 p 310v 01 ma 03-03-1399. 

Goeswinus zvw Goeswinus Heijnen soen van Vlimen beloofde aan Johannes van 

Ghemert 15 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 6 vlieguit met Sint-

Philippus-en-Jacobus-Apostelen aanstaande (do 01-05-1399) te betalen of 

anders op de gevangenpoort te gaan en die niet te verlaten voor het geld 

betaald is, op straffe van 15 nieuwe Gelderse gulden. 

 

#. 

Goeswinus filius quondam Goeswini Heijnen soen de Vlimen promisit super 

omnia Johanni de Ghemert XV novos Gelre gulden seu valorem et sex 

vlieguijt (dg: ad nat) in festo beatorum Philippi et Jacobi apostolorum 

proxime futuro persolvendos (dg: sub pena XV novorum Gelre gulden) seu 

quod ipse intrabit (dg: portam) extunc portam captivorum in !captivorum 

inde non exiturus prius dictam pecuniam persolverit sub pena XV novorum 

(dg: gul) Gelre gulden. Testes Groij Ywanus et Moedel datum secunda post 
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oculi. 

 

BP 1181 p 310v 02 ma 03-03-1399. 

Gerardus van Berze zvw Gerardus van Berze droeg over aan Willelmus Bac zvw 

Mathias een b-erfpacht van 10 lopen rogge, Bossche maat, die Albertus zvw 

Johannes van de Dijk beloofd had aan eerstgenoemde Gerardus, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, in Boxtel, ter plaatse 

gnd Onrode, ter plaatse gnd op het Rullen, tussen Willelmus gnd Mijnnenmere 

enerzijds en Theodericus gnd Scut en Mathijas van Vucht anderzijds, en uit 

een weg die hierbij hoort. 

 

Gerardus de Berze filius quondam Gerardi de Berze hereditariam paccionem 

decem lopinorum siliginis mensure de Busco quam Albertus filius quondam 

Johannis de Aggere promisit se daturum et soluturum primodicto Gerardo 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam de et ex quadam pecia 

terre sita in parochia de Bucstel ad locum! Onrode in loco dicto opt 

Rullen inter hereditatem Willelmi dicti Mijnnenmere ex uno et inter 

hereditatem Theoderici dicti Scut et Mathije de Vucht ex alio atque ex 

(dg: una) via ad hanc de jure spectante prout in litteris hereditarie 

supportavit Willelmo Bac filio quondam Mathie cum litteris et jure 

promittens super omnia (dg: ratam servare et obligationem ex par) 

warandiam et obligationem deponere et sufficientem facere. Testes (dg: 

datum supra) !testes Groij et Lucas datum supra. 

 

BP 1181 p 310v 03 ma 03-03-1399. 

Gerardus van Berze zvw Gerardus van Berze droeg over aan Willelmus Bac zvw 

Mathijas (1) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, die Theodericus 

zvw Gerardus van den Leemputten beloofd had aan eerstgenoemde Gerardus, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis en schop, met 

ondergrond, en tuin, in Boxtel, ter plaatse gnd Onrode, tussen een gemene 

weg enerzijds en erfgoed gnd een uijtfanc, behorend aan eerstgenoemde 

Gerardus van Berze, anderzijds, (2) een tuin aldaar, voor voornoemd huis, 

tussen een gemene weg enerzijds en een beemd gnd dat Eusel, behorend aan 

eerstgenoemde Gerardus van Berze, anderzijds, (3) de helft (te delen door 

de einden) van een stuk land, gnd die Quade Brake, aldaar, tussen een 

gemene weg enerzijds en voornoemde beemd gnd dat Eusel anderzijds, te weten 

de helft richting voornoemd huis, met de wegen die hierover gaan. 

 

Gerardus de Berze filius quondam Gerardi de Berze hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de Buscoducis quam Theodericus filius 

quondam Gerardi van den Leemputten promisit (dg: super) se daturum et 

soluturum primodicto Gerardo hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam et deliberandam de et ex domo et parva domo dicta (dg: sp) 

scoppe cum suis fundis et attinentiis et orto sitis in parochia de 

Bucstel in loco dicto Onrode inter communem plateam ex uno et inter 

hereditatem dictam een uijtfanc ad primodictum Gerardum de Berze 

spectantem ex alio prout ibidem siti sunt atque ex quodam (dg: prato) 

orto sito ibidem ante dictam domum inter (dg: he) communem plateam ex uno 

et inter pratum dictum dat Eeusel ad primodictum Gerardum de Berze 

spectans ex alio atque ex medietate pecie terre (dg: j) dicte die Quade 

Brake site ibidem inter communem plateam ex uno et inter (dg: 

hereditatem) dictum pratum dat Eeusel vocatum ex alio scilicet dividendo 

dictam peciam terre die Quade Brake vocatam in duas partes equales per 

fines ex illa medietate que sita est versus domum predictam simul cum 

viis per premissa de jure transeuntibus et tendentibus prout in litteris 

hereditarie supportavit Willelmo Bac filio quondam Mathije cum litteris 

et jure promittens ut immediate. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 310v 04 ma 03-03-1399. 

Gerardus zvw Gerardus van Berze droeg over aan Willelmus Bac zvw Mathias 

een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 
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leveren, gaande uit (1) een beemd gnd dat Eusel en 3 stukken aangelegen 

land, in Boxtel, ter plaatse gnd in Onrode, tussen erfgoed gnd die Quade 

Brake enerzijds en kvw Johannes gnd Jorijs soen anderzijds, (2) een stuk 

beemd aldaar, aan het eind van voornoemde beemd richting het westen, (3) 

een stuk beemd gnd die Heijebeemt en 2 stukjes aangelegen land gnd dat 

Haverlant, aldaar, tussen Willelmus gnd Mijnnenmere en Gerardus gnd 

Duijsborch enerzijds en Willelmus van Leemputten anderzijds, met een eind 

strekkend aan kvw Johannes van Doerne, (4) 2 stukken land aldaar, tussen 

erfgoederen van de heer van Boxtel en voornoemde Willelmus Mijnnenmere 

enerzijds en Metta van Berze anderzijds, welke erfgoederen eerstgenoemde 

Gerardus had uitgegeven aan Arnoldus zvw Arnoldus gnd Coppelman Mathias gnd 

van Over die Aa, Henricus Moelnere zv Johannes en Johannes gnd Mathijs 

soen, voor (a) 4 oude groten Tournoois, (b) ½ varken gnd meij verken aan de 

heer van Boxtel, (c) voornoemde b-erfpacht van 1½ mud rogge. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi de Berze hereditariam paccionem unius et 

dimidii modiorum siliginis mensure de Busco solvendam (dg: here) 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam solvendam (dg: here) ex 

quodam prato dicto dat Eeusel et tribus peciis terre sibi adiacentibus 

sitis in parochia de Bucstel ad locum dictum in Onrode inter hereditatem 

dictam die Quade Brake ex uno et inter hereditatem liberorum quondam 

Johannis dicti Jorijs soen ex alio atque peciam! prati sitam ad finem 

dicti prati versus occidens item ex pecia prati dicta die Heijebeemt et 

duabus particulis terre dictis dat Haverlant sibi adiacentibus sitis 

ibidem inter hereditatem Willelmi dicti Mijnnenmere et Gerardi dicti 

Duijsborch ex uno et inter hereditatem Willelmi de Leemputten ex alio 

tendentibus cum uno fine ad hereditatem liberorum quondam Johannis de 

Doerne item ex duabus peciis terre sitis ibidem inter hereditates domini 

de Bucstel et dicti Willelmi Mijnnenmere ex uno et inter hereditatem 

Mette de Berze ex alio prout huiusmodi hereditates ibidem site sunt quas 

hereditates primodictus Gerardus dederat ad pactum Arnoldo filio quondam 

Arnoldi dicti Coppelman Mathie (dg: filio) dicto de Over die Aa Henrico 

Moelnere filio Johannis et Johanni dicto Mathijs soen scilicet pro 

quatuor antiquis grossis Turonensibus et pro dimidio porco dicto meij 

verken domino de Bucstel annuatim exinde de jure solvendis atque pro 

predicta paccione unius et dimidii modiorum (dg: silig) siliginis prout 

in litteris hereditarie supportavit Willelmo (dg: Back) Bac filio quondam 

Mathie cum litteris et jure promittens ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 310v 05 di 04-03-1399. 

Henricus van Werthuzen zvw hr Henricus van Werthuzen ridder, door wijlen 

voornoemde hr Henricus verwekt bij zijn vrouw vrouwe Ermegardis dvw 

Arnoldus van Waderle, verkocht aan Johannes van Zelant zvw Willelmus van 

Zelant 1 morgen land uit de Duizend Morgen van de gemeint van Den Bosch, 

ter plaatse gnd op Ghene Hoghe Vogeldonc, in een kamp aldaar in het midden, 

welke morgen wijlen voornoemde Arnoldus van Waderle verworven had van 

Henricus van Arkel, en welke morgen nu aan hem behoort. Slechts over te 

dragen aan medepoorters van Den Bosch. 

 

-. 

Henricus de Werthuzen filius quondam domini Henrici de Werthuzen (dg: ac) 

militis ab eodem quondam domino Henrico et domina Ermegarde sua uxore 

filia quondam Arnoldi de Waderle pariter genitus unum iuger terre de 

mille iugeribus terre communitatis oppidi de Buscoducis situm super locum 

dictum op Ghene Hoghe Vogeldonc in quodam campo qui situs est ibidem in 

medio quod iuger terre dictus quondam Arnoldus de Waderle erga Henricum 

de Arkel acquisiverat prout in litteris #et quod ad se integraliter 

spectare dicebat# hereditarie (dg: sup) vendidit Johanni de Zelant filio 

quondam Willelmi de Zelant cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti 

quondam Arnoldi de Waderle et quorumcumque heredum dicti quondam Arnoldi 
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de Waderle deponere et non alienabit. Testes (dg: datum supra) !testes 

Groij et Wiel datum tercia post oculi. 

 

BP 1181 p 310v 06 di 04-03-1399. 

Rijcoldus Borchgreve verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

(dg: Henricus ...) #Rijcoldus# Borchgreve prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 310v 07 di 04-03-1399. 

Voornoemde Henricus van Werthuzen zvw hr Henricus van Werthuzen ridder, 

door wijlen voornoemde hr Henricus verwekt bij zijn vrouw vrouwe Ermegardis 

dvw Arnoldus van Waderle, verkocht aan Gerardus van Zelant zvw Willelmus 

van Zelant 1 morgen land, die aan Arnoldus gnd Noude handschoenmaker ten 

deel was gevallen uit de Duizend Morgen van de gemeint van Den Bosch, ter 

plaatse gnd die Vogheldonc, welke morgen Theodericus zv Nijcholaus van 

Buchoven gekocht had van voornoemde Arnoldus Noude, en welke morgen wijlen 

voornoemde Arnoldus van Waderle verworven had van voornoemde Theodericus zv 

Nijcholaus van Buchoven, en welke morgen nu aan hem behoort. Slechts over 

te dragen aan medepoorters van Den Bosch. 

 

-. 

Dictus Henricus de Werthuzen ut supra unum iuger terre (dg: qu) quod 

Arnoldo dicto Noude cijrothecario de mille iugeribus terre communitatis 

oppidi de Busco cessit in partem situm (dg: s) super locum dictum die 

Vogheldonc et quod juger predictum Theodericus filius (dg: q) Nijcholai 

de Buchoven erga dictum Arnoldum Noude emendo acquisiverat et quod iuger 

terre dictus quondam Arnoldus de Waderle erga dictum Theodericum filium 

Nijcholai de Buchoven acquisiverat prout in litteris (dg: he) et quod 

nunc ad se integraliter spectare dicebat hereditarie vendidit Gerardo de 

Zelant filio quondam Willelmi de Zelant supportavit cum litteris et aliis 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem (dg: ex 

parte sui deponere et non alienabit etc) et impeticionem ex parte sui et 

dicti quondam (dg: W) Arnoldi et quorumcumque heredum eiusdem Arnoldi de 

Waderle deponere et non alienabit etc. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 310v 08 di 04-03-1399. 

Rijcoldus Borchgreve verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rijcoldus Borchgreve prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 310v 09 ma 03-03-1399. 

Theodericus gnd Proijt zvw Johannes gnd Ombesceijden verkocht aan Johannes 

van Amersoijen 4 morgen land, in Groot Lith, tussen Willelmus zvw Henricus 

Mudeken enerzijds en wijlen van Scaephusen anderzijds, met beide einden 

strekkend aan een gemene steeg, met de gebouwen hierop, belast met 12 oude 

groot aan het kapittel van Luik, een b-erfcijns van 3 oude schilden, een 

b-erfcijns van 40 schelling geld aan Henricus Scilder, een b-erfcijns van 1 

oude schild aan de rector van een altaar in de kerk van Oss, maasdijken, 

zegedijken en waterlaten. 

 

-. 

Theodericus dictus Proijt filius quondam Johannis dicti Ombesceijden 

quatuor iugera terre sita in parochia de #Groet# Lijt inter hereditatem 

Willelmi filii quondam Henrici Mudeken ex uno et inter hereditatem 

#quondam# !de (dg: Sca) Scaephusen ex alio (dg: s) tendentia cum utroque 

fine ad communem (dg: p) stegam simul cum edificiis supra dicta quatuor 

iugera terre (dg: de jure spe) consistentibus ut dicebat hereditarie (dg: 

supportavit) #vendidit# Johanni de Amersoijen (dg: cum litteris) 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

duodecim grossis antiquis capitulo Leodiensi et hereditario censu trium 
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aude (dg: scilde) scilde et hereditario censu XL solidorum monete Henrico 

Scilder et hereditario censu unius aude scilt (dg: cuidam al) rectori 

cuiusdam altaris siti in ecclesia de Os (dg: de) exinde solvendis et 

aggeribus dictis masediken et aggeribus dictis zegediken et aqueductibus 

ad premissa de jure spectantibus. Testes Wijel et Ywanus datum secunda 

post oculi. 

 

1181 p. 311r. 

 secunda post oculi: maandag 03-03-1399. 

 tercia post oculi: dinsdag 04-03-1399. 

 

BP 1181 p 311r 01 ma 03-03-1399. 

Engbertus zvw Danijel van der Acker, door wijlen voornoemde Danijel verwekt 

bij wijlen Aleijdis dvw Gerardus van der Bruggen van Bucstel, droeg over 

aan Ludekinus zvw Cristianus van Zeelst, tbv Petrus zvw Petrus gnd Coenen 

soen, (1) een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Lichtmis te betalen, 

gaande uit een akker gnd Jutten Horst, ter plaatse gnd Lemmenshovel, in 

Boxtel, tussen Enghelberna wv Henricus van Herendonc enerzijds en Hilla gnd 

Zeskens anderzijds, welke cijns wijlen Elizabeth wv Gerardus van der 

Bruggen gekocht had van voornoemde Enghelberna wv Henricus van Herendonc, 

(2) een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Lichtmis te betalen, gaande 

uit ¾ deel van een akker, ter plaatse gnd Lennenshovel, in Boxtel, tussen 

voornoemde Enghelberna enerzijds en Hilla gnd Zesken anderzijds, welke 

cijns wijlen voornoemde Elizabeth wv Gerardus van der Bruggen gekocht had 

van voornoemde Enghelberna wv Henricus van Herendonc, en welke cijnzen nu 

aan voornoemde Enghelbertus behoren. De brief overhandigen aan voornoemde 

Ludekinus. 

 

Solvit. 

Engbertus filius quondam Danijelis van der Acker ab eodem quondam 

Danijele et quondam (dg: Elizabeth) Aleijde filia quondam Gerardi van der 

Bruggen de Bucstel pariter genitus hereditarium censum viginti solidorum 

monete solvendum hereditarie purificationis de agro terre (dg: eiusdem) 

dicto communiter Jutten Horst sito in loco dicto Lemmenshovel in parochia 

de Bucstel inter hereditatem Enghelberne relicte quondam Henrici de (dg: 

He) Herendonc ex uno et inter hereditatem Hille dicte Zeskens ex alio 

quem censum (dg: dicta) quondam Elizabeth relicta quondam Gerardi van der 

Bruggen erga dictam Enghelbernam relictam quondam Henrici de Herendonc 

emendo acquisiverat prout in litteris atque hereditarium censum viginti 

solidorum monete solvendum hereditarie purificationis de tribus partibus 

cuiusdam agri terre siti in (dg: p) dicto loco Lennenshovel vocato in 

parochia de Bucstel inter hereditatem dicte Enghelberne ex uno et inter 

hereditatem (dg: Hill) Hille dicte Zesken ex alio scilicet dividendo 

predictum agrum in quatuor partes de tribus terciis partibus supradicti 

agri (?dg: j) quem censum dicta quondam Elizabeth (dg: f) relicta quondam 

Gerardi van der Bruggen erga dictam Enghelbernam relictam dicti quondam 

Henrici de Herendonc emendo acquisiverat prout in litteris (dg: he) et 

quos census dictus Enghelbertus nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit Ludekino filio quondam Cristiani de Zeelst ad opus Petri 

filii quondam Petri dicti Coenen soen cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem !et obligationem et 

impeticionem ex parte sui dicte quondam Elizabeth et quorumcumque heredum 

eiusdem quondam Elizabeth deponere. Testes Groij et Lucas datum secunda 

post oculi. (dg: d) Tradetur littera dicto Ludekino. 

 

BP 1181 p 311r 02 di 04-03-1399. 

Henricus van Audenhoven zvw Johannes gnd Lijerinc van Straten beloofde aan 

Ghibo Hadewigen soen zvw Ghibo Keijot van Ghestel 50 Stramprooise gulden of 

de waarde na maning te betalen. 
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Henricus #de Audenhoven# filius quondam Johannis dicti Lijerinc de 

Straten promisit super omnia Ghiboni (dg: f) Hadewigen soen filio quondam 

Ghibonis Keijot de Ghestel quinquaginta Stramproetsche gulden seu valorem 

ad monitionem persolvendos. Testes Groij et Ywanus datum tercia post 

oculi. 

 

BP 1181 p 311r 03 di 04-03-1399. 

Franco van Oijen zvw Johannes van Oijen verkocht aan Rijckinus zvw Johannes 

gnd Vullen soen ½ morgen land, in Nuland, ter plaatse gnd op Nieuweland, 

ter plaatse gnd in den Nieuwen Polre, tussen Bernardus Ghisellen soen 

enerzijds en Willelmus Hagen anderzijds, met een eind strekkend aan de dijk 

gnd Hoeve Dijke, belast met zegedijken, sloten en waterlaten. 

 

Franco de Oijen filius quondam Johannis de Oijen dimidium iuger terre 

situm in parochia (dg: p) de Nuwelant (dg: ad) ad locum dictum op 

Nuwelant in loco dicto in den Nuwen Polre inter hereditatem Bernardi 

Ghisellen soen ex uno et inter hereditatem Willelmi Hagen ex alio tendens 

cum uno fine ad aggerem dictum Hoeve (dg: Dijck) Dijke in ea quantitate 

qua ibidem situm est ut dicebat hereditarie vendidit (dg: Rij) Rijckino 

filio quondam Johannis dicti Vullen soen promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere exceptis (dg: ex) zegediken fossatis et 

aqueductibus ad premissa spectantibus. Testes Groij et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 311r 04 di 04-03-1399. 

Gerardus van Zelant droeg over aan zijn broer Johannes van Zelant de helft 

van 1 morgen land, aan voornoemde Gerardus behorend, uit 2 morgen land, aan 

voornoemde broers Gerardus en Johannes behorend, uit 4½ morgen land, onder 

de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Ledebroec, tussen wijlen Henricus 

van Aken enerzijds en Batha gnd van den Putte anderzijds, te weten uit de 2 

morgen naast wijlen voornoemde Henricus van Aken, welke 2 morgen voornoemde 

broers Johannes en Gerardus verworven hadden van Martinus zv Walterus gnd 

Nennen. 

 

Gerardus de Zelant medietatem (dg: ad) unius iugeris terre ad dictum 

Gerardum spectantis de duobus iugeribus terre ad dictum Gerardum et 

Johannem de Zelant eius fratrem spectantibus de quatuor et (dg: dimidio) 

dimidio iugeribus terre sitis infra libertatem oppidi de Buscoducis in 

loco dicto Ledebroec inter hereditatem quondam Henrici de Aken ex uno et 

inter hereditatem Bathe dicte van den Putte ex alio videlicet (dg: de j) 

de illis duobus iugeribus terre que sita sunt contigue iuxta hereditatem 

dicti quondam (dg: Johannis) Henrici de Aken que duo iugera terre dicti 

Johannes de Zelant et Gerardus de Zelant fratres erga Martinum filium 

Walteri dicti Nennen acquisiverant prout in litteris hereditarie 

supportavit dicto Johanni de Zelant suo fratri cum litteris et jure (dg: 

promittens super omnia ratam servare re) occacione promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui (dg: s) deponere. Testes 

Aggere et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 311r 05 di 04-03-1399. 

Hubertus van Ghemert verklaarde ontvangen te hebben 150 Franse kronen, die 

Henricus Weijer en zijn medeschuldenaren beloofd hadden aan voornoemde 

Hubertus. Hij ontlastte voornoemde Henricus Weijer, Henricus Stakenborch en 

hun medeschuldenaren hiervan en van alle beloften aan hem mbt dit geld 

gedaan. 

 

Hubertus de Ghemert palam recognovit (dg: sibi pl) sibi plenarie fore 

satisfactum de (dg: ducentis) CL Vrancrijcsche cronen quos Henricus 

Weijer et sui condebitores dicto (dg: Henrico) Huberto promiserant (dg: 

et) clamans quitum dictum Henricum Weijer (dg: ab omnibus) #Henricum 

Stakenborch# et suos condebitores (dg: ab) a dictis CL cronen et ab 

omnibus promissionis! dicto Huberto factis concernentibus (dg: dictos) 
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dictam promissionem dictorum CL cronen. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 311r 06 di 04-03-1399. 

Johannes van de Dijk droeg over aan de secretaris, tbv Theodericus Luwe szv 

voornoemde Johannes, zijn vruchtgebruik in 1½ bunder land in Helvoirt, in 

een kamp gnd die Weije Camp, tussen wijlen Johannes Biermans enerzijds en 

erfgoed gnd dat Heijde Kempken, aan voornoemde Johannes van de Dijk 

behorend, anderzijds, met een eind strekkend aan Theodericus Berwout en 

Nijcholaus Spijerinc, met recht van weg vanaf een gemene steeg naast 

erfgoederen van voornoemde Theodericus Berwout en Nijcholaus Spijerinc, 

over voornoemd erfgoed gnd dat Heijde Kempken, tot aan voornoemde 1½ bunder 

land. De brief overhandigen aan voornoemde Johannes van de Dijk. 

 

Johannes de Aggere #suum usufructum sibi competentem in# uno et dimidio 

bonariis (verbeterd uit: unum et dimidium bonaria) terre sita! in 

parochia de Helvoert in quodam campo dicto die Weije Camp inter 

hereditatem quondam Johannis Biermans ex uno et inter (dg: dicti 

Johannis) hereditatem dictam dat Heijde Kempken ad dictum Johannem de 

Aggere spectantem ex alio tendentibus cum uno fine ad hereditatem 

Theoderici (dg: Spierinc et) Berwout et Nijcholai Spijerinc simul cum 

(dg: quadam via) pleno jure eundi et redeundi et pergendi perpetue a 

quadam communi stega sita juxta hereditates dictorum Theoderici Berwout 

et Nijcholai Spijerinc per dictam hereditatem dat Heijde Kempken vocatam 

usque ad dicta (dg: d) unum et dimidium bonaria terre (dg: spe) ut 

dicebat (dg: hereditarie supportavit) supportavit mihi ad opus Theoderici 

Luwe (dg: suo) generi #dicti Johannis# promittens ratam servare. Testes 

dictus Johannes de Aggere et Groij datum supra. Tradetur littera Johanni 

de Aggere predicto. 

{Vanaf hier in margine sinistra een haal, waarnaast ruimte was 

vrijgelaten}. 

 

BP 1181 p 311r 07 di 04-03-1399. 

Paulus van Heijst droeg over aan Gerardus van Vlimen zv Theodericus Erijts 

soen de helft van een hofstad in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen 

erfgoed van Elizabeth van Breda enerzijds en erfgoed van Gerardus gnd 

Langhe anderzijds, te weten de helft naast voornoemd erfgoed van Gerardus 

Langhe, van deze helft echter uitgezonderd een stukje erfgoed, 67½ voet 

lang, welke helft uitgezonderd dit stukje voornoemde Paulus gekocht had van 

Petrus zvw Petrus gnd Scampart, van deze helft verder ook nog uitgezonderd 

een stuk land, ongeveer 33 voet lang, welk stuk Tielmannus die Louwer 

verworven had van voornoemde Paulus. 

 

Paulus de Heijst medietatem cuiusdam domistadii siti in Busco ad aggerem 

vici Vuchtensis inter hereditatem Elizabeth de Breda ex uno et inter 

hereditatem Gerardi dicti Langhe ex alio scilicet illam medietatem dicti 

domistadii que sita est juxta dictam hereditatem dicti Gerardi Langhe 

minus tamen de dicta medietate quadam particula hereditatis sexaginta 

septem et dimidiam pedatas in longitudine continente quam medietatem 

dicti domistadii minus dicta particula hereditatis dictus Paulus erga 

Petrum filium Petri quondam dicti Scampart emendo acquisiverat prout in 

litteris minus eciam (dg: dicta) de dicta medietate quadam (dg: particula 

he) pecia terre XXXIII et pedatas vel circiter in longitudine! quam 

peciam (dg: hereditatis) #terre# Tielmannus die Louwer {hier enige ruimte 

vrijgelaten} erga dictum Paulum acquisiverat ut dicebat hereditarie 

supportavit Gerardo de Vlimen filio (dg: quondam) Theoderici Erijts soen 

cum litteris et aliis! jure occacione promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere excepta dicta pecia terre 

quam medietatem (dg: ?dic) Paulus Tielmanno die Louwer vendiderat. Testes 

Dordrecht et Lucas datum tercia post oculi. 
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BP 1181 p 311r 08 di 04-03-1399. 

Rodolphus van der Hagen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rodolphus van der Hagen prebuit et reportavit etc. Testes datum supra. 

 

1181 p. 312v. 

 tercia post oculi: dinsdag 04-03-1399. 

 quinta post oculi: donderdag 06-03-1399. 

 quarta post oculi: woensdag 05-03-1399. 

 

BP 1181 p 312v 01 di 04-03-1399. 

Gerardus van Vlimen zv Theodericus gnd Erijts soen beloofde aan Paulus van 

Heijst 39 Hollandse gulden, 49 gemene plakken voor 1 Hollandse gulden 

gerekend, met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Gerardus de Vlimen filius Theoderici dicti Erijts soen promisit super 

omnia Paulo de Heijst XXXIX Hollant gulden seu pro quolibet eorundem 

Hollant gulden quadraginta novem gemeijn placken ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes Dordrecht et Lucas datum tercia post 

oculi. 

 

BP 1181 p 312v 02 di 04-03-1399. 

Yda wv Arnoldus van den Hoernic zvw Willelmus van den Hoernic droeg over 

aan haar kinderen Johannes, Elizabeth en Luijtgardis, tbv hen en Willelmus, 

zv voornoemde Yda en wijlen Arnoldus van den Hoernic, haar vruchtgebruik in 

de helft van 2 stukjes land, eertijds van Johannes zv Albertus van Vucht, 

in Vught Sint-Petrus, (1) die Haghe Bosch, (2) die Meeracker, te weten de 

helft die Walterus gnd Colen zone smid en Arnoldus van Holthen overgedragen 

hadden aan Johannes zvw Ludekinus, en welke helft wijlen voornoemde 

Willelmus van den Hoernic gekocht had van voornoemde Johannes zv Ludekinus. 

 

{Met haal verbonden met BP 1181 p 312v 05}. 

Yda relicta quondam Arnoldi (dg: filii quondam) van den Hoernic filii 

quondam Willelmi van den Hoernic cum tutore suum usufructum sibi 

competentem in dimidietate de duabus particulis terre olim Johannis filii 

Alberti de Vucht sitis in parochia beati Petri de Vucht quarum 

particularum terre predictarum una particula die Haghe Bosch atque 

reliqua particula die Meeracker sunt vocate illam videlicet dimidietatem 

de predictis duabus particulis terre quam Walterus dictus Colen zone 

faber et Arnoldus de Holthen Johanni filio quondam Ludekini 

supportaverant et quam dimidietatem dictus quondam Willelmus van den 

Hoernic erga dictum Johannem filium Ludekini emendo acquisiverat prout in 

litteris legitime supportavit (dg: Will) Johanni Elizabeth et Luijtgardi 

suis liberis ad opus sui et ad opus Willelmi filii dictorum Yde et 

quondam Arnoldi van den Hoernic promittens cum tutore ratam servare. 

Testes Aggere et Lucas datum supra. 

 

BP 1181 p 312v 03 di 04-03-1399. 

(dg: en in 2). 

 

(dg: atque in duabus). 

 

BP 1181 p 312v 04 do 06-03-1399. 

Voornoemde Johannes, Elizabeth en Luijtgardis verkochten voornoemde helft 

aan Petrus zvw Johannes Steenkens. Willelmus zvw Arnoldus van den Hoernic 

zal, zodra hij in het vaderland is teruggekeerd, afstand doen. Arnoldus en 

Gertrudis, minderjarige kvw voornoemde Arnoldus van den Hoernic en Yda, 

zullen zodra ze meerderjarig zijn afstand doen. 

 

Dicti Johannes Elizabeth et Luijtgardis cum tutore #dictam medietatem 

dictarum# dictas duas (dg: partic) particularum terre hereditarie 
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vendiderunt Petro filio quondam Johannis (dg: Stee) Steenkens 

supportaverunt cum litteris et (dg: jure) aliis et jure promittentes cum 

tutore et cum eis Yda eorum mater cum tutore indivisi super habita et 

habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte eorum et 

dicti quondam (dg: quon) Willelmi van den Hoernic et eius liberorum 

quorumcumque et ex parte dicti quondam Arnoldi van den (dg: Ho) Hoernic 

et suorum liberorum et heredum quorumcumque deponere et quod ipsi 

Willelmum (dg: #quamcito ad patriam redierit# Gertrudem et Arnoldum et 

Gertrudem liberos dictorum) #filium dicti# quondam Arnoldi van den 

Hoernic #quamcito ad (dg: annos) partiam redierit# et Arnoldum et 

Gertrudem liberos dictorum quondam Arnoldi van den Hoernic et (dg: 

quondam) Yde sue uxoris predicte quamcito ad annos sue pubertatis 

pervenerint (dg: sibi) super dicta medietate dictarum particularum terre 

et jure ad opus dicti emptoris hereditarie faciet renunciare. Testes 

Groij et Ywanus datum (dg: supra) #quinta post oculi#. 

 

BP 1181 p 312v 05 di 04-03-1399. 

Voornoemde Yda droeg over aan haar kinderen Johannes, Elizabeth en 

Luijtgardis, tbv hen en Willelmus, zv voornoemde Yda en wijlen Arnoldus van 

den Hoernic, haar vruchtgebruik in een streep land eertijds van Johannes 

van Vrillicbraken, in Vught Sint-Petrus, tussen wijlen Arnoldus van de 

Kloot enerzijds en Petrus zvw Johannes zv korte Alardus anderzijds, welke 

streep land wijlen voornoemde Willelmus van den Hoernic gekocht had van 

Albertus zvw Henricus gnd Scheveken. De brief overhandigen aan Petrus zvw 

Johannes Sceenkens. 

 

{Met haal verbonden met BP 1181 p 312v 02}. 

Tradetur littera Petro filio quondam Johannis Sceenkens. 

Dicta Yda (dg: suum) cum tutore suum usufructum sibi! in una strepa terre 

olim Johannis de Vrillicbraken sitam! in parochia sancti Petri in Vucht 

inter hereditatem quondam Arnoldi de Globo ex parte una et inter 

hereditatem Petri filii quondam Johannis filii brevis Alardi parte ex 

altera coadiacentem quam strepam terre dictus quondam Willelmus van den 

Hoernic erga Albertum filium quondam Henrici dicti Scheveken emendo 

acquisiverat prout in litteris legitime supportavit Johanni Elizabeth et 

Luijtgardi suis liberis ad opus eorundem et ad opus Willelmi filii 

dictorum Yde et quondam Arnoldi van den Hoernic promittens super omnia 

ratam servare. Testes Aggere et Lucas datum tercia post oculi. 

 

BP 1181 p 312v 06 di 04-03-1399. 

Johannes van Ghemert. 

 

Johannes de Ghemert he. 

{Hierna is ruimte vrijgelaten}. 

 

BP 1181 p 312v 07 di 04-03-1399. 

Johannes van Ghemert droeg over aan Henricus van Werthusen, tbv de broers 

Johannes van Zelant en Gerardus, zvw Willelmus van Zelant, een b-erfcijns 

van 12 schelling, die vrouwe Ermgardis dvw Arnoldus van Waderle moest 

betalen aan de stad Den Bosch, gaande uit 2 morgen land van voornoemde 

vrouwe Ermgardis, uit Duizend Morgen van de gemeint van Den Bosch, waarvan 

(1) 1 morgen ter plaatse gnd die Hoghedonc, (2) de andere ter plaatse gnd 

op die Leghedonc, welke cijns aan hem was verkocht door de stad Den Bosch. 

 

Johannes de Ghemert hereditarium censum XII solidorum quem domina 

Ermgardis filia quondam Arnoldi de Waderle opido de Busco annuatim et 

hereditarie solvere tenebatur ex duobus jugeribus terre dicte domine 

Ermgardis de mille jugeribus terre communitatis dicti opidi competentibus 

de quibus duobus jugeribus terre unum juger ad locum dictum die Hoghedonc 

et reliquum juger ad locum dictum op die Leghedonc sunt situata venditum 

sibi a dicto opido de Busco prout in litteris de vero etc hereditarie 
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supportavit Henrico de Werthusen ad opus Johannis de Zelant et Gerardi 

fratrum filiorum quondam Willelmi de Zelant cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Aggere et Lucas datum tercia post oculi. 

 

BP 1181 p 312v 08 wo 05-03-1399. 

Johannes zv Hermannus Leijten verkocht aan Theodericus Berwout een 

n-erfpacht van 4 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een hofstad en tuin, 1 lopen rogge groot, in Tilburg, 

ter plaatse gnd Korvel, tussen Alwinus gnd Groet Aelwijn enerzijds en 

voornoemde verkoper anderzijds. 

 

Johannes (dg: Leijten soen) filius Hermanni Leijten hereditarie vendidit 

Theoderico Berwout hereditariam paccionem quatuor lopinorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam de et ex domo domistadio et orto (dg: sitis) unum lopinum 

siliginis in semine capientibus sitis in parochia de Tilborch ad locum 

dictum Corvel inter hereditatem Alwini dicti Groet Aelwijn ex uno et 

inter hereditatem dicti venditoris ex alio ut dicebat promittens super 

omnia habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes Groij et Moedel datum quarta post oculi. 

 

BP 1181 p 312v 09 wo 05-03-1399. 

Henricus van Baex de jongere ev Luijtgardis dvw Theodericus van Steenre zvw 

Godefridus van Os ridder. 

 

Henricus de Baex junior maritus et tutor legitimus (dg: Lutg) Luijtgardis 

sue uxoris filie quondam Theoderici de Steenre filii quondam Godefridi de 

Os militis. 

 

BP 1181 p 312v 10 wo 05-03-1399. 

Godefridus van Os zvw Theodericus van Steenre zvw hr Godefridus van Os 

ridder verkocht aan Henricus van Baex de jongere een n-erfcijns van 11 pond 

geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit alle erfgoederen van wijlen 

voornoemde Theodericus van Steenre, in Schijndel, welke goederen aan 

eerstgenoemde Godefridus en aan voornoemde Henricus van Baex na erfdeling 

gekomen waren, van welke goederen {p.313} voornoemde Henricus van Baex ev 

Luijtgardis dvw voornoemde Theodericus een helft in cijns had uitgegeven 

aan voornoemde verkoper, van die uitgifte echter uitgezonderd de helft, aan 

voornoemde Henricus, behorend, in ¼ deel van 3 kampen in Schijndel, ter 

plaatse gnd Eilde. 

 

Godefridus de Os filius quondam Theoderici de Steenre filii quondam 

domini Godefridi de Os militis hereditarie vendidit Henrico de Baex 

juniori hereditarium censum XI librarum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Domini ex omnibus hereditatibus quondam dicti (dg: domini 

Godefridi de Os) #quondam Theoderici de Steenre# quocumque locorum (dg: 

sitis) in parochia de Scijnle situatis et que bona omnia predicta 

primodicto Godefrido et Henrico de Baex predicto mediante divisione 

hereditaria prius habita inter ipsos et suos in hoc coheredes cesserunt 

in partem et quorum bonorum predictorum !dictus 

 

1181 p. 313r. 

 quarta post oculi: woensdag 05-03-1399. 

 anno XCIX indicis VII mensis marcii die quinta pontificis Bonifacii 

  noni anno suo decimo: woensdag 05-03-1399. 

 quinta post oculi: donderdag 06-03-1399. 

 

BP 1181 p 313r 01 wo 05-03-1399. 

venditor! unam medietatem (dg: erga) dictus Henricus de Baex maritus et 

tutor legitimus (dg: dicte) Luijtgardis sue uxoris filie dicti quondam 
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Theoderici #dicto venditori# ad censum (dg: acquisiverat) #dederat# 

excepta medietate (dg: trium) ad dictum Henricum spectante in quarta 

parte trium camporum sitorum in parochia de Scijnle in loco dicto Eijlde 

quam medietatem jamdictam dicte quarte partis dictorum trium camporum a 

dicta donatione ad censum #dictus Henricus# reservaverat prout in 

litteris promittens super omnia habita et habenda et #warandiam# (dg: 

obligationem deponere excepto censu) sufficientem facere. Testes Lucas et 

Ywanus datum quarta post (dg: penth) oculi. 

 

BP 1181 p 313r 02 wo 05-03-1399. 

Voornoemde verkoper deed tbv voornoemde koper afstand van zijn deel in 

voornoemde 3 kampen. 

 

Dictus venditor super tota parte et omni jure #sibi competentibus# (dg: 

dictorum trium camporum) in dictis tribus campis ad opus dicti emptoris 

hereditarie renunciavit promittens super habita et habenda ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 313r 03 wo 05-03-1399. 

Hubertus van Ghemert beloofde aan Arnoldus Heijme 36 oude Gentse schilden 

met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 

 

Hubertus de Ghemert promisit super omnia Arnoldo Heijme XXXVI aude (dg: 

Fr) Gentssche scilde ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 313r 04 wo 05-03-1399. 

Elijas van den Wijel verhuurde aan Katherina wv Henricus van den Broec de 

helft van een land, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd in den Vloetacker, 

voor een periode van 3 jaar, het eerste jaar voor 2 mud rogge, Bossche 

maat, en elk van de beide andere jaren voor 3 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, belast met lasten, die voornoemde 

Katherina voor haar rekening zal nemen. Eén brief voor Elijas. 

 

Et erit una littera pro Elija. 

Elijas van den Wijel (!dg: peciam) #medietatem# terre #ad se spectantem# 

sitam in parochia de Roede sancte Ode in loco dicto in den Vloetacker 

(dg: dedit ad annuum pactum) locavit recto locacionis modo Katherine 

relicte quondam Henrici van den Broec ab eadem ad spacium trium annorum 

#proxime futurorum# possidendam scilicet primo anno dictorum trium 

annorum pro duobus modiis siliginis mensure de Busco dandis sibi ab alio 

in festo purificationis proxime futuro et in Busco tradendis et (dg: 

aliis a) et quolibet anno #(dg: ?ad dictorum s) aliorum annorum# (dg: 

dictorum trium annorum) dictum primum sine medio sequentium pro tribus 

modiis siliginis dicte mensure dandis sibi ab alio purificationis et in 

Busco tradendis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere exceptis oneribus annuatim exinde solvendis que 

ipsa Katherina solvet dictis tribus annis durantibus et altera super 

omnia repromisit. Testes Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 313r 05 wo 05-03-1399. 

Johannes Bolant ev Elizabeth dvw Gerardus Claus soen verkocht aan Willelmus 

zvw voornoemde Gerardus Claus soen een n-erfcijns van 4 pond geld, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit een beemd gnd die Goijkens Beemd, onder de 

vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Dungen, ter plaatse gnd die Hodonc, 

tussen wijlen Henricus Scilder enerzijds en een gemene weg gnd die Hodoncse 

Straat anderzijds. 

 

Johannes Bolant (dg: hereditarie vendidit) maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Gerardi Claus soen hereditarie 

vendidit Willelmo filio dicti quondam Gerardi Claus soen hereditarium 
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censum IIII librarum monete solvendum hereditarie purificationis ex 

quodam prato dicto die Goijkens Beemt sito infra libertatem opidi de 

Busco ad locum dictum Dungen in loco dicto die Hodonc inter hereditatem 

quondam Henrici Scilder ex uno et inter (dg: hereditatem) communem (dg: 

plateam vic) viam dictam die Hodoncsche Straet ex alio ut dicebat 

promittens super omnia #habita et habenda# warandiam et obligationem 

deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 313r 06 wo 05-03-1399. 

En hij kan de cijns terugkopen gedurende de komende 3 jaar, met 34 

Hollandse gulden, eventuele achterstallige termijnen en de cijns van het 

jaar van wederkoop naar rata van de tijd. Opgesteld in de kamer in 

aanwezigheid van Willelmus van Beke zvw Johannes gehuwde leek en Johannes 

die Hoessche clericus van het bisdom Luik. 

 

Et poterit dictum censum redimere ad spacium trium annorum proxime 

futurorum semper dicto spacio pendente cum XXXIIII Hollans gulden et cum 

arrestadiis et cum censu anni redempcionis juxta ratam temporis. Acta in 

camera anno XCIX indicis VII mensis marcii die quinta hora vesperarum 

pontificis Bonifacii noni anno suo Xmo presentibus Willelmo de Beke filio 

quondam Johannis #laijco coniugato# et Johanne die Hoessche (dg: laijcis) 

#clerico# Leodiensis diocesis testibus. 

 

BP 1181 p 313r 07 do 06-03-1399. 

Hr Henricus van Huerne heer van Perwijs, hr Willelmus van Aa ridder, hr 

Goeswinus van Aa ridder, Gerardus van Aa en Henricus van Stakenborch 

beloofden aan Ludovicus Asinarius, tbv etc, 28 Gentse nobel met Kerstmis 

aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Dominus Henricus de Huerne dominus de Pereweijs dominus Willelmus de Aa 

miles dominus Goeswinus de Aa miles Gerardus de Aa et Henricus de 

Stakenborch promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asinario ad opus 

etc XXVIII Gentssche nobel ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Wiel et Ywanus datum quinta post oculi. 

 

BP 1181 p 313r 08 do 06-03-1399. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

Primus promisit alios indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 313r 09 do 06-03-1399. 

Arnoldus van Hoemen van Lijt zvw Johannes van Hoemen droeg over aan 

Gerardus Balijart, tbv mr Johannes van Zelant, ¼ deel in een kamp, in 

Maren, ter plaatse gnd die Kuijcsche Hoeve, tussen Emondus van Hellu 

enerzijds en Henricus Scilder anderzijds, waarvan het resterende ¾ deel 

behoort aan voornoemde mr Johannes van Zelant. 

 

Arnoldus de Hoemen de Lijt filius quondam Johannis de Hoemen quartam 

partem ad se spectantem in quodam campo sito in parochia de Maren in loco 

dicto die Kuijcsche Hoeve inter hereditatem Emondi de Hellu ex uno et 

inter hereditatem Henrici Scilder ex alio (dg: scilicet) et de (dg: 

quibus) quo campo relique tres quarte partes spectant ad magistrum 

Johannem de Zelant ut dicebat hereditarie supportavit Gerardo Balijart ad 

opus dicti magistri Johannis de Zelant promittens super habita et habenda 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Lucas et Wiel 

datum quinta post oculi. 

 

BP 1181 p 313r 10 do 06-03-1399. 

(dg: jkvr Johanna van). 
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(dg: domicella Johanna de). 

 

BP 1181 p 313r 11 do 06-03-1399. 

Petrus zvw Johannes gnd Mannarts soen verkocht aan Petrus zv Rodolphus gnd 

Roef Mannarts soen ¼ deel in 2 bunder beemd, in Gemert, tussen erfgoed van 

Henricus Scoenman en zijn kinderen enerzijds en voornoemd erfgoed van 

Henricus Scoenman en zijn kinderen en erfgoed van kinderen gnd van Espdonc 

anderzijds, met een eind strekkend aan het water gnd die Aa en met het 

andere eind aan voornoemde Henricus Scoenman en zijn kinderen, van welke 2 

bunder er jaarlijks één wordt gedeeld tegen de andere, dit ¼ deel belast 

met 1 cijnshoen en 5 schelling (dg: geld) gemeen paijment. 

 

Petrus filius (dg: quo Rodolphi dicti Roef) #quondam Johannis dicti# 

Mannarts soen (dg: quar q) quartam partem (dg: p) ad se spectantem in 

duobus bonariis prati sitis (dg: in parochia de) in jurisdictione de 

Ghemert inter hereditatem Henrici Scoenman et eius liberorum ex (dg: uno 

et inter he u) ex uno et dictam hereditatem dicti Henrici Scoenman et 

eius liberorum et hereditatem liberorum dictorum de Espdonc ex alio 

tendentibus cum uno fine ad aquam dictam die Aa et (dg: ?c) reliquo fine 

ad hereditatem dicti Henrici Scoenman et eius liberorum et ?de quorum 

duorum bonariorum unum annuatim dividitur contra reliquum eorum duorum 

bonariorum ut dicebat hereditarie vendidit Petro filio Rodolphi #dicti 

Roef# Mannarts soen promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis uno pullo censuali et quinque solidis (dg: monete) 

communis pagamenti ex dicta quarta parte de jure solvendis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 313r 12 do 06-03-1399. 

(dg: Hubertus zvw Henricus Delijen soen verkocht). 

 

(dg: Hubertus filius quondam Henrici Delijen soen hereditarie vendidit). 

 

BP 1181 p 313r 13 do 06-03-1399. 

Gerardus Hals zvw Godefridus van den Kolke verkocht aan Aleijdis dvw 

Jacobus van der Heijden, tbv haar en haar moeder Elizabeth wv voornoemde 

Jacobus, een lijfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus in 

Den Bosch te leveren, gaande uit (1) ½ morgen land in Rosmalen, ter plaatse 

gnd den Hezensche Vrede, tussen Petrus Otten soen enerzijds en Nijcholaus 

Arts soen anderzijds, (2) een huis, erf en tuin, in Rosmalen, ter plaatse 

gnd Bruggen, tussen Johannes gnd Ruse enerzijds en Elizabeth van Aken 

anderzijds, reeds belast met de hertogencijns. De langstlevende krijgt 

geheel de pacht. 

 

Gerardus Hals filius quondam Godefridi van den (dg: Kol) Kolke legitime 

(dg: supportavit) vendidit Aleijdi filie quondam Jacobi van der Heijden 

ad opus #sui# et ad opus Elizabeth sue matris (dg: f) relicte eiusdam 

quondam Jacobi seu ad opus alterius eorundem (dg: v) vitalem pensionem 

dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam anno quolibet ad vitam 

dictarum Aleijdis et Elizabeth sue matris seu (dg: ad opus) alterius (dg: 
?opus ead) earundem diutius viventis et non ultra Martini et (verbeterd 

uit: ex) in Busco tradendam ex dimidio iugere terre dicti venditoris sito 

in parochia de Roesmalen ad locum dictum den (dg: Hee) Hezensche Vrede 

inter hereditatem Petri Otten soen ex uno et inter hereditatem Nijcholai 

Arts soen ex alio atque ex domo area et orto dicti venditoris sitis in 

dicta parochia ad locum dictum Bruggen inter hereditatem Johannis dicti 

Ruse ex uno et inter hereditatem Elizabeth de Aken ex alio promittens 

super habita et habenda warandiam !aliam obligationem deponere excepto 

censu domini ducis ex premissis prius solvendo et sufficientem facere et 

alter diutius (dg: diu vuedus) vivens integraliter possidebit. Testes 

datum supra. 
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1181 p. 314v. 

 quinta post oculi: donderdag 06-03-1399. 

 

BP 1181 p 314v 01 do 06-03-1399. 

Johannes Bolleken snijder, Johannes Boegart zvw Johannes Boegart van 

Berchen en Rijxkinus zvw Gerardus gnd Lepper beloofden aan Arnoldus Rover 

Boest, tbv hem en jkvr Bela wv Johannes Oems van Buchoven, 18 Hollandse 

gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400) te betalen. 

 

Johannes Bolleken sartor et Johannes Boegart filius quondam Johannis 

Boegart de Berchen et Rijxkinus filius quondam Gerardi dicti Lepper 

promiserunt indivisi super omnia Arnoldo Rover Boest #ad! sui et ad# ad 

opus domicelle Bele relicte quondam Johannis Oems de Buchoven XVIII 

Hollant gulden seu valorem purificationis proxime futurum persolvendos. 

Testes Lucas et Wiel datum quinta post oculi. 

 

BP 1181 p 314v 02 do 06-03-1399. 

Ludovicus van den Eijnde en zijn zoon Ludovicus beloofden aan Nijcholaus zv 

Henricus Scilder 45 Hollandse gulden minus 45 gemene plakken of de waarde 

met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Ludovicus van den Eijnde et Ludovicus eius filius promiserunt indivisi 

super omnia Nijcholao filio Henrici Scilder XLV Hollant gulden minus XLV 

gemeijn placken seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Lucas et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 314v 03 do 06-03-1399. 

Hubertus zvw Henricus Delijen soen van Essche verkocht aan Baudewinus zvw 

Johannes van den Molengrave een n-erfcijns van 20 schelling geld, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit (1) een huis, erf en tuin, in Esch, tussen 

Johannes Ghiben soen enerzijds en voornoemde Hubertus verkoper anderzijds, 

(2) een beemd gnd Achel, 3 vrachten hooi groot, in Esch, tussen Johannes 

Belen soen enerzijds en Nijcholaus Rover en de zijnen anderzijds. 

 

-. 

Hubertus filius quondam Henrici Delijen soen de Essche hereditarie 

vendidit Baudewino filio quondam Johannis van den Molengrave hereditarium 

censum XX solidorum monete solvendum hereditarie purificationis ex domo 

area et orto dicti venditoris sitis in parochia de Essche inter 

hereditatem Johannis Ghiben soen ex uno et inter hereditatem dicti 

Huberti venditoris ex alio atque de et ex prato dicto Achel dicti 

venditoris tres plaustratas feni continente sito in dicta parochia (dg: 

inter ad lo) inter hereditatem Johannis Belen soen ex uno et inter 

hereditatem (dg: p) Nijcholai Rover et suorum in hoc consociorum ex alio 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes Lucas et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 314v 04 do 06-03-1399. 

Theodericus van der Voert zvw Henricus Glorien soen verkocht aan Arnoldus 

van Andel een n-erfcijns van 30 schelling geld, met Lichtmis te betalen, 

gaande uit een hoeve gnd het Goed ter Voert, in Sint-Oedenrode, ter plaatse 

gnd in Ghenen Bossche, beiderzijds tussen kvw Leonius uten Waude, met een 

eind strekkend aan een gemene weg, reeds belast met 1 oude groot en een 

b-erfpacht van 2 mud gerst. 

 

Theodericus van der Voert filius quondam Henrici Glorien soen hereditarie 

vendidit Arnoldo de Andel hereditariam! (dg: pacc) censum XXX solidorum 

monete solvendum hereditarie purificationis ex (dg: do) manso dicto tGoet 

ter Voert dicti venditoris sito in parochia de Rode sancte Ode ad locum 

dictum in Ghenen Bossche (dg: inter) !in hereditatem (dg: quondam) 

liberorum quondam Leonii (dg: van der) uten Waude (dg: et ex) ex utroque 
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latere coadiacentem tendente cum uno fine ad communem plateam (dg: ten) 

et ex attinentiis dicti (dg: un) mansi singulis et universis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis promittens super habita et habenda 

warandiam et #questionem proximitatis et# et aliam obligationem deponere 

exceptis (dg: censu) uno grosso antiquo et hereditaria paccione duorum 

modiorum ordei ex premissis (dg: depo) ex parte !deponere et sufficientem 

facere. Testes Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 314v 05 do 06-03-1399. 

Johannes zvw Arnoldus van den Camp verkocht aan Baudewinus zvw Arnoldus gnd 

Ghenen soen (1) een stuk land, ter plaatse gnd die Dungen, ter plaatse gnd 

die Drieborch, tussen Henricus Steijmpel enerzijds en Arnoldus Hadewigen 

soen anderzijds, (2) een stuk beemd ter plaatse gnd Drieborch, tussen 

voornoemde Henricus Steijmpel enerzijds en kvw Gerardus Hadewigen soen 

anderzijds, belast met 3½ penning oude hertogencijns. 

 

Johannes filius quondam Arnoldi van den Camp (dg: duas pecias terre) 

#peciam terre# sitam (dg: -s infra libertatem opp) ad locum dictum die 

Dongen (dg: quarum) ad locum dictum die Drieborch (dg: quarum una) inter 

hereditatem Henrici Steijmpel ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

Hadewigen soen ex alio et (dg: altera) peciam prati sitam ad dictum locum 

Drieborch vocatum inter hereditatem dicti Henrici Steijmpel ex uno et 

inter hereditatem liberorum quondam Gerardi Hadewigen #soen# ex alio 

hereditarie vendidit Baudewino filio quondam Arnoldi dicti Ghenen soen 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis tribus 

et dimidio denariis antiqui census domino duci exinde solvendis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 314v 06 do 06-03-1399. 

Petrus zvw Johannes gnd Steenken van Vucht verkocht aan Willelmus van 

Ghiesen een stuk land, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd op die 

Scildberch, tussen Henricus Steenken enerzijds en voornoemde Willelmus van 

Ghiesen anderzijds. 

 

Petrus filius quondam Johannis dicti Steenken de Vucht peciam terre sitam 

in parochia sancti Lamberti de Vucht (dg: int) ad locum dictum op die 

Scildberch inter hereditatem Henrici Steenken (dg: -s) ex uno et inter 

hereditatem Willelmi de Ghiesen ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

dicto Willelmo de Ghiesen promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 314v 07 do 06-03-1399. 

Jacobus zvw Gerardus van Berchen verkocht aan Willelmus van Ghiessen 1 

morgen land, in Oss, ter plaatse gnd Tengelen Gheer, tussen Robbertus 

Hennen soen enerzijds en Johannes zvw voornoemde Gerardus van Berchen 

anderzijds. 

 

Jacobus filius quondam Gerardi de Berchen unum iuger terre situm in 

parochia de Os ad locum Tengelen Gheer inter hereditatem Robberti Hennen 

soen ex uno et inter hereditatem Johannis filii (dg: fi) dicti quondam 

Gerardi de Berchen ex alio in ea quantitate qua ibidem per mensuram 

dictam hoefslach situm est hereditarie vendidit Willelmo de Ghiessen 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 314v 08 do 06-03-1399. 

Gerardus van Loen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus de Loen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 
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BP 1181 p 314v 09 do 06-03-1399. 

Gerardus zvw Petrus gnd Smedeken gaf uit aan Gerardus zvw Cristianus van 

der Heijden een kamp, in Berlicum, ter plaatse gnd in die Hamsfoert, tussen 

Everardus van Berlikem enerzijds en de gemeint anderzijds, met beide einden 

strekkend aan de gemeint; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 5 

zester rogge, Bossche maat, in Den Bosch te leveren, en een n-erfcijns van 

25 schelling geld, met Lichtmis in Den Bosch te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Petri dicti Smedeken quendam campum situm in 

parochia de Berlikem in loco dicto in die Hamsfoert inter hereditatem 

Everardi de Berlikem ex uno et inter (dg: here) communitatem ex alio 

tendentem cum utroque fine ad communitatem ut dicebat (dg: here) dedit ad 

hereditarium censum (dg: Jo) Gerardo filio quondam Cristiani van der 

Heijden (dg: pro) ab eodem hereditarie possidendum pro hereditaria 

paccione quinque sextariorum siliginis mensure de Busco annuatim exinde 

solvenda et in Busco tradenda ut dicebat danda etc atque pro hereditario 

censu viginti quinque solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Busco tradendo ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes Lucas et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 314v 10 do 06-03-1399. 

Voornoemde Gerardus zvw Cristianus van der Heijden beloofde aan voornoemde 

Gerardus zvw Petrus Smedeken 15 Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 

gulden gerekend, een helft te betalen met Pasen aanstaande (zo 30-03-1399) 

en de andere helft met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399). 

 

Dictus Gerardus filius quondam Cristiani van der Heijden promisit super 

omnia dicto Gerardo filio quondam Petri Smedeken XV Gelre gulden scilicet 

XXXVI gemeijn placken pro (dg: s) quolibet gulden computato (dg: ad) 

mediatim (dg: Domini et mediatim) #pasche# proxime futurum et mediatim 

(dg: a festo proxime pasce proxime futuro ultra annum) #nativitatis 

Domini proxime futurum# persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 314v 11 do 06-03-1399. 

Henricus die Clercke van Zonne ev Elizabeth dvw Andreas gnd Verkenman droeg 

over aan Jacobus Sparre 1/6 deel in (1) goederen gnd te Onstaden, in Son, 

ter plaatse gnd Onstaden, tussen kvw Henricus van Onstaden enerzijds en 

erfgoed gnd die Straet Beemt anderzijds, met een eind strekkend aan de 

gemeint van Son en met het andere eind aan de plaats gnd aen Sterbeke, 

welke goederen eertijds waren van Theodericus van Boege, welke goederen 

wijlen voornoemde Andreas Verkenman in pacht verkregen had van Johannes van 

Dordrecht, (2) een stuk land, in Son, ter plaatse gnd op Ghene Hove, tussen 

erfgoed behorend aan de goederen gnd tot Onstaden enerzijds en Wautgherus 

gnd Wauthem van den Velde anderzijds, (3) alle beesten en varend goed, en 

andere roerende en gerede goederen op voornoemde goederen en stuk land. 

 

Henricus die Clercke de Zonne maritus et tutor legitimus Elizabeth sue 

uxoris filie quondam Andree dicti Verkenman unam sextam partem ad se 

spectantem in bonis dictis te Onstaden sitis in parochia de Zonne in loco 

dicto Onstaden inter hereditatem liberorum quondam Henrici de Onstaden ex 

uno et inter hereditatem dictam die Straet Beemt ex alio tendentibus cum 

uno fine ad communitatem de Zonne et cum reliquo fine ad locum dictum aen 

Sterbeke et in attinentiis dictorum bonorum singulis et universis que 

bona cum suis attinentiis fuerant olim Theoderici de Boege prout 

huiusmodi bona cum suis attinentiis ibidem !sunt et ad dictum quondam 

Theodericum de (dg: Bo) Boege spectare consueverunt que bona cum suis 

attinentiis dictus quondam Andreas Verkenman erga Johannes! de Dordrecht 

ad pactum acquisiverat prout in litteris atque in pecia terre sita in 

parochia de Zonne ad locum dictum op Ghene Hove inter hereditatem 

spectantem ad bona dicta tot Onstaden ex uno et inter hereditatem 
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Wautgheri dicti Wauthem van den Velde ex alio cum suis attinentiis 

universis (dg: quam peciam terre dictus quondam Andreas Verkenman er) 

atque in omnibus (dg: bonis mob) bestiis et bonis pecoralibus ac (dg: a) 

in omnibus aliis bonis mobilibus et paratis supra dicta bona cum suis 

attinentiis et supra dictam peciam terre consistentibus ut dicebat 

hereditarie supportavit Jacobo Sparre cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam! et obligationem ex parte sui (dg: deponere) deponere. 

 

1181 p. 315r. 

 quinta post oculi: donderdag 06-03-1399. 

 in octavis sacramenti: donderdag 05-06-1399. 

 

BP 1181 p 315r 01 do 06-03-1399. 

Jacobus zvw Johannes gnd Sparre droeg over aan Henricus die Clercke van 

Zonne een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Son, met Lichtmis in Son te 

leveren, gaande uit 1/8 deel behorend aan Theodericus van Ghemert, in een 

tiende in Son, welke tiende voor een helft behoort aan die van Gemert en 

voor de andere helft aan hr Emondus Rover ridder, welke pacht voornoemde 

Jacobus verworven had van Andreas Verkenman. 

 

Jacobus filius quondam Johannis dicti Sparre hereditariam paccionem (dg: 

du) duorum modiorum siliginis mensure de Zonne solvendam hereditarie 

purificationis et in Zonne tradendam ex octava parte ad Theodericum de 

Ghemert spectante in quadam decima sita in Zonne que decima mediatim ad 

illos de Ghemert et mediatim ad dominum Emondum Rover militem pertinet 

quam paccionem dictus Jacobus erga Andream Verkenman acquisivit prout in 

litteris hereditarie supprotavit Henrico die Clercke de Zonne cum 

litteris et (dg: ju) et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: Yw) Lucas et 

Moedel datum quinta post (dg: ocli) oculi. 

 

BP 1181 p 315r 02 do 06-03-1399. 

Alardus van Berlikem droeg over aan Henricus Aben soen een stuk land, gnd 

een Hostat, met een aangelegen akker, in Berlicum, ter plaatse gnd 

Loefoert, tussen hr Henricus Buc priester enerzijds en hr Henricus Buc en 

Henricus Aben anderzijds, strekkend vanaf voornoemde hr Henricus Buc tot 

aan een gemene weg, aan hem verkocht door Henricus Buc van Heze. 

 

Alardus de Berlikem (dg: ?in) quandam peciam terre dictam een Hostat cum 

quodam agro terre sibi adiacente sitam in parochia de Berlikem ad locum 

dictum Loefoert inter hereditatem domini Henrici Buc presbitri ex uno et 

inter hereditatem domini Henrici Buc et Henrici Aben ex alio tendentem ab 

hereditate dicti domini Henrici Buc ad communem plateam venditam sibi ab 

Henrico Buc de Heze prout in litteris hereditarie supportavit Henrico 

(dg: Abe) Aben soen cum litteris et (dg: jure) aliis et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 315r 03 do 06-03-1399. 

Henricus van den Velde en Marcelius zv Alardus Zelen soen beloofden aan hr 

Willelmus van Aa ridder 100 Franse kronen of de waarde in goud na maning te 

betalen. 

 

Henricus van den Velde et Marcelius filius Alardi Zelen soen promiserunt 

indivisi super omnia domino Willelmo de Aa militi centum (dg: bo) 

Vrancrijcsche cronen seu valorem in auro ad monitionem persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 315r 04 do 06-03-1399. 

Vastardus zvw Johannes van Berkel, Henricus Jans soen van Maren en Zegherus 

van Wordragen beloofden aan Reijnerus van Langel zv Arnoldus 52 nieuwe 
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Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) 

te betalen. 

 

Vastardus filius quondam Johannis de Berkel Henricus Jans soen de Maren 

(dg: Pet) #et# Zegherus de Wordragen promiserunt indivisi super omnia 

Reijnero de Langel filio Arnoldi LII novos Gelre gulden seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 315r 05 do 06-03-1399. 

Katherina wv Johannes gnd Nesen soen, haar kinderen Arnoldus en Agnes, 

Martinus zvw Ghibo gnd Beijs ev Margareta, dv voornoemde Katherina en 

wijlen Johannes Nesen soen, gaven uit aan Nijcholaus gnd Coel nzvw Walterus 

van Haren een stuk land, in Haaren, naast de kerk van Haaren, tussen 

Bertoldus van Arle enerzijds en Petrus Oeden soen anderzijds, met een eind 

strekkend aan een gemene weg en met het andere eind aan Henricus Sticker; 

de uitgifte geschiedde voor 6 penning nieuwe cijns, 3 penning oude cijns, 1 

penning zodanig geld als waarin deze penning betaald moet worden en thans 

voor een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren. Katherina en Heijlwigis, minderjarige dv eerstgenoemde 

Katherina en wijlen Johannes Nesen soen, zullen zodra ze meerderjarig zijn 

met deze uitgifte instemmen. 

 

Katherina relicta #quondam# Johannis dicti Nesen soen (dg: cum tutore) 

Arnoldus (dg: eius filius) et Agnes eius liberi cum tutore Martinus 

filius quondam Ghibonis dicti Beijs maritus et tutor legitimus (dg: 

Katherine sue) Margarete sue uxoris filie dictorum (dg: quo) Katherine et 

quondam Johannis Nesen soen peciam terre sitam in parochia de Haren juxta 

ecclesiam de (dg: Haren) Haren inter hereditatem Bertoldi de Arle ex uno 

et inter hereditatem Petri Oeden soen ex alio tendentem cum uno fine ad 

communem plateam et cum reliquo fine ad hereditatem Henrici Sticker ut 

dicebant dederunt ad hereditarium pactum Nijcholao dicto Coel filio 

#naturali# quondam Walteri de Haren ab eodem hereditarie possidendam pro 

sex denariis novi census et pro tribus denariis antiqui census et uno 

denario talis monete in quali huiusmodi (dg: de) unus denarius exinde 

solvendus ex premissis solvendis dandis etc atque pro hereditaria 

paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittentes 

cum tutore indivisi super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere (dg: et alter re) et quod ipsi Katherinam et 

Heijlwigem filias primodicte Katherine et dicti quondam Johannis Nesen 

soen quamdito ad annos sue pubertatis pervenerint (dg: s) dicte donacioni 

ad pactum facient consentire et perpetue ratam servare et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 315r 06 do 05-06-1399. 

Voornoemde Nijcholaus droeg de helft van voornoemd stuk land over aan zijn 

moeder Gertrudis, voor de duur van haar leven, voor de helft van voornoemde 

lasten en pacht. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

-. 

Dictus Nijcholaus medietatem dicte pecie terre supportavit Gertrudi sue 

matri ab eadem quoad vixerit possidendam anno quolibet quoad vixerit pro 

medietate dictorum onerum et paccionis promittens ratam servare et cum 

mortua fuerit. Testes Groij et Wiel datum in (dg: co) octavis sacramenti. 

 

BP 1181 p 315r 07 do 06-03-1399. 

Voornoemde Nijcholaus beloofde aan voornoemde Katherina, haar kinderen 

Arnoldus en Agnes, en Martinus 27 Stramprooise gulden (dg: 36 gemene 

plakken voor 1 gulden gerekend) of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 
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18-05-1399) te betalen. 

 

Dictus Nijcholaus promisit super omnia dictis Katherine Arnoldo Agneti 

eius liberis et Martino XXVII Stramproetsche gulden (dg: scilicet XXXVI 

gemeijn placken pro quolibet gulden vocato computato) seu valorem ad 

penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 315r 08 do 06-03-1399. 

Willelmus zv Willelmus gnd Vos van Berze droeg, bij wijze van erfwisseling, 

over aan Petrus zvw Jacobus van Baest een stuk land, in Middelbeers, tussen 

Petrus zvw Jacobus van Baest enerzijds en Johannes zv voornoemde Willelmus 

Vos anderzijds. 

 

Willelmus filius Willelmi dicti Vos de Berze peciam terre sitam in 

parochia de Middelberze inter hereditatem Petri filii quondam Jacobi (dg: 

Ba) de Baest ex uno et inter hereditatem Johannis filii dicti (dg: 

Johannis) Willelmi Vos ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Petro 

filio quondam Jacobi de Baest #in modum permutationis# promittens 

warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 315r 09 do 06-03-1399. 

Voornoemde Petrus zvw Jacobus van Baest droeg, bij wijze van erfwisseling, 

over aan Willelmus zv Willelmus Vos van Berze een stuk land, gnd die Hons 

Strepe, in Middelbeers, tussen voornoemde Petrus enerzijds en Henricus van 

den Meervelt anderzijds. 

 

Dictus Petrus filius quondam Jacobi de Baest peciam terre dictam die Hons 

Strepe sitam in parochia de Middelberze inter hereditatem dicti Petri ex 

uno et inter hereditatem Henrici van den Meervelt ex alio ut dicebat 

hereditarie supportavit Willelmo filio (dg: q) Willelmi Vos de Berze #in 

modum permutationis# promittens super (dg: omnia ratam servare et al) 

omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 315r 10 do 06-03-1399. 

Henricus zv Margareta gnd Denkens vernaderde een stuk land, in Nistelrode, 

naast Aleijdis wv Arnoldus gnd Denkens, dat Denkinus zvw Arnoldus Denkens 

soen verworven had van Gerardus Godevarts soen en Rijchmoedis Godevarts 

dochter. De ander week. En hij droeg weer over. 

 

Henricus filius Margarete dicte Denkens prebuit et (dg: reportavit) 

exhibuit patentes! ad redimendum peciam terre sitam in parochia de 

Nijsterle iuxta hereditatem Aleijdis relicte quondam Arnoldi dicti 

Denkens (dg: ex ?vent) quam Denkinus filius quondam Arnoldi Denkens soen 

erga Gerardum Godevarts soen (dg: acquisiverat prout in litteris dicebat 

contineri et alter cessit et reportavit) et Rijchmoedem (dg: filiam 

Godef) Godevarts (dg: so) dochter acquisiverat prout in litteris dicebat 

contineri et alter cessit et reportavit. Testes Wiel et Moedel datum 

supra. 

 

BP 1181 p 315r 11 do 06-03-1399. 

Bernardus Otten soen droeg over aan Nijcholaus van den Kerchoven, tbv Otto, 

Thomas, Adam en Luijtgardis, kv Adam zvw Adam van den Kerchoven, ½ bunder 

land, in Rosmalen, ter plaatse gnd Ghenen Bloc, tussen Johannes Sceijvel 

zvw Rutgherus van Kessel enerzijds en Willelmus gnd Hels anderzijds, aan 

hem verkocht door Willelmus van Berze zvw Willelmus van Berze zvw Henricus 

van Berze, Martinus gnd Paeuweeter en Jutta dvw Jacobus gnd Noppe. Petrus 

Otten soen, Walterus Hals, Ludovicus zvw Theodericus Proeft, zijn broer 

Ghisbertus en Arnoldus Roelofs soen deden afstand. 

 

Bernardus Otten soen dimidium bonarium (dg: bo) terre situm in parochia 

de Roesmalen in loco dicto Ghenen Bloc inter hereditatem Johannis 
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Sceijvel filii quondam Rutgheri de Kessel ex uno et inter hereditatem 

Willelmi dicti Hels ex alio in ea quantitate qua dictum dimidium iuger 

terre ibidem situm est venditum sibi a Willelmo de Berze filio quondam 

Willelmi de Berze (dg: filii quondam) filii quondam Henrici de Berze 

Martino dicto (dg: B) Paeuweeter et Jutta filia quondam Jacobi dicti (dg: 

Nobl) Noppe prout in litteris hereditarie supportavit Nijcholao van den 

Kerchoven ad opus Ottonis Thome Ade et Luijtgardis liberorum Ade filii 

quondam Ade van den Kerchoven cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Quo facto Petrus 

Otten soen Walterus Hals Ludovicus filius quondam Theoderici Proeft 

Ghisbertus eius frater (dg: et) et Arnoldus Roelofs soen super dicto (dg: 

did) dimidio bonario terre et jure ad opus dictorum (dg: lib) Ottonis 

Thome Ade et Luijtgardis liberorum quondam Ade filii quondam Ade van den 

Kerchoven renunciaverunt promittentes super omnia ratam servare. Testes 

(dg: datum supra) testes Ywanus et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 315r 12 do 06-03-1399. 

Bernardus Otten soen droeg over aan Theodericus Tolinc en zijn zoon 

Johannes (1) ½ morgen land, in Rosmalen, ter plaatse gnd in den Bloc, 

tussen hr Henricus van Best priester enerzijds en kvw Tielmannus van 

Engelant anderzijds, (2) ½ morgen land minus 17 roeden, aldaar, tussen 

Rodolphus Rover van Vladeracken enerzijds en erfgoed van het Geefhuis in 

Den Bosch anderzijds, aan hem verkocht door de broers Godefridus en 

Johannes, kv Ghisbertus Sceijvel. {p.316} Petrus Otten soen, Walterus Hals, 

Ludovicus zvw Theodericus Proefts van Empel, zijn broer Ghisbertus en 

Arnoldus Roelofs soen deden afstand. 

 

Bernardus Otten soen dimidium iuger terre situm in parochia de Roesmalen 

in loco dicto in den Bloc inter hereditatem domini Henrici de Best 

presbitri ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Tielmanni de 

Engelant ex alio atque dimidium iuger terre minus decem et septem 

virgatis terre dictis morgen roeden situm ibidem inter hereditatem 

Rodolphi Rover de Vladeracken ex uno et inter hereditatem mense sancti 

spiritus in Busco ex alio vendita sibi !Godefrido et Johanne fratribus 

liberis Ghisberti (dg: de) Sceijvel prout in litteris hereditarie 

supportavit (dg: Nijcholao dicto van den Kerchoven ad opus Ottonis Thome 

Ade et Luijtgardis) 

 

1181 p. 316v. 

 quinta post oculi: donderdag 06-03-1399. 

 sexta post oculi: vrijdag 07-03-1399. 

 quinta post Sebastiani: donderdag 22-01-1400. 

 

BP 1181 p 316v 01 do 06-03-1399. 

(dg: liberorum quondam Ade filii quondam Ade van den K pro) #Theoderico 

Tolinc et Johanni eius filio# cum litteris et aliis et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Quo 

facto Petrus Otten soen Walterus Hals Ludovicus filius quondam Theoderici 

Proefts de Empel Ghisbertus eius (dg: filius) #frater# et Arnoldus 

Roelofs soen super premissis et jure ad opus (dg: dictorum liberorum 

quatuor liberorum dicti quondam Ade) #dictorum Theoderici et Johannis sui 

filii# renunciaverunt promittentes indivisi super omnia ratam servare. 

Testes Ywanus et Wiel datum quinta post (dg: ocli) oculi. 

 

BP 1181 p 316v 02 do 06-03-1399. 

Volpkinus Stevens soen van Berchen en Johannes zvw Laurencius zvw Petrus 

Oer ev Jutta dv voornoemde Volpkinus verkochten aan Johannes van den Eijnde 

van Hezewijc een stuk land, in Nuland, ter plaatse gnd in die Cort Hoeven, 

tussen Johannes die Loijer enerzijds en Nijcholaus Peters soen van Geffen 

anderzijds, met een eind strekkend aan de dijk gnd die Hoeve Dijc en met 

het andere eind aan de waterlaat van de hertog, belast met de dijken aan 
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weerszijden van voornoemd stuk land en waterlaten. 

 

Volpkinus Stevens soen de Berchen et Johannes filius quondam Laurencii 

filii quondam Petri Oer maritus et tutor legitimus Jutte (dg: filie) sue 

uxoris filie dicti Volpkini peciam terre sitam in (dg: loco) parochia de 

Nuwelant ad locum dictum #in# die Cort Hoeven inter hereditatem Johannis 

die Loijer ex uno et inter hereditatem Nijcholai Peters soen de Geffen ex 

alio tendentem cum uno fine ad (dg: locum) aggerem dictum die (dg: Hoef) 

Hoeve Dijc et cum reliquo fine ad aqueductum domini ducis prout ibidem 

sita est ut dicebant hereditarie vendiderunt Johanni van den Eijnde de 

(dg: Hesew) Hezewijc promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere (dg: et q) exceptis aggeribus ab utroque (dg: lo) 

fine dicte pecie terre et (dg: agge) aqueductibus ad premissa 

spectantibus de jure. Testes Wiel et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 316v 03 do 06-03-1399. 

Stephanus zv Volpkinus Stevens soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Stephanus filius Volpkini Stevens soen prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 316v 04 do 06-03-1399. 

Johannes zv Theodericus Tolinc vroeg aan voornoemde Theodericus toestemming 

buiten het huis, de leefgemeenschap en kleding van zijn vader te mogen gaan 

en blijven, bij wijze van emancipatie. 

 

Johannes filius Theoderici Tolinc cum instantia qua decuit petiit a dicto 

Theoderico licenciam exeundi recedendi etc extra domum convictum et 

vestitum sui (dg: -s) patris per modum emancipacionis et alter dedit sibi 

potestatem etc. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 316v 05 do 06-03-1399. 

Henricus van Baex de jongere ev Luijtgardis dvw Theodericus van Steenre zvw 

hr Godefridus van Os ridder verkocht aan Leonius van Erpe zvw Godefridus 

van Erpe de helft in een kamp, 5½ bunder groot, in Schijndel, ter plaatse 

gnd Eilde, tussen Elizabeth wv Arnoldus Berwout de jongere enerzijds en 

Ghibo Keijot anderzijds, belast met de hertogencijns. 

 

Henricus de Baex (dg: filius He) junior maritus et tutor legitimus ut 

asserebat Luijtgardis sue uxoris filie quondam Theoderici de Steenre 

filii quondam domini Godefridi de Os militis medietatem ad se spectantem 

in quodam campo quinque et dimidium bonaria continente sito in parochia 

de Scijnle in loco dicto Eilde inter hereditatem Elizabeth (dg: filie) 

#relicte# quondam Arnoldi Berwout junioris (dg: ex) ex uno et inter 

hereditatem Ghibonis Keijot ex alio (dg: ut dicebat) ut dicebat 

hereditarie vendidit Leonio de Erpe filio quondam Godefridi de Erpe 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu 

domini ducis exinde solvendo de jure. Testes Lucas et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 316v 06 do 06-03-1399. 

Voornoemde Henricus van Baex de jongere ev Luijtgardis dvw Theodericus van 

Steenre zvw hr Godefridus van Os ridder verkocht aan Leonius zvw Godefridus 

van Erpe de helft in de helft van een kamp, 11 bunder groot, in Schijndel, 

ter plaatse gnd Eilde, beiderzijds tussen Ghibo Keijot, te weten de helft 

van de helft richting Den Bosch, van welk geheel kamp de andere helft, 

namelijk die richting Schijndel, behoort aan Heijlwigis dvw Albertus van 

Bucstel, belast met de hertogencijns. 

 

Dictus Henricus medietatem ad se spectantem in (dg: quodam campo) 

medietate cuiusdam campi undecim bonaria continentis siti in parochia de 

Scijnle in loco dicto Eilde inter hereditatem Ghibonis Keijot ex (dg: uno 
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et inter hereditatem) utroque latere coadiacentem scilicet dividendo 

dictum campum in duas medietates equales medietatem illius medietatis 

(dg: qu medieta) campi !medietas dicti campi sita est (dg: contigue iuxta 

hereditatem dictam hereditatem dicti Ghibonis Keijot) #versus 

Buscumducis# et de quo (dg: cap) integro campo reliqua medietas (dg: sp) 

que sita est (dg: contigue iuxta dictam hereditatem dicti versus oppidum 

de Buscoducis) #versus Scijnle# spectat ad Heijlwigem filiam quondam 

Alberti de Bucstel ut dicebat hereditarie vendidit Leonio (dg: f) de Erpe 

filio quondam Godefridi de Erpe promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domini ducis exinde solvendo. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 316v 07 vr 07-03-1399. 

Petrus Buc zv Volcquinus gnd Buc en zijn vrouw Reijnswijndis dv Arnoldus 

van Hoemen van Lijt verkochten aan Gerardus zvw Henricus Mudeken van Lijt 

(1) 1 morgen land, in Groot Lith, ter plaatse gnd op die Cleijn Beemden, 

tussen wijlen Engbertus van Tefelen enerzijds en erfg vw Alardus Zebrechts 

soen anderzijds, (2) ½ morgen land, in Groot Lith, ter plaatse gnd den 

Groten Camp, tussen Johannes van Haeften Zebrechts soen enerzijds en 

Arnoldus van Hees anderzijds, belast met 1½ penning cijns aan het kapittel 

van Luik, zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Petrus Buc filius (dg: quond) Volcquini dicti Buc maritus legitimus (dg: 
?e) Reijnswijndis filie Arnoldi de Hoemen de Lijt et dicta Reijnswijndis 

cum eodem Petro tamquam cum tutore (dg: d) unum iuger terre situm in 

parochia de Groet Lijt ad locum dictum op die Cleijn Beemden inter 

hereditatem quondam Engberti de Tefelen ex uno et inter hereditatem (dg: 

Al) heredum quondam Alardi Zebrechts soen ex alio atque dimidium juger 

terre situm in dicta parochia ad locum dictum den Groten Camp inter 

hereditatem Johannis de Haeften Zebrechts soen ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi de Hees ex alio in ea quantiate qua ibidem sita sunt 

ut dicebant hereditarie vendiderunt Gerardo filio quondam Henrici Mudeken 

de Lijt promittentes indivisi super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere !unius et dimidii denariorum census (dg: d) 

capitulo Leodiensi et aggeribus dictis zegediken et aqueductibus et 

fossatis ad premissa de jure spectantibus. !Lucas et Wiel datum sexta 

post oculi. 

 

BP 1181 p 316v 08 vr 07-03-1399. 

Arnoldus gnd Lanen soen zvw Walterus van Nuenrebeke beloofde aan Johannes 

zvw Nijcholaus gnd Coel Condermans soen, tbv Henricus Vilt zvw Henricus 

Vilt van Os, 1½ mud rogge, Bossche maat, en 2 Hollandse gulden of de 

waarde, met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. Arnoldus 

zal gedurende 3 jaar, ingaande Sint-Remigius aanstaande, elk jaar met Sint-

Remigius aan voornoemde Henricus 1 mud rogge, Bossche maat, leveren. En 

Arnoldus zal gedurende 8 jaar, elk jaar met Sint-Remigius, aan voornoemde 

Henricus 2 gulden pieter of de waarde betalen. De brief overhandigen aan 

Johannes Conderman. 

 

Arnoldus (dg: filius q) dictus Lanen soen filius quondam Walteri de 

Nuenrebeke promisit super omnia Johanni filio quondam Nijcholai dicti 

Coel Condermans soen #ad opus Henrici Vilt filii quondam Henrici Vilt de 

Os# unum et dimidium modios siliginis mensure de Busco (dg: ad Remigii 

proxime futurum) et duos Hollant gulden seu valorem ad Remigii proxime 

futurum et quod ipse Arnoldus dabit et exsolvet dicto (dg: Johanni) 

#Henrico# ad (dg: spca) spacium trium annorum post festum Remigii proxime 

futurum sine medio sequentium anno quolibet dictorum! annorum unum modium 

siliginis dicte mensure in festo Remigii et pro primo solucionis termino 

huiusmodi trium annorum a Remigii proxime futuro ultra annum (dg: et q) 

et quod ipse Arnoldus dabit et exsolvet dicto (dg: Joh) Henrico ad 

spacium octo annorum proxime futurorum anno quolibet eorundem octo 
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annorum duos gulden (dg: gulden) peter seu valorem Remigii et pro primo 

termino huiusmodi octo annorum in festo Remigii proxime futuro. Testes 

datum supra. Tradetur littera Johanni Conderman. 

 

BP 1181 p 316v 09 vr 07-03-1399. 

Heijmericus Groij beloofde aan Baudewinus Beijs 70¾ Engelse nobel of de 

waarde met {ruimte vrijgelaten} aanstaande te betalen. 

 

Heijmericus Groij promisit super omnia Baudewino Beijs LXX Engels nobel 

et tres quartas partes unius Engels nobel seu valorem ad {ruimte 

vrijgelaten} proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1181 p 316v 10 do 22-01-1400. 

Johannes van Mulsel zvw Henricus van Mulsel droeg over aan Mechtildis wv 

Walterus Rike alle goederen, die aan Johannes van Vucht zvw Theodericus van 

Vucht en zijn vrouw Mechtildis dvw Walterus gnd Rike gekomen waren na 

overlijden van wijlen voornoemde Walterus Rike, resp. die aan hen zullen 

komen na overlijden van voornoemde Mechtildis wv Walterus, aan 

eerstgenoemde Johannes van Mulsel overgedragen door voornoemde Johannes van 

Vucht. 

 

Johannes de Mulsel (verbeterd uit: Mulsen) filius quondam Henrici de 

Mulsel omnia et singula bona Johanni de Vucht filio quondam Theoderici de 

Vucht (dg: marit) et Mechtildi sue uxori filie quondam Walteri dicti Rike 

de morte dicti quondam Walteri Rike successione advoluta et post mortem 

Mechtildis relicte dicti quondam Walteri successione advolvenda quocumque 

locorum (dg: consist) consistentia supportata primodicto Johanni de 

Mulsel a dicto Johanne de (dg: Vuch) Vucht prout in litteris hereditarie 

supportavit dicte Mechtildi relicte quondam Walteri Rike cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Tijt et Wolphart datum quinta post Sebastiani. 

 

1181 p. 317r. 

 quinta post Sebastiani: donderdag 22-01-1400. 

 

BP 1181 p 317r 01 do 22-01-1400. 

Johannes van Mulsel zvw Henricus van Mulsel droeg over aan Mechtildis wv 

Walterus Riken (1) het vruchtgebruik dat Johannes van Vucht zvw Theodericus 

van Vucht bakker had in een b-erfcijns van 40 schelling oude pecunia, die 

Cristianus gnd Coninc beurde, een helft met Kerstmis en de andere helft met 

Sint-Jan, gaande uit (1a) een huis en boomgaard van Bernerus van de Brug 

van Berlikem, (1b) het daaraan gelegen land van voornoemde Bernerus aldaar 

gnd die Beke Akker, (2) het vruchtgebruik, behorend aan voornoemde Johannes 

van Vucht, in een b-erfcijns van 3 pond geld ten tijde etc, uit een 

b-erfcijns van 7 pond laatstgenoemd geld, welke cijns van 7 pond voornoemd 

geld aan Johannes van Vucht en diens vrouw Herburgis dvw Cristianus Coninc 

behoorde, in een b-erfcijns van 15 pond laatstgenoemd geld, welke cijns van 

15 pond Emelricus gnd Vos zvw Everardus van Lijt beloofd had aan wijlen 

voornoemde Cristianus Coninc, een helft te betalen met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit (2a) een huis en erf in Den Bosch, 

aan de Korenbrug, tussen erfgoed van Gerardus Loij enerzijds en erfgoed van 

Ghibo gnd Nouden anderzijds, (2b) een b-erfcijns van 3 pond, uit een 

b-erfcijns van 4 pond, welke cijns van 4 pond Gerardus van der Horst 

beloofd had aan Gijnta wv Everardus van Lijt gedurende haar leven en na 

haar overlijden aan voornoemde Emelricus en diens zuster Metta, kv 

voornoemde Gijnta, gaande uit een huis, erf en tuin, in Den Bosch, over de 

Visbrug, tussen erfgoed van wijlen Arnoldus Nolleken Quappe enerzijds en 

erfgoed van Agnes sv Willelmus Kemmer anderzijds, welke laatstgenoemde 

cijns van 3 pond voornoemde Emelricus, Gijnta en Metta naast eerstgenoemd 

huis en erf mede tot onderpand voor de cijns van 15 pond voornoemd geld 

hadden gesteld voor voornoemde Cristianus, welk vruchtgebruik voornoemde 
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Johannes van Mulsel verworven14 had van voornoemde Johannes van Vucht. 

 

Johannes de Mulsel filius quondam Henrici de Mulsel usufructum et totum 

jus vitalis possessionis quem et quod Johannes de Vucht filius quondam 

Theoderici de Vucht (dg: de) pistoris habuit aut habere (dg: po) debuit 

aut (dg: de) potuit in hereditario censu quadraginta solidorum antique 

pecunie quem Cristianus dictus Coninc solvendum habuit annuatim et 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex domo et pomerio 

Berneri de Ponte de Berlikem atque eciam (dg: de) de terre! eiusdem 

Berneri ibidem contigue adiacente dicta die Beke Acker atque usufructum 

ad dictum Johannem de Vucht pertinente! in hereditario censu trium 

librarum monete pro tempore etc de hereditario censu septem librarum 

jamdicte monete qui (dg: septem) census septem librarum dicte monete ad 

Johannem de Vucht et (dg: G Herberge) Herburgem eius uxorem filiam 

quondam Cristiani Coninc spectabat de hereditario censu quindecim 

librarum jamdicte monete quem censum XV librarum Emelricus dictus (dg: 

Vos) Vos filius quondam Everardi de Lijt promiserat se daturum et 

soluturum dicto quondam Cristiano Coninc hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex domo et area sita in Busco ad pontem dictum 

Corenbrugge inter hereditatem Gerardi Loij ex uno et inter hereditatem 

Ghibonis dicti Nouden ex alio atque ex hereditario censu trium librarum 

de hereditario quatuor librarum quem censum quatuor librarum Gerardus van 

der Horst promiserat se daturum et soluturum Gijnte relicte Everardi de 

Lijt ad eius vitam et post eiusdem Gijnte decessum dicto Emelrico et 

Mette eius sorori liberis (dg: Em) dicte Gijnte annuatim et hereditarie 

ex domo area et orto sitis in Busco ultra pontem piscium inter 

hereditatem quondam Arnoldi Nolleken Quappe ex uno et inter hereditatem 

Agnetis sororis Willelmi Kemmer ex alio quem censum trium librarum 

jamdictum dicti Emelricus (dg: Ge) Gijnta et Metta dicto Cristiano simul 

cum primodicta domo et area pro solucione (dg: cens) dicti census 

quindecim librarum dicte monete ad pignus imposuerant et jure hereditario 

obligaverant quem usufructum dictus Johannes de (dg: Vucht) #Mulsel# erga 

dictum Johannem de Vucht acquisiverat prout in litteris legitime 

supportavit Mechtildi relicte quondam Walteri Riken cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Tijt et Wolphart datum quinta post (dg: Anthonii) 

Sebastiani. 

 

BP 1181 p 317r 02 ±di 08-04-1399. 

Aleijdis dvw Gerardus Meelman wv Theodericus zv Ywani droeg over aan 

Sophia, svw voornoemde Theodericus en wv Otto Bilsemans, haar vruchtgebruik 

in de helft, die aan wijlen voornoemde Theodericus behoorde, van een hoeve 

in Herpen, in de herdgang Huessellingen, waarvan de andere helft behoort 

aan voornoemde Sophia. 

 

Aleijdis filia quondam Gerardi Meelman relicta quondam Theoderici filii 

Ywani cum tutore suum usufructum sibi competentem in medietate que (dg: 

me) ad dictum quondam Theodericum spectabat cuiusdam mansi siti in 

territorio de (dg: de) Herpen in parochia de Huessellingen et 

attinentiarum eiusdem mansi omnium et singularum quocumque locorum 

consistentium sive sitarum et de quo manso cum suis attinentiis reliqua 

medietas (dg: spectabat ad) spectat ad Sophiam sororem dicti quondam 

Theoderici relictam quondam Ottonis Bilsemans ut dicebat legitime 

supportavit dicte Sophie relicte quondam Ottonis Bilseman promittens cum 

tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte! in dicto 

usufructu deponere. 

 

BP 1181 p 317r 03 di 08-04-1399. 

Sophia wv Otto Bilsemans en haar zoon Ywanus gaven uit aan Goeswinus van 

                         
14 Zie ← BP 1180 p 509r 05 ma 25-10-1395, overdracht van het vruchtgebruik. 
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Mameren de navolgende erfgoederen, in het gebied van Herpen gelegen, (1) 

een huis, hofstad en tuin, in Huesellingen, tussen een gemene weg enerzijds 

en Fissia Borchgarts anderzijds, (2) een stuk land in Huesellingen, tussen 

Henricus van Merlaer enerzijds en Margareta Goddens anderzijds, (3) een 

stuk land in Huesellingen, tussen Johannes gnd die Haen van Gravia 

enerzijds en Luijtgardis Willems en erfgoed behorend aan de kerk van 

Huesellingen anderzijds, (4) een stuk land, in Huesellingen, beiderzijds 

tussen erfgoed behorend aan de kerk van Huesellingen en erfgoed van 

Henricus Claes soen, (5) een stuk land gnd dat Rot, in Huesellingen, tussen 

voornoemde Johannes die Haen en Luijtgardis enerzijds en Godefridus Peters 

soen anderzijds, (6) een stuk land in Huesellingen, tussen Hilla Roesels 

enerzijds en Arnoldus gnd Becker anderzijds, (7) een stuk land in 

Huesellingen, tussen erfgoed van de kerk van Huesellingen enerzijds en 

erfgoed gnd dat Rot behorend aan Godefridus Peters soen en zijn broers 

anderzijds, (8) een stuk land, in Huesellingen, tussen voornoemde Johannes 

gnd Haen en Luijtgardis enerzijds en voornoemde Arnoldus Beckers 

anderzijds, (9) een stuk land in Huesellingen, tussen erfgoed van de kerk 

van Huesellingen enerzijds en voornoemde Arnoldus Beckers anderzijds, (10) 

een stuk land in Huesellingen, naast Udeldis gnd Udel van Dijnther en 

voornoemde Arnoldus Beckers, (11) een kamp in Huesellingen, ter plaatse gnd 

op het Hongerveld, welk kamp eertijds was van Theodericus zv Ywanus en zijn 

zuster voornoemde Sophia, (12) een stuk land, in Huesellingen, naast 

erfgoed gnd Geinselaar en erfgoed van Henricus van Merlaer, (13) een stuk 

land in Huesellingen, tussen erfgoed van de vrouwe van Berne enerzijds en 

erfgoed van de kerk van Huesellingen anderzijds, (14) een stuk land in 

Huesellingen, beiderzijds tussen erfgoed van de monniken van Berne, met een 

eind strekkend aan erfgoed gnd dat Geinselaar, (15) een stuk land in 

Huesellingen, beiderzijds tussen Henricus zvw Hubertus Steenwech, (16) een 

stuk land in Huesellingen, naast Godefridus Peters soen en zijn broer Adam, 

met een eind strekkend aan de plaats gnd die Meer, (17) een stuk land in 

Huesellingen, beiderzijds tussen Arnoldus Beckers en Godefridus Peters 

soen, (18) een stuk land naast voornoemde Godefridus Peters soen en 

Johannes die Haen, (19) een stuk land in Huesellingen, naast Henricus van 

Merlaer en Arnoldus Peters soen, (20) een stuk land in Huesellingen, tussen 

erfgoed van de vrouwe van Berne enerzijds en Petrus Sijmons soen 

anderzijds, (21) 2 stukken land in Huesellingen, naast Petrus Sijmons soen 

en Johannes die Haen, met de einden strekkend aan Arnoldus Lauwers soen en 

Arnoldus Peters soen, (22) een stuk land in Huesellingen, beiderzijds 

tussen Henricus van Merlaer, (23) een stuk land in Huesellingen, ter 

plaatse gnd die Meer, naast Adam Peters soen en Henricus van Merlaer, (24) 

een stuk land in Huesellingen, naast Arnoldus Reijners soen en Arnoldus 

Lauwarts soen, (25) een stuk land in Huesellingen, beiderzijds tussen 

Katherina Wijen, (26) een stuk land in Huesellingen, naast Hadewigis mv 

Walterus gnd die Aude Doit enerzijds en een gemene weg anderzijds, (27) een 

stuk land in Huesellingen, tussen Arnoldus van Luenen enerzijds en Arnoldus 

die Snider anderzijds, (28) in het gebied van Herpen, ter plaatse gnd dat 

Haverland, {p.318} tussen Nijcholaus gnd Raet enerzijds en erfgoed van 

voornoemde Sophia behorend aan de goederen van Aelfort anderzijds, (29) een 

stuk land in Herpen, tussen wijlen Johannes Yegher enerzijds en Jacobus van 

Scerpenberch anderzijds, (30) een stuk land in Huesselingen, ter plaatse 

gnd in den Bruel, met een eind strekkend aan voornoemde Udeldis van 

Dijnter, welk stuk land geruild was met Herbertus van Dijnter tegen een 

ander stuk land; de uitgifte geschiedde voor het onderhoud van de hierna 

volgende dijken, het onderhoud van waterlaten, grondcijnzen, 2 pond was aan 

de kerk van Huesellingen, en thans voor een n-erfcijns van 6 Hollandse 

gulden van de ?muntslag {cugni} van wijlen graag Willelmus hertog van 

Holland, die wijlen dezelfde hr Willelmus heer van Holland had laten slaan 

of ander paijment van dezelfde waarde, met Kerstmis te betalen; de te 

onderhouden dijken zijn (a) een stuk maasdijk in Herpen, ter plaatse gnd 

Over Langen, voor de deur van wijlen Fredericus gnd Bucs, tussen de dijk 

van Jacobus van Scerpenberch en de dijk behorend tot erfgoederen van de 
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kerk van Huessellingen, (b) 1 roede maasdijk, in Huesellingen, tussen Loen 

en Ravensteijn, tussen de dijk van de vrouwe van Berne en de dijk van 

Henricus Marcelijs soen, (c) 2 roeden maasdijk, in Huessellingen, tussen de 

dijk van Sophia wv Otto van Huessellingen en de dijk van Hermannus van 

Loen, (d) een stuk dijk, in Huessellingen, tussen de dijk gnd die Gemeijn 

Dike boven en de dijk van Adam Peters soen beneden, (e) ½ roede maasdijk, 

in Huessellingen, tussen de dijk van Goeswinus van Mameren boven en de dijk 

van Godefridus gnd Godde van der Weijden beneden, (f) 1 roede maasdijk, in 

Huessellingen, tussen de dijk van voornoemde Goeswinus van Mameren boven en 

de dijk van Henricus Peters soen beneden, (g) 4 voet maasdijk, in 

Huessellingen, tussen de dijk van Johannes van den Driessche boven en de 

dijk van Heijmericus gnd Hennen soen beneden, (h) 2 voet maasdijk, in 

Huessellingen, tussen de dijk van Henricus die Groet boven en de dijk van 

Hermannus van Loen beneden, welke dijken voornoemde Goeswinus van Mameren 

resp. toekomstige eigenaren van voornoemde erfgoederen voortaan zullen 

onderhouden. 

 

Sophia relicta quondam Ottonis (dg: dicti) Bilsemans cum tutore et Ywanus 

eius filius hereditates infrascriptas sitas in territorio de Herpen #+ 

{verwijst via een + in margine sinistrat naar wat boven dit contract 

staat:} + in primo domum domistadium et ortum sitos in parochia de 

Huesellingen inter communem plateam ex uno et inter hereditatem (dg: Ard 

Arnoldi dicti F) Fissie Borchgarts ex alio# (dg: videlicet) #atque# 

peciam terre sitam in parochia de Huesellingen inter hereditatem Henrici 

de Merlaer ex uno et inter hereditatem Margarete Goddens ex alio item 

peciam terre sitam in dicta parochia inter hereditatem Johannis dicti die 

Haen de Gravia ex uno et inter hereditatem Luijtgardis Willems (dg: ex 

alio) et hereditatem spectantem ad ecclesiam de Huesellingen ex alio item 

peciam terre sitam in dicta parochia inter hereditatem spectantem ad 

ecclesiam de Huesellingen et (verbeterd uit: ex) hereditatem Henrici 

Claes soen ex utroque latere coadiacentes item peciam terre #dictam dat 

Rot# sitam in dicta parochia inter hereditatem dictorum Johannis die Haen 

et Luijtgardis ex uno et inter hereditatem Godefridi Peters soen ex alio 

item peciam terre sitam in dicta parochia inter hereditatem Hille Roesels 

ex uno et inter hereditatem Arnoldi dicti Becker ex alio item peciam 

terre sitam in dicta parochia inter hereditatem dicte ecclesie de 

Huesellingen (dg: ex uno) ex uno et inter hereditatem dictam dat Rot 

spectantem ad Godefridum Pe-(dg: ters et)-ters soen et suorum! fratrum! 

ex alio item pecia! terre sitam in dicta parochia inter hereditatem 

Johannis dicti Haen et Luijtgardis predictorum ex uno et inter 

hereditatem dicti Arnoldi Beckers ex alio item peciam terre sitam in 

dicta parochia inter hereditatem dicte ecclesie de Huesellingen ex uno et 

inter hereditatem dicti Arnoldi Beckers ex alio item peciam terre sitam 

in dicta parochia iuxta hereditatem (dg: Ud Ulers Ulens) #Udeld[is] dicte 

Udel# de Dijnther et (dg: Johannis) #Arnoldi# Beckers #predicti# (dg: ex 

utroque latere coadiacentem) item quendam campum situm in dicta parichia 

ad locum dictum opt Honghervelt qui campus fuerat dudum Theoderici filii 

Ywani et dicte Sophie sue sororis (dg: pro) prout huiusmodi campus ibidem 

situs est et ad eosdem quondam Theodericum Ywani et Sophiam eius sororem 

spectare consueverat item peciam terre sitam in dicta parochia iuxta 

hereditatem dictam Gheijnselaer (dg: t) et hereditatem Henrici de Merlaer 

item peciam terre sitam in dicta parochia inter hereditatem domine de 

Berne ex uno et inter hereditatem ecclesie de Huesellingen ex alio item 

peciam terre sitam in dicta parochia inter hereditatem monachorum de 

Berne ex utroque latere adiacentem tendentem cum uno fine ad hereditatem 

dictam dat Gheijnsellaer item peciam terre sitam in dicta parochia inter 

hereditatem (dg: Stee) Henrici #filii quondam Huberti# Steenwech ex 

utroque latere coadiacentem item peciam terre sitam in (!dg: dicta) 

parochia (dg: ad locum) iuxta hereditatem Godefridi Peters soen (dg: ex 

uno et inter hereditatem) et Ade sui fratris ex (dg: utroque latere 

coadiacentem) tendentem cum uno fine ad locum dictum die Meer item peciam 
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terre sitam in dicta parochia inter hereditatem Arnoldi Beckers et 

Godefridi Peters soen ex utroque latere coadiacentem item peciam terre 

sitam iuxta hereditatem dictorum Godefridi Peters soen et Johannis die 

Haen item peciam terre sitam in dicta parochia iuxta hereditatem Henrici 

de Merlaer (dg: ex uno et inter) #et# hereditatem Arnoldi Peters soen 

(dg: ex alio) item peciam terre sitam in dicta parochia inter hereditatem 

domine de Berne ex uno et inter hereditatem Petri Sijmons soen ex alio 

item II pecias terre (dg: sitam inter) sitas in parochia predicta juxta 

hereditatem Petri (dg: et) Sijmons #soen# et Johannis die Haen tendentes 

cum finibus ad hereditatem Arnoldi Lauwers soen et Arnoldi Peters soen 

item peciam terre sitam in dicta parochia inter hereditatem Henrici de 

(dg: Merla) Merlaer ex utroque latere coadiacentem item peciam terre (dg: 

sit dictam) sitam in dicta parochia in loco dicto (dg: die) die Meer 

iuxta hereditatem Ade Peters soen (dg: ex uno) et (dg: inter) hereditatem 

Henrici de (dg: l) Merlaer (dg: ex alio) item peciam terre sitam in dicta 

parochia iuxta hereditatem Arnoldi Reijners soen (dg: ex uno) et (dg: 

inter) hereditatem Arnoldi Lauwarts soen (dg: ex alio) item peciam terre 

sitam in dicta parochia inter hereditatem Katherine (dg: c s) Wijen ex 

utroque latere coadiacentem item peciam terre sitam in dicta parochia 

juxta hereditatem Hadewigis (dg: matris) matris (dg: Walteri) Walteri 

dicti (dg: Ba) die Aude Doit ex uno et inter communem plateam ex alio 

item peciam terre sitam in dicta (dg: ..) parochia inter! Arnoldi de 

Luenen ex uno et inter hereditatem Arnoldi die Snider ex alio item peciam 

terre sitam in dicto territorio de Herpen ad locum dictum (dg: Herp) dat 

(dg: ..) Haver 

 

1181 p. 318v. 

 tercia post octavas pasche: dinsdag 08-04-1399. 

 

BP 1181 p 318v 01 di 08-04-1399. 

lant inter hereditatem Nijcholai dicti Raet ex uno et inter hereditatem 

(dg: ad) dicte (dg: Ywani spectantem ad b) Sophie spectantem ad bona de 

(dg: Oest) Aelfort ex alio item peciam terre sitam in parochia de Herpen 

inter hereditatem quondam Johannis (dg: d) Yegher ex uno et inter 

hereditatem Jacobi de (dg: Sce) Scerpenberch ex alio #+ verwijst naar 

tekst in margine sinistra:} item peciam terre sitam in parochia de 

Huesselingen in loco dicto in den Bruel tendentem cum uno fine ad 

hereditatem dicte Udeldis de Dijnter et que pecia terre fuerat permutata 

contra Herbertum de Dijnter pro alia pecia terre {boven dit contract: 

prout dicte hereditates ibidem site sunt}# dederunt ad hereditarium (dg: 

pactum) #censum# Goeswino de Mameren ab eodem hereditarie possidendas pro 

conservacione aggerum subscriptorum #et pro conservacione aqueductuum ad 

premissa spectantium# et pro censibus domini fundi exinde solvendis atque 

pro duabus libris cere ecclesie de Huesellingen ex !in premissis 

solvendis dandis et solvendis et (dg: ex) observandis etc atque pro 

hereditaria! (dg: paccione) censu (dg: viginti trium et dimidii #XXIIII) 

VI# Hollant gulden !cugni (dg: seu monete) quondam comitis Willelmi (dg: 

et quos idem) ducis Hollandie (dg: se) et quos idem quondam dominus (dg: 

W) Willelmus dominus Hollandie cudi et monetari fecerat (dg: d) seu 

alterius pagamenti eiusdem valoris dando sibi ab alio hereditarie 

nativitatis Domini ex premissis promittentes cum tutore warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere (dg: et alter repromisit) 

exceptis aqueductibus predictis et censibus et cera predictis et 

aggeribus (dg: predictis) pretactis ad premissa spectantibus videlicet 

pecia aggeris Mose sita in parochia de Herpen ad locum Over Langen ante 

januam quondam Frederici dicti Bucs inter aggerem (dg: Jacobi d) Jacobi 

de Scerpenberch et inter aggerem spectantem ad hereditates ecclesie de 

Huessellingen item una (dg: -m) virgata aggeris Mose sita in parochia de 

(dg: Hus) Huesellingen (dg: ?blp) inter Loen et Ravensteijn inter aggerem 

domine de Berne et inter aggerem Henrici Marcelijs soen item duabus 

virgatis aggeris Mose sitis in parochia de Huessellingen inter aggerem 
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Sophie relicte quondam Ottonis de Huessellingen et inter aggerem Hermanni 

de Loen item pecia (dg: terre) aggeris sita in predicta parochia de 

Huessellingen inter aggerem dictum die Gemeijn Dike superius et inter 

aggerem Ade Peters soen inferius item dimidia virg[at]a aggeris Mose sita 

in dicta parochia de Huessellingen inter aggerem dicti Goeswini de 

Mameren superius et inter (dg: he) aggerem Godefridi dicti Godde van der 

Weijden inferius item una virgata aggeris Mose sita in eadem parochia de 

Huessellingen inter aggerem dicti Goeswini de Mameren superius et inter 

aggerem Henrici Peters soen inferius item quatuor pedatas! aggeris Mose 

sitas in parochia (dg: ian) de Huessellingen inter aggerem Johannis van 

den Driessche superius et inter aggerem Heijmerici dicti Hennen soen 

inferius item duabus virgatis aggeris Mose sitis in (dg: dicta) dicta 

parochia de Huessellingen inter aggerem Henrici die Groet superius et 

inter aggerem Hermanni de Loen inferius prout huiusmodi! ibidem site sunt 

quos aggeres predictos dictus Goeswinus de Mameren et possessores pro 

tempore supradictarum hereditatum nunc deinceps perpetue in bona 

disposicione observare tenebuntur sic !predictis Sophie et Ywano eius 

filio dampna exinde non eveniant nec solucio dicti census (dg: XXIII et 

dimidii XXIIII Holl) #sex Hollant gulden# non impedietur et alter 

repromisit. Testes Dordrecht et Wiel datum (dg: sabbato post oculi) 

tercia post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 318v 02 di 08-04-1399. 

Rutgerus zvw Rutgerus van Vlijmen smid, door wijlen voornoemde Rutgerus 

verwekt bij wijlen diens vrouw Aleijdis dvw Gerardus van Hees smid, deed 

tbv Engbertus, Gerardus Snel, Aleijdis en Hilla, nkvw Johannes van Hees, 

afstand van een huis15,16,17,18 en erf van wijlen voornoemde Gerardus van Hees, 

in Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, naast de brug gnd 

Swengelbrug, zoals dit huis en erf placht te behoren aan wijlen voornoemde 

Gerardus van Hees smid, welk huis en erf wijlen hr Henricus Loijt in zijn 

testament vermaakt had aan nkvw voornoemde Johannes van Hees. Eerstgenoemde 

Rutgerus beloofde dat zijn erfgenamen nimmer rechten hierop zullen doen 

gelden. Zou een van de natuurlijke kinderen overlijden zonder wettig 

nageslacht, dan gaat zijn deel naar de anderen die dan nog leven. Zouden 

alle minderjarige kinderen overlijden zonder wettig nageslacht, dan gaat 

voornoemd huis en erf naar erfg van voornoemde hr Henricus. Wanneer één van 

voornoemde natuurlijke kinderen wettig nageslacht krijgt, dan zullen alle 

natuurlijke kinderen tevreden moeten zijn met hun deel en mogen ze dat 

verkopen en vervreemden. 

 

Rutgerus filius quondam Rutgeri de Vlijmen fabri (dg: super domo et area) 

ab eodem quondam Rutgero et quondam Aleijde sua uxore filia quondam 

Gerardi de Hees #fabri# pariter genitus super domo et area dicti quondam 

(dg: Johannis) Gerardi de Hees sita in Busco ad finem vici Hijnthamensis 

iuxta pontem dictum (dg: die) Swengelbrugge prout huiusmodi domus et area 

ad dictum quondam Gerardum de Hees fabrum spectare consuevit quam domum 

et aream dominus quondam Henricus Loijt pueris naturalibus quondam 

Johannis de Hees in suo testamento legaverat ut dicebat atque super toto 

jure ad opus Engberti Gerardi Snel Aleijdis et Hille puerorum naturalium 

dicti quondam Johannis de Hees hereditarie renunciavit promittens super 

                         
15 Zie ← BP 1181 p 319r 06 do 06-03-1399, Gerardus van Hees zvw Gerardus van Hees smid en 
Ghiselbertus zvw Rutgherus van Vlimen droegen hun deel in het huis over aan Engbertus, 

Gerardus Snel, Aleijdis en Hilla, nkvw Johannes van Hees. 
16 Zie → BP 1182 p 658v 04 wo 07-12-1401, Hermannus zvw Hermannus Porken van Vijanen smid ev 
Hilla ndvw Johannes van Hees zvw Gerardus van Hees smid verkocht aan Agnes dvw Stephanus 

Broecriemmaker een n-erfcijns van 20 schelling geld uit zijn ¼ deel. 
17 Zie → BP 1182 p 980v 03 wo 20-09-1402, Wautgerus gnd Weltken van Boert zvw Henricus van 
Boert snijder en zijn vrouw Aleijdis ndvw Johannes van Hees, door voornoemde Johannes verwekt 

bij Gerburgis gnd Corvers, verkochten hun ¼ deel aan voornoemde Geerburgis Corvers. 
18 Zie → BP 1183 f 041r 06 di 06-02-1403, Hermannus zvw Hermannus Porken ev Hilla ndvw 
Johannes Snelle van Hees, door wijlen voornoemde Johannes Snelle verwekt bij Gerburgis 

Corvers, verkocht aan Theodericus die Leeuwe zvw Herbertus Poeldonc zijn ¼ deel in het huis. 
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habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte sui deponere 

promisit insuper primodictus Rutgerus sub obligatione premissa quod ipse 

quoscumque suos heredes perpetue tales habebit quod ipsi numquam 

presument se jus in dicta domo et area habere et si aliquis dictorum 

puerorum naturalium decesserit nulla prole legitima superviva remanente 

quod tunc portio decedentis ad alios vel alium supervivum vel supervivos 

succedat et si omnes decesserint sine prole legitima quod tunc dicta 

domus et area ad heredes ipsius domini Henrici succedat et {in margine 

sinistra:} et ?quandocumque aliquis dictorum puerorum naturalium prolem 

suscitaverit legitimam extunc omnes ipsi pueri naturales cum parte eis 

competente poterit disponere ad eius libitum et profectum videlicet ipsam 

vendendi et alienandi. Testes Dordrecht et Wiel datum tercia post octavas 

pasche. 

 

BP 1181 p 318v 03 di 08-04-1399. 

Voornoemde Rutgerus zvw Rutgerus van Vlijmen smid, door wijlen voornoemde 

Rutgerus verwekt bij wijlen diens vrouw Aleijdis dvw Gerardus van Hees 

smid, deed tbv Aleijdis ndvw hr Henricus Loijt en haar kinderen afstand19 

van (1) 2 morgen land uit 4 morgen, uit de Duizend Morgen van de gemeint 

van Den Bosch, achter het klooster Porta Celi, naast de plaats gnd 

Merendonc, tussen wijlen hr Willelmus van Den Bosch ridder enerzijds en de 

gemeint die daar eertijds lag anderzijds, met een eind strekkend aan 

Godefridus van Gravia en met het andere eind aan wijlen Johannes van der 

Merendonc, te weten van de 2 morgen die strekken aan wijlen voornoemde 

Godefridus van Gravia, (2) een b-erfcijns van 44 schelling, die Arnoldus 

van Waderle beurde uit voornoemde 2 morgen, (3) een b-erfcijns van 12 

schelling, die de stad Den Bosch hieruit beurde, die wijlen hr Henricus 

Loijt gekocht had van de stad, (4) 3 pond 6 schelling b-erfcijns, een helft 

te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een 

erfgoed gnd dWasselaer, in Eirde, in Sint-Oedenrode, welke 3 pond 6 

schelling Gerardus Snellart zvw voornoemde Gerardus van Hees verworven had 

van Johannes van Ghemert zvw Henricus Rover van Ghemert, al welke goederen 

wijlen hr Henricus Loijt in zijn testament had vermaakt aan zijn voornoemde 

natuurlijke dochter Aleijdis en aan kv voornoemde Aleijdis. 

 

Dictus Rutgerus ut supra super duobus jugeribus terre de quatuor 

jugeribus terre videlicet de mille jugeribus terre communitatis opidi de 

Busco sitis retro claustrum fratrum de Porta Celi prope Buscumducis juxta 

locum dictum Merendonc inter hereditatem domini quondam Willelmi de Busco 

militis ex uno et inter communitatem ibidem dudum sitam ex alio 

tendentibus cum uno fine ad hereditatem Godefridi de Gravia et cum 

reliquo fine ad hereditatem quondam Johannis van der Merendonc scilicet 

super illis duobus jugeribus terre que sunt tendentia cum uno fine ad 

hereditatem dicti quondam Godefridi de Gravia prout huiusmodi duo jugera 

terre ibidem sita sunt atque super hereditario censu XLIIII solidorum 

quem Arnoldus de Waderle solvendum habuit hereditarie ex dictis duobus 

jugeribus terre atque super hereditario censu XII solidorum quem opidum 

de Busco annuatim et hereditarie exinde habuit solvendum quem censum XII 

solidorum dominus quondam Henricus Loijt (dg: presbiter) erga dictum 

opidum de Busco emendo acquisiverat necnon super tribus libris et sex 

solidis hereditarii census solvendis hereditarie mediatim Domini et 

mediatim Johannis de quadam hereditate dicta dWasselaer sita in Eirde in 

parochia de Rode quos tres libras et VI solidos hereditarii census 

Gerardus Snellart filius dicti quondam Gerardi de Hees erga Johannem de 

Ghemert filium quondam Henrici Rover de Ghemert acquisiverat quos duo 

jugera terre hereditarium censum XLIIII solidorum et hereditarium censum 

XII solidorum et tres libras et sex solidos hereditarii census dominus 

quondam Henricus Loijt Aleijdi sue filie naturali et liberis eiusdem 

                         
19 Zie ← BP 1181 p 319r 03 do 06-03-1399, dezelfde goederen worden 

overgedragen. 
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Aleijdis genitis et generandis in suo testamento legaverat ut dicebat 

atque super toto jure ad opus (dg: dictorum Engberti Gerardi Snel 

Aleijdis et Hille hereditarie renunciavit effestucando promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere) ad opus dicte 

Aleijdis et suorum liberorum genitorum et generandorum hereditarie 

renunciavit promittens super omnia #habita et habenda# ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere promisit insuper dictus !Ghisbertus 

sub obligatione premissa quod ipse quoscumque suos heredes perpetue tales 

habebit quod numquam presument se jus in premissis habere. Testes 

Dordrecht et Wiel datum tercia post octavas pasche. 

 

1181 p. 319r. 

 sexta post oculi: vrijdag 07-03-1399. 

 quinta post oculi: donderdag 06-03-1399. 

 anno XCIX mensis marcii die octava: zaterdag 08-03-1399. 

 

BP 1181 p 319r 01 vr 07-03-1399. 

Ywanus van Gravia beloofde aan Aleijdis wv Theodericus Ywani van Gravia een 

lijfrente van 11 Hollandse gulden of de waarde, met Lichtmis te betalen, 

gaande uit al zijn goederen. 

 

(dg: d) Ywanus de Gravia promisit super omnia se daturum et soluturum 

Aleijdi relicte quondam (dg: Ywa) Theoderici Ywani de Gravia vitalem 

pensionem XI Hollant gulden seu valorem anno quolibet ad vitam dicte 

Aleijdis et non ultra purificationis ex omnibus (dg: suis) bonis dicti 

Ywani quocumque locorum consistentibus sive sitis et cum mortua fuerit. 

Testes Dordrecht et Moedel datum sexta post oculi. 

 

BP 1181 p 319r 02 do 06-03-1399. 

Ghijskinus van der Stegen beloofde aan Goeswinus Moedel zv Bertoldus 28 

Stramprooise gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1399) te 

betalen. 

 

Ghijskinus van der Stegen promisit super omnia Goeswino Moedel filio 

Bertoldi XXVIII Stramproetsche gulden seu valorem ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos. Testes (dg: He) Groij et Ywanus datum 

quinta post oculi. 

 

BP 1181 p 319r 03 do 06-03-1399. 

Gerardus van Hees zvw Gerardus van Hees smid en Ghiselbertus zvw Rutgherus 

van Vlimen droegen20 over aan Johannes van Berze zvw Petrus, tbv na te 

noemen Aleijdis en haar kinderen, geboren of nog niet geboren, hun deel in 

(1) 2 morgen land, van vier morgen land uit de Duizend Morgen van de 

gemeint van Den Bosch, gelegen achter het klooster Porta Celi bij Den 

Bosch, naast de plaats gnd Merendonk tussen wijlen hr Willelmus van den 

Bosch ridder enerzijds en de gemeint die eertijds aldaar gelegen was 

anderzijds, met een eind strekkend aan Godefridus van Gravia en met het 

andere eind aan wijlen Johannes van der Merendonc, te weten de 2 morgen die 

met een eind strekken aan voornoemde Godefridus van Gravia, (2) een 

b-erfcijns van 44 schelling, die Arnoldus van Waderle beurde, gaande uit 

voornoemde 2 morgen, (3) een b-erfcijns van 12 schelling, die de stad Den 

Bosch beurde, gaande uit voornoemde 2 morgen, welke cijns van 12 schelling 

wijlen hr Henricus Loijt gekocht had van de stad Den Bosch, (4) 3 pond 6 

schelling b-erfcijns, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft 

met Sint-Jan, gaande uit een erfgoed gnd dWasselaer, in Eirde, in 

Sint-Oedenrode, welke 3 pond 6 schelling erfcijns Gerardus Snellart zvw 

voornoemde Gerardus van Hees verworven had van Johannes van Ghemert zvw 

Henricus Rover van Ghemert, welke 2 morgen, cijns van 44 schelling, cijns 

                         
20 Zie → BP 1181 p 318v 03 di 08-04-1399, er wordt afstand gedaan van 

dezelfde goederen. 
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van 12 schelling en 3 pond 6 schelling b-erfcijns wijlen hr Henricus Loijt 

in zijn testament vermaakt had aan zijn voornoemde natuurlijke dichter 

Aleijdis en aan kv voornoemde Aleijdis, geboren of nog niet geboren. 

 

Gerardus de Hees filius quondam Gerardi de Hees fabri et #(dg: tota)# 

Ghiselbertus filius quondam Rutgheri de Vlimen (dg: super) #totam partem 

et omne jus eis competentes in# duobus iugeribus terre de quatuor 

iugeribus terre videlicet de mille iugeribus terre communitatis oppidi de 

Busco sitis retro claustrum fratrum de Porta Celi prope Buscumducis juxta 

locum dictum Merendonc inter hereditatem quondam domini Willelmi de Busco 

militis ex uno et inter communitatem ibidem dudum sitam ex alio latere 

tendentibus cum uno fine ad hereditatem Godefridi de Gravia et cum 

reliquo fine ad hereditatem quondam Johannis van der Merendonc scilicet 

super illis duobus jugeribus terre que sunt tendentia cum uno fine ad 

hereditatem dicti Godefridi de Gravia prout huiusmodi duo iugera terre 

ibidem sita sunt atque (dg: super) in hereditario censu quadraginta 

quatuor solidorum quem Arnoldus de !Arnoldus de Waderle solvendum habuit 

hereditarie ex dictis duobus iugeribus terre (dg: et quem censum XLIIII 

solidorum dominus) atque hereditario censu XII solidorum quem oppidum de 

Busco solvendum habuit annuatim et hereditarie ex dictis duobus iugeribus 

terre quem censum XII solidorum (dg: dci) dominus quondam Henricus 
!Henricus Loijt (dg: canonicus Ruttensis) erga dictum oppidum de Busco 

emendo acquisiverat atque (dg: super) #in# tribus libris et sex solidis 

(verbeterd uit: solidos) hereditarii census !hereditarii census solvendis 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis de quadam hereditate 

dicta dWasselaer sita in Eirde in parochia de Rode quos tres libras et 

sex solidos hereditarii census Gerardus Snellart filius dicti quondam 

Gerardi de Hees erga Johannem de Ghemert filium quondam Henrici Rover de 

Ghemert acquisiverat quos duo jugera terre (dg: XLIIII solidos X) 

hereditarium censum XLIIII solidorum hereditarium censum XII solidorum et 

tres libras et sex solidos hereditarii census dominus quondam Henricus 

Loijt Aleijdi sue filie naturali et liberis eiusdem Aleijdis genitis et 

generandis in suo testamento legaverat ut dicebat et (dg: super jure ad 

opus) !#Johanni de Berze filio quondam Petri ad opus (dg: dictorum)# 

dictorum Aleijdis et eius liberorum genitorum et generandorum (dg: 

renunciaverunt) #supportaverunt# promittentes indivisi ratam servare et 

obligationem (dg: d) ex parte eorum deponere (dg: tali condicione). 

Testes Wiel et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 319r 04 za 08-03-1399. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld en in aanwezigheid zoals direct. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus et actum ut immediate. 

 

BP 1181 p 319r 05 za 08-03-1399. 

Gheerburgis Corvers en haar natuurlijke kinderen Aleijdis en Hilla, bij 

haar verwekt door wijlen Johannes van Hees, beloofden dat, indien de 

executores testamenti schade zouden hebben die meer zou bedragen dan de 

overschot van voornoemd testament, zij naar verhouding van het huis en erf 

in het volgende contract tot de andere goederen van wijlen voornoemde 

Henricus Loijt zullen bijdragen. Opgesteld in Den Bosch, bij het huis van 

de schepenen, in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Johannes van 

Ghemert, Johannes Middegael, Henricus van Werthusen en Johannes van 

Ghewanden. 

 

A. 

Gheerburgis Corvers Aleijdis et Hilla (dg: p) eius pueri naturales ab 

eadem et quondam (dg: Aleijdis) Johanne de Hees pariter genite 

promiserunt super omnia habita et habenda quod si executores testamenti 

de [?exe]cutione dampna et expensos haberent qui excederint 
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supercrescentiam dicti testamenti quod ipsi exinde portionem pro rata 

domus et aree in contractu sequente expressa! portabunt pro rata illius 

et aliorum bonorum dicti quondam Henrici Loijt. Acta in Busco apud domum 

scabinorum presentibus dictis scabinis Johanne de Ghemert Johanne 

Middegael Henrico de Werthusen Johanne de Ghewanden testibus p..b..us 

datum anno XCIX mensis marcii die octava hora (dg: ?vt) none. 

 

BP 1181 p 319r 06 do 06-03-1399. 
Johannes van Hees zvw Gerardus van Hees smid 

(†<BP 1181 p 319r 06 do 06-03-1399) 

(*n) 

Gheerburgis Corvers 

1. Engbertus 

2. Gerardus Snel 

3. Aleijdis (*) 

BP 1182 p 980v 03 wo 20-09-1402 

Wautgerus gnd Weltken van Boert zvw Henricus van Boert snijder 

4. Hilla (*) 

(BP 1182 p 658v 04 wo 07-12-1401) 

Hermannus zvw Hermannus Porken van Vijanen smid 

Voornoemde Gerardus van Hees zvw Gerardus van Hees smid en Ghiselbertus zvw 

Rutgherus van Vlimen droegen over aan Engbertus, Gerardus Snel, Aleijdis en 

Hilla, nkvw Johannes van Hees, hun deel in een huis21,22,23,24 en erf van 

wijlen voornoemde Gerardus van Hees smid vv eerstgenoemde Gerardus, in Den 

Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, naast de Swengelbrug, zoals dit 

huis en erf behoorde aan wijlen voornoemde Gerardus van Hees smid, en welk 

huis en erf hr Henricus Loijt in zijn testament had vermaakt aan voornoemde 

natuurlijke kinderen van wijlen Johannes van Hees. Zou een van voornoemde 

natuurlijke kinderen van wijlen Johannes van Hees overlijden zonder wettig 

nageslacht, dan gaat diens deel in voornoemd huis en erf naar de 

overblijvenden. Zodra een van de natuurlijke kinderen wettig nageslacht 

heeft, dan zullen alle voornoemde natuurlijke kinderen met hun deel in 

voornoemd huis en erf mogen doen wat ze willen. 

 

Dicti Gerardus et Ghisbertus #totam partem et jus eis competentes in# 

domo et area dicti quondam Gerardi de Hees (dg: sita) fabri patris olim 

primodicti Gerardi sita in Buscoducis ad finem vici Hijnthamensis juxta 

pontem dictum Swengelbrugge prout huiusmodi domus et area ad dictum 

quondam Gerardum de Hees fabrum (dg: sp) spectare consuevit et quam domum 

et aream dominus Henricus Loijt dictis pueris (dg: p) naturalibus dicti 

quondam Johannis #de Hees# in suo testamento legaverat ut dicebat et (dg: 

super jure ad opus) #supportaverunt (dg: Aleijdi) Engberto Gerardo Snel 

Aleijdi et Hille pueris! quondam Johannis de Hees# dictorum! (verbeterd 

uit: dictus) puerorum naturalium !renunciaverunt promittentes indivisi 

super omnia ratam servare (dg: et obligationem ex parte tali) et 

obligationem ex parte eorum deponere tali condicione si aliquis vel 

alique dictorum puerorum naturali! dicti quondam Johannis de Hees 

decesserit sine prole legitima ab huiusmodi decedente superviva remanente 

extunc pars huiusmodi decedenti (dg: competi) competens in dicta domo et 

area devolvetur ad alios eorum (dg: dictorum) puerorum naturalium dicti 

quondam Johannis de Hees !devolvetur hoc tamen addito quod quamcito 

aliquos vel alique dictorum puerorum naturalium habuerit seu suscitaverit 

prolem legitimam extunc omnes dicti pueri naturales extunc supervivi 

                         
21 Zie → BP 1181 p 318v 02 di 08-04-1399, Rutgerus zvw Rutgerus van Vlijmen smid deed afstand 
tbv Engbertus, Gerardus Snel, Aleijdis en Hilla, nkvw Johannes van Hees. 
22 Zie → BP 1182 p 658v 04 wo 07-12-1401, Hermannus zvw Hermannus Porken van Vijanen smid ev 
Hilla ndvw Johannes van Hees zvw Gerardus van Hees smid verkocht aan Agnes dvw Stephanus 

Broecriemmaker een n-erfcijns van 20 schelling geld uit zijn ¼ deel. 
23 Zie → BP 1182 p 980v 03 wo 20-09-1402, Wautgerus gnd Weltken van Boert zvw Henricus van 
Boert snijder en zijn vrouw Aleijdis ndvw Johannes van Hees, door voornoemde Johannes verwekt 

bij Gerburgis gnd Corvers, verkochten hun ¼ deel aan voornoemde Geerburgis Corvers. 
24 Zie → BP 1183 f 041r 06 di 06-02-1403, Hermannus zvw Hermannus Porken ev Hilla ndvw 
Johannes Snelle van Hees, door wijlen voornoemde Johannes Snelle verwekt bij Gerburgis 

Corvers, verkocht aan Theodericus die Leeuwe zvw Herbertus Poeldonc zijn ¼ deel in het huis. 
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existentes libere poterint suam facere voluntatem in dicta domo et area 

et quilibet eorundem puerorum naturalium cum sua parte sibi in eadem! et 

area competente vigore dicti testamenti eam scilicet vendendi et 

alienandi prout sibi videbitur expedire. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 319r 07 za 08-03-1399. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in aanwezigheid zoals hierboven. 

 

A. 

Et fiet instrumentum !eodem presentibus (dg: ?contr) prothocollo 

predicto. Testes datum ut supra. 

 

BP 1181 p 319r 08 za 08-03-1399. 

En Johannes van Berze beloofde op dezelfde wijze zijn deel bij te dragen 

zoals in de voorgaande prothocollen. Opgesteld in aanwezigheid zoals 

hierboven. 

 

Et (dg: #g# dicti) Johannes de Berze promisit super habita et habenda 

eodem modo portionem pro rata ut prothocollo supradicto datum et actum ut 

in prothocollis predictis. 

 

BP 1181 p 319r 09 do 06-03-1399. 

(dg: g). 

 

BP 1181 p 319r 10 do 06-03-1399. 

Gerardus van Hees zvw Gerardus van Hees smid droeg over aan Ghisbertus zvw 

Rutgherus van Vlimen smid, tbv hem en zijn kinderen, geboren of nog niet 

geboren, zijn deel in een stenen huis en erf, in Den Bosch, in de 

Hinthamerstraat, tussen erfgoed van wijlen Arnoldus van de Orthen, nu 

behorend aan Johannes Sparre, enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes van 

Arle, nu behorend aan Johannes Raet, anderzijds. 

 

Gerardus de Hees filius quondam Gerardi de Hees fabri #totam partem et 

jus sibi competentes# (dg: super) #in# domo lapidea et area cum suis 

attinentiis sita in Busco in vico Hijnthamensi inter hereditatem quondam 

Arnoldi de Orthen nunc ad Johannem Sparre spectantem ex uno et inter 

hereditatem quondam Johannis de Arle nunc ad Johannem Raet spectantem ex 

alio ut dicebat et (dg: super jure ad opus) #supportavit# Ghisberti filii 

quondam Rutgheri de Vlimen fabri (dg: renunciavit promittens super omnia 

ratam servare) #ad opus sui et suorum# et suorum liberorum genitorum et 

generandorum renunciavit promittens super omnia ratam servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 319r 11 za 08-03-1399. 

Voornoemde Ghisbertus beloofde zoals in voornoemde prothocollen. Opgesteld 

in aanwezigheid als in voorgaande prothocollen. 

 

+. 

Dictus Ghisbertus promisit super habita et habenda ut in prothocollis 

predictis datum et actum ut in prothokollis predictis. 

 

BP 1181 p 319r 12 do 06-03-1399. 

Ghisbertus zvw Rutgherus van Vlimen deed tbv Gerardus van Hees zvw Gerardus 

van Hees afstand van (1) erfgoederen, die wijlen hr Henricus Loijt onder 

Hees had liggen, (2) een huis, erf en tuin, in Den Bosch, in een straat die 

loopt van de Hinthamerstraat naar die Baseldonkse Brug, tussen erfgoed van 

Johannes gnd Swarten enerzijds en erfgoed van Hermannus zvw Gerardus gnd 

Witmeri, (3) erfgoederen van wijlen Conrardus Writer, in Rosmalen, zoals 

voornoemde Ghisbertus, of een ander namens hem, die erfgoederen verkregen 

had van erfg vw voornoemde Conrardus Writer, (4) een b-erfrente, gaande uit 

voornoemde erfgoederen van wijlen Conrardus, welke rente voornoemde 
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Ghisbertus, of een ander namens hem, verworven had van erfg vw voornoemde 

Conrardus Writer, (5) een b-erfpacht van 2 mud gerst, die voornoemde 

Gerardus van Hees zvw Gerardus van Hees verworven had van Reijnerus Loesken 

zvw Johannes gnd Meus soen, (6) een b-erfpacht van 1 mud gerst, Bossche 

maat, met Sint-Remigius te leveren, welke pacht wijlen voornoemde Henricus 

Loijt, tbv Henricus Steijmpel, gekocht had van Wenemarus zvw Theodericus 

Yudaes soen. 

 

Ghisbertus filius quondam Rutgheri de Vlimen super omnibus hereditatibus 

(dg: #tota parte et omne jus# quondam) quas dominus quondam Henricus 

Loijt infra parochiam de Hees habuit situatas atque super domo area et 

orto (dg: sitis dicti quondam domini Henrici !Henrici) sitis in Busco in 

vico tendente a vico Hijnthamensi versus pontem dictum die Baseldoncsche 

Brugge inter hereditatem Johannis dicti Swarten ex uno et inter 

hereditatem Hermanni filii quondam Gerardi dicti Witmeri atque super 

quibusdam hereditatibus quondam Conrardi Writer sitis in parochia de 

Roesmalen prout huiusmodi hereditates ibidem site sunt et dictus (dg: 

quondam) Ghisbertus #seu alie persone ad opus ?eiusdem Ghisberti# erga 

heredes dicti quondam Conrardi Writer acquisiverant prout in litteris 

dicebat contineri atque super hereditario redditu (dg: quem dictus 

quondam) solvendo hereditarie ex dictis hereditatibus dicti quondam 

Conrardi et quem redditum annuum dictus Ghisbertus seu (dg: ?aliut) alia 

persona ad opus eiusdem Ghisberti erga heredes dicti quondam Conrardi 

Writer acquisiverat atque super hereditaria paccione duorum modiorum 

ordei quam Gerardus de Hees filius quondam Gerardi de Hees erga Reijnerum 

Loesken filium quondam Johannis dicti Meus soen acquisiverat #prout in 

litteris# atque hereditariam! paccionem unius modii ordei dicte mensure 

de Busco solvendam hereditarie (dg: purificationis) Remigii quam 

paccionem dictus quondam Henricus Loijt ad opus Henrici Steijmpel erga 

Wenemarum filium quondam Theoderici Yudaes soen emendo acquisiverat prout 

in litteris dicebat contineri et super jure ad opus dicti Gerardi de Hees 

filii quondam Gerardi de Hees !promittens super omnia ratam servare (dg: 

..). Testes datum supra. !Testes datum supra. 

 

1181 p. 320v. 

 secunda post letare: maandag 10-03-1399. 

 tercia post letare: dinsdag 11-03-1399. 

 tercia post palmarum: dinsdag 25-03-1399. 

 

BP 1181 p 320v 01 ma 10-03-1399. 

Willelmus nzvw hr Johannes Achtscilling priester droeg over aan Arnoldus 

nzvw hr Arnoldus van Zonderwijc priester 25 nieuwe gulden geld van Gelre of 

de waarde ervan in ander paijment, die Godefridus zvw Petrus Delijen soen 

van Oerschot beloofd had aan voornoemde Willelmus, gedurende 3 jaar te 

betalen, elk jaar met Lichtmis. 

 

Willelmus filius naturalis quondam domini Johannis Achtscilling presbitri 

viginti quinque aureos novos florenos communiter nuwe gulden vocatos 

monete Gelrie boni auri et iusti ponderis seu valorem eorundem in alio 

pagamento quos XXV novos aureos florenos (dg: communiter) Godefridus 

filius quondam Petri Delijen soen de Oerschot promiserat super omnia se 

daturum et soluturum dicto Willelmo ad spacium trium annorum tunc proxime 

futurorum anno quolibet dictorum trium annorum purificationis prout in 

litteris supportavit Arnoldo filio #naturali domini# quondam Arnoldi de 

Zonderwijc presbitri cum litteris et jure. Testes Dordrecht et Lucas 

datum secunda post letare. 

 

BP 1181 p 320v 02 di 11-03-1399. 

Goeswinus van Deijle verpachtte, voor de duur van het leven van voornoemde 

Goeswinus, aan Zegherus uten Dale zijn vruchtgebruik in 1/8 deel van een 

huis en erf van wijlen Theodericus Plaetsarts, in Den Bosch, in de 
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Orthenstraat, tussen erfgoed van Theodericus Storme gewantsnijder enerzijds 

en erfgoed van Reijnerus van Holten anderzijds, voor de lasten die eruit 

gaan en voor 4 pond 15 schelling geld, een helft te betalen met Sint-Jan en 

de andere helft met Kerstmis. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde 

Zegerus de helft van voornoemd huis en erf tot onderpand. Zou echter dit 

vruchtgebruik van het 1/8 deel aan voornoemde Zegerus worden uitgewonnen, 

dan eindigt deze verpachting en zullen Zegerus en voornoemde helft van de 

betaling van voornoemde 4 pond 15 schelling ontlast zijn. 

 

Duplicetur. Solverunt ambo. 

(dg: Johannes de Aggere) Goeswinus de Deijle usufructum sibi competentem 

in octava parte domus et aree quondam Theoderici Plaetsarts sita in Busco 

in vico Orthensi inter hereditatem Theoderici Storme rasoris pannorum ex 

uno et inter hereditatem (dg: que f) Reijneri de Holten ex alio dedit ad 

annuum pactum Zeghero uten Dale ab eodem ad vitam dicti Goeswini et non 

ultra possidendam pro oneribus exinde de jure solvendis et pro quatuor 

libris et XV solidis monete solvendis sibi ad vitam eius et non ultra 

mediatim Johannis et mediatim Domini ex premissis promittens super omnia 

warandiam !et ad eius vitam et non ultra et aliam obligationem deponere 

et alter repromisit et ad maiorem securitatem medietatem dicte domus et 

aree ad pignus imposuit tali annexa condicione quod si dicto Zeghero 

dictus usufructus dicte octave partis imposterum via juris evincetur quod 

extunc dicta donatio ad pactum erit nulla et ipse Zegerus et dicta 

medietas dicte domus et aree a solucione dictorum quatuor librarum et 

quindecim solidorum erunt quiti. Testes Aggere et Moedel datum tercia 

post letare. 

 

BP 1181 p 320v 03 di 11-03-1399. 

Henricus van Beke nzvw Henricus van Beke van Essche beloofde aan Gerardus 

Coelnere zv Petrus van Doeveren 36 Franse kronen, een helft te betalen met 

Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) en de andere helft met Pasen over een 

jaar (zo 18-04-1400). 

 

Henricus de Beke filius naturalis quondam Henrici de Beke de Essche 

promisit super omnia #habita et habenda# Gerardo Coelnere filio Petri 

(dg: filii quondam) de Doeveren XXXVI Vrancrijcsche cronen seu valorem 

mediatim Domini proxime futurum et mediatim a festo pasche proxime futuro 

ultra annum persolvendos. Testes Aggere et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 320v 04 di 11-03-1399. 

Johannes van Goerle zvw Johannes van Goerle droeg over aan Walterus van 

Oekel de helft van een b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, die 

eerstgenoemde Johannes met Lichtmis beurt, gaande uit (1) een huis met 

ondergrond en rosmolen in Den Bosch, aan de dijk van de Vughterstraat, 

achter het voorste woonhuis van wijlen Henricus van Boert, tussen erfgoed 

van Matheus Rademaker enerzijds en erfgoed van wijlen Reijnerus gnd 

Willems, met een weg ertussen, anderzijds, (2) voornoemde weg, welke weg 

ligt tussen voornoemd erfgoed van wijlen Reijnerus enerzijds en voornoemd 

woonhuis van wijlen Henricus van Boert anderzijds, en welke weg reikt vanaf 

de Vughterstraat achterwaarts tot aan het gemene water, zoals deze weg daar 

ligt en behoorde aan voornoemde rosmolen, welk eerstgenoemd huis met 

ondergrond achter strekt tot aan het gemene water en voor tot aan een ander 

erfgoed van wijlen voornoemde Henricus van Boert, (3) de osendruppen van 

eerstgenoemd huis, zoals eerstgenoemd huis die thans heeft, welk 

eerstgenoemd huis met ondergrond, osendruppen en weg eerstgenoemde Johannes 

had uitgegeven aan Johannes gnd Tijmmerman molenaar en Petrus Becker zv 

Willelmus van der Hamsvoert, voor (a) een b-erfcijns van 20 oude groten aan 

de hertog, (b) voornoemde b-erfpacht van 4 mud rogge. 

 

Johannes de Goerle filius quondam Johannis de Goerle medietatem 

hereditarie paccionis quatuor modiorum siliginis mensure de Busco quam 
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paccionem primodictus Johannes solvendam habet hereditarie purificationis 

de et ex (dg: d) quadam domo cum suo fundo ad molendino equorum sitis in 

Buscoducis ad aggerem vici Vuchtensis retro anteriorem domum habitationis 

quondam Henrici de Boert inter hereditatem Mathei (dg: et) Rademaker ex 

uno et inter hereditatem quondam Reijneri dicti Willems quadam (dg: via) 

via interiacente ex alio (dg: simul cum dicta) atque ex dicta via que 

quidem via ibidem sita est inter dictam hereditatem dicti quondam 

Reijneri ex uno et inter dictam domum habitationis dicti quondam Henrici 

de Boert ex alio et que via tendit a dicto (dg: vico) vico Vuchtensi 

retrorsum ad communem aquam prout huiusmodi via ibidem sita est et ad 

dictum molendinum equorum pertinere (dg: -t pro) consuevit et que domus 

cum suo fundo primodicta tendit retro ad communem aquam et ante usque ad 

aliam hereditatem dicti quondam Henrici de Boert et ex stillicidiis 

primodicte domus prout primodicta domus (dg: cum) sua stillicidia habet 

pro presenti quam domum primodictam cum suis fundis! et stillicidiis et 

via (dg: d) primodictus Johannes dederat ad pactum Johanni dicto 

Tijmmerman multori et Petro Becker filio Willelmi van der Hamsvoert 

scilicet pro (dg: XX antiquis grossis) hereditario censu {hier een 

liggend streepje} viginti grossorum antiquorum domino nostro duci 

annuatim exinde solvendo atque pro predicta paccione quatuor modiorum 

siliginis dicte mensure prout in litteris hereditarie supportavit Waltero 

de Oekel (dg: #ad opus He# cum litteris et jure occacione) promittentes 

et cum eo (dg: W) dominus Walterus de Goerle eius frater indivisi super 

omnia warandiam et obligationem in dicta medietate deponere (dg: et 

sufficientem facere .). Testes Aggere et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 320v 05 di 25-03-1399. 

Voornoemde Johannes van Goerle droeg een helft van voornoemde pacht over 

aan Johannes van der Borch. 

 

{Later ertussen gescrheven}. 

Dictus Johannes de Goerle medietatem dicte paccionis quatuor modiorum 

siliginis hereditarie supportavit Johanni van der Borch promittens! (dg: 

super) et cum eo dominus Walterus eius frater ut supra. Testes Groij et 

Moedel datum tercia post palmarum. 

 

BP 1181 p 320v 06 di 11-03-1399. 

Willelmus van den Hondenscoet ev Weijndelmoedis dvw Goeswinus van den Zande 

droeg over aan Rodolphus van den Zande zvw voornoemde Goeswinus van den 

Zanden zijn deel in alle goederen van wijlen Willelmus van den Zande zvw 

voornoemde Goeswinus van den Zande en in alle tegoeden van wijlen 

voornoemde Willelmus, zowel in schepenbrieven als daarbuiten beloofd. 

 

Willelmus van den Hondenscoet (dg: totam partem et omne jus sibi 

competentes in omnibus bo) maritus et tutor Weijndelmoedis sue uxoris 

filie quondam Goeswini van den Zande totam partem et omne jus sibi 

competentes in omnibus bonis mobilibus et immobilibus hereditariis et 

paratis quondam Willelmi van den Zande filii dicti quondam Goeswini van 

den Zande et in omnibus creditis dicti quondam !quondam Willelmi que 

eidem quondam #debentur tam in litteris (dg: quam) scabinorum quam extra 

(dg: littera) litteras# supportavit (dg: Willelmo van den Zande) Rodolpho 

van den Zande filio dicti quondam Goeswini van den Zanden promittens 

super omnia ratam servare. Testes Aggere et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 320v 07 di 11-03-1399. 

Walterus Coelborner zvw Rodolphus zvw Henricus Priem droeg over aan 

Willelmus van den Hondenscoet nzvw Willelmus van den Hondenscoet 40 

schelling b-erfcijns, die Gertrudis dvw Walterus Coelborner mv 

eerstgenoemde Walterus met Sint-Martinus beurde, gaande uit (1) bunders die 

waren van wijlen voornoemde Gertrudis, in Liemde, ter plaatse gnd des Heren 

Buenre van Buxstel, tussen bunders van Lucas van Bubnagel enerzijds en 
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erfgoed van Johannes van der Weghesceijden anderzijds, welke eerstgenoemde 

bunders voornoemde Gertrudis in cijns had uitgegeven en verkocht aan 

Johannes Metten man, voor de cijns aan de heer van Boxtel en voornoemde 40 

schelling b-erfcijns, (2) 1 zesterzaad roggeland, in Liemde, bij de linde, 

die Metta ev voornoemde Johannes Metten man verworven had van Henricus gnd 

Bontken, welke zesterzaad voornoemde Johannes Metten man mede tot onderpand 

had gesteld, welke cijns nu aan voornoemde Walterus behoort {p.321}. 

 

Walterus (dg: filius quondam Walteri dicti Coelborne) #Coelborner filii 

quondam Rodolphi filii quondam Henrici Priem# XL solidos hereditarii 

census quos Gertrudis filia quondam Walteri Coelborner mater olim 

primodicti Walteri solvendum habuit hereditarie Martini ex bonariis que 

fuerant dicte quondam Gertrudis sitis in jurisdictione de Lijemde in loco 

dicto des Heren Buenre van Buxstel inter bonaria Luce de Bubnagel ex uno 

et inter hereditatem Johannis van der Weghesceijden ex alio que bonaria 

primodicta dicta Gertrudis dederat ad censum ac vendiderat #Johanni 

Metten man# pro censu domini (dg: fundi) de Buxstel annuatim exinde 

solvendo atque pro predicto (dg: cens) XL solidis hereditarii census ut 

dicebat (dg: et quem censum nunc ad se spectare) atque ex una sextariata 

terre siliginee sita (dg: in j) in jurisdictione de Lijemde apud tijliam 

quam sextariatam #terre# Metta (dg: dicti) uxor dicti Johannis Metten man 

erga Henricum dictum (dg: B Bo) Bontken acquisiverat quam sextariatam 

terre dictus Johannes Metten man antedicte Gertrudi (dg: pro) simul cum 

dictis bonariis pro solucione census ad pignus imposuit et quem censum 

(dg: an p) dictus Walterus nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit Willelmo van den 

 

1181 p. 321r. 

 quarta post letare: woensdag 12-03-1399. 

 quinta post letare: donderdag 13-03-1399. 

 

BP 1181 p 321r 01 di 11-03-1399. 

Hondenscoet filio #naturali# quondam Willelmi van den Hondenscoet 

promittens super habita et (dg: habita) habenda ratam servare et 

obligationem et (verbeterd uit: ex) impeticionem ex parte sui et dicte 

quondam Gertrudis et quorumcumque heredum eiusdem quondam Gertrudis (dg: 

deponere) et (dg: dicti) primodicti Walteri deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 321r 02 di 11-03-1399. 

Rodolphus van den Zanden beloofde aan voornoemde Willelmus van den 

Hondenscoet 14 Franse kronen of de waarde, een helft te betalen met 

Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) en de andere helft met Sint-Jan over 

een jaar (do 24-06-1400). 

 

(dg: Walt #Walt#) Rodolphus van den Zanden promisit super omnia Willelmo 

van den Hondenscoet predicto XIIII Vrancrijcsche cronen (dg: seu) seu 

valorem mediatim nativitatis Domini proxime futurum et mediatim a festo 

pasche proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 321r 03 wo 12-03-1399. 

Willelmus Zoemer ev Oda dvw Rodolphus Roef Quademaet en Nijcholaus van 

Buttel ev Elizabeth dvw Albertus die Piper van Erpe droegen over aan 

Emondus die Rode van Erpe hun deel in een hofstad in Erp, ter plaatse gnd 

Aen den Rijdijc enerzijds en naast de beemden gnd Daerscot anderzijds, 

welke hofstad was van wijlen Aleijdis evw Johannes Pipers van Erpe, en 

welke hofstad voornoemde Aleijdis met instemming van wijlen haar voornoemde 

man Johannes Pipers in haar testament vermaakt had aan kvw voornoemde 

Rodolphus Roef en van Albertus en aan Yda kleindochter van wijlen 

voornoemde Aleijdis. 
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Willelmus Zoemer maritus et tutor legitimus Ode sue uxoris filie quondam 

Rodolphi Roef Quademaet et Nijcholaus de Buttel maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Alberti die Piper de Erpe 

totam partem et omne jus ipsis et dictis suis uxoribus competentes in 

domistadio sito in parochia de Erpe ad locum dictum (dg: die) Aen den 

Rijdijc #ex uno et inter prata dicta Daerscot ex alio# quod fuerat 

quondam Aleijdis uxoris legitime (dg: Joh) quondam Johannis Pipers de 

Erpe et quod domistadium dicta quondam Aleijdis cum consensu et voluntate 

dicti quondam Johannis Pipers quondam sui mariti liberis dictorum quondam 

Rodolphi Roef et Alberti et Yde nepti eiusdem quondam Aleijdis in suo 

testamento legaverat ut dicebant hereditarie supportaverunt Emondo die 

Rode de Erpe promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Lucas et Moedel datum quarta 

post letare. 

 

BP 1181 p 321r 04 wo 12-03-1399. 

Ghisbertus zvw Arnoldus Vos van Kessel, Petrus die Jonge zvw Johannes die 

Jonge van Kessel, Zebertus Arnts soen en Egidius Theeus soen beloofden aan 

Emondus Rover van Hellu 20 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan-

Baptist aanstaande (di 24-06-1399) te betalen. 

 

Ghisbertus filius quondam (dg: Ghisberti Vos de) Arnoldi Vos de Kessel 

Petrus die Jonge filius quondam Johannis die Jonge de Kessel Zebertus 

Arnts soen et Egidius Theeus soen promiserunt indivisi super omnia Emondo 

Rover de Hellu XX Hollant gulden seu valorem nativitatis Johannis 

baptiste proxime futurum persolvendos. Testes Erpe et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 321r 05 do 13-03-1399. 

Johannes van der Hoeven zvw Johannes van der Hoeven ev Margareta dvw 

Rutgherus zvw Everardus van Luijsel verkocht aan Lambertus zv voornoemde 

Everardus van Luijssel een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Oisterwijk, 

met Lichtmis in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, in het huis waarin 

Engbertus van den Venne woonde, te leveren, gaande uit (1) het deel dat aan 

hem en zijn voornoemde vrouw Margareta gekomen was na overlijden van 

voornoemde Engbertus grootvader van voornoemde Margareta, in 2 stukken 

beemd van wijlen voornoemde Engbertus, in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, 

(1a) tussen de dijk van Beilver enerzijds en Godefridus schoenmaker 

anderzijds, (1b) ter plaatse gnd dat Krekelhovenssche Broec, tussen kvw 

voornoemde Everardus van Luijssel enerzijds en wijlen Petrus van 

Krekelhoven anderzijds, (2) het deel dat aan voornoemde verkoper en zijn 

vrouw Margareta gekomen was na overlijden van voornoemde Engbertus van den 

Venne, in een stuk beemd, in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, tussen een 

beemd gnd Bruggelaer enerzijds en het gemene water anderzijds, met een eind 

strekkend aan erfgoed van Zeelkinus van Luijssel en voornoemde Lambertus 

koper gelegen in de dingbank van Boxtel, reeds belast met grondcijnzen. 

 

Johannes van der Hoeven filius quondam Johannis van der Hoeven (dg: 

hereditarie vendidit Lamberto) maritus et tutor legitimus Margarete sue 

uxoris filie quondam Rutgheri filii quondam Everardi de Luijsel 

hereditarie vendidit Lamberto filio dicti (dg: ..) Everardi de Luijssel 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Oesterwijc 

solvendam hereditarie purificationis et in (dg: Beilver) parochia de 

Haren ad locum dictum Beilver (dg: ?vil) in domo in qua Engbertus van den 

Venne morari consuevit tradendam ex tota parte (dg: dicte M) sibi et 

dicte Margarete sue uxori de morte dicti quondam Engberti #avi olim dicte 

Margarete# successione advoluta in duabus peciis prati dicti quondam 

Engberti sitis in parochia de Haren in (dg: loco) dicto loco Beilver 

vocato quarum una inter aggerem de Beilver ex uno et inter hereditatem 

Godefridi sutoris ex alio et altera (dg: inter) in loco dicto dat 

Krekelhovenssche Broec inter hereditatem liberorum quondam dicti Everardi 

de Luijssel ex uno et inter hereditatem quondam Petri de Krekelhoven ex 
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alio atque (dg: in) ex tota parte sibi venditori et dicte Margarete sue 

uxori de morte dicti quondam Engberti van den Venne successione advoluta 

in pecia prati sita in parochia (dg: in l) predicta in dicto loco (dg: 

Beil) Beilver vocato inter (dg: hereditatem) pratum dictum Bruggelaer ex 
!alio et inter (dg: jurisdictionem de Busstel) #communem aquam# tendente 

cum uno fine !in jurisdictione de Bucstel ad hereditatem Zeelkini de 

Luijssel et dicti Lamberti emptoris ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem! exceptis (dg: ex) censibus domino fundi 

exinde prius solvendis. Testes Wiel et Moedel datum quinta post letare. 

 

BP 1181 p 321r 06 do 13-03-1399. 

Engbertus van der Straten zvw Arnoldus Engbrechts soen verkocht aan 

Elizabeth gnd Snoijs een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren {niet afgewerkt contract}. 

 

Engbertus van der Straten filius quondam Arnoldi Engbrechts soen 

hereditarie vendidit Elizabeth dicte Snoijs hereditariam paccionem duorum 

modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis 

et in Busco tradendam ex. 

 

BP 1181 p 321r 07 do 13-03-1399. 

Rodolphus van Gravia gaf uit aan Zegherus van Boemel twee kamers25 met 

ondergrond, in Den Bosch, aan de straat gnd Huls, tussen erfgoed van wijlen 

Johannes Basijns enerzijds en een ander erfgoed van voornoemde Rodolphus 

anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan de 

stadsmuur, welke twee kamers voor bij de gemene weg 29 voet 1 duim breed 

zijn, zoals afgepaald, met de helft van de wand tussen deze twee kamers en 

voornoemd ander erfgoed van Rodolphus en met de helft van de schoorsteen in 

deze wand; de uitgifte geschiedde voor de hertogencijns, een b-erfcijns van 

20 schelling oude pecunia aan erfg vw Petrus van Erpe en thans voor een 

n-erfcijns van 3 pond geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere 

helft met Sint-Jan, voor het eerst met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399). 

 

Rodolphus de Gravia (dg: quoddam domistadium) duas cameras cum suis 

fundis sitas in Busco ad vicum dictum Huls inter hereditatem quondam 

Johannis Basijns ex uno et inter (dg: hereditatem) aliam hereditatem 

dicti Rodolphi ex alio tendentes a communi platea retrorsum usque ad 

murum opidi de Busco et que due camere continent ante juxta communem 

plateam XXIX pedatas et unum pollicem #in latitudine# prout ibidem site 

sunt et limitate simul cum medietate (dg: totius) parietis consistentis 

inter dictas duas cameras et inter (dg: hereditatem alia) dictam aliam 

hereditatem dicti Rodolphi et cum (dg: medietate) medietate 

epijchaustorii dicti scoersteen in eodem pariete consistentis scilicet in 

illa medietate !medietate dictorum parietum et epijcausterii que medietas 

sita (dg: ves) est versus dictas duas cameras ut dicebat dedit ad 

hereditarium censum Zeghero de (dg: Ze) Boemel ab eodem hereditarie 

possidendas pro censu domini (dg: fundi) #ducis# et hereditario censu XX 

solidorum antique pecunie heredibus quondam Petri de Erpe exinde 

solvendis dandis et exsolvendis atque pro hereditario census III librarum 

monete dando sibi ab alio hereditarie mediatim (dg: Johannis) Domini et 

mediatim Johannis et primo termino nativitatis Domini proxime futuro ex 

premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Aggere et Wiel datum 

supra. 

 

BP 1181 p 321r 08 do 13-03-1399. 

En hij kan voornoemde cijns terugkopen gedurende {niet afgewerkte akte}. 

 

                         
25 Zie → BP 1184 f 311v 07 do 01-04-1406, verkoop van deze goederen. 
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Et poterit redimere dictum censum ad spacium (dg: du trium anno). 

 

BP 1181 p 321r 09 do 13-03-1399. 

Voornoemde Zegerus beloofde aan voornoemde Rodolphus 26 Hollandse gulden of 

de waarde en 3 gemene plakken met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1399) te 

betalen. 

 

Dictus Zegerus promisit super omnia dicto Rodolpho XXVI Hollant gulden 

seu valorem et III communes plackas ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 321r 10 do 13-03-1399. 

Jacobus zvw Jacobus die Smit van Sint-Oedenrode ev Mechtildis dv Goeswinus 

die Clercke gaf uit aan Theodericus zv voornoemde Goeswinus die Clercke (1) 

een huis, hofstad en aangelegen kamp, in Mierlo, tussen Petrus van den 

Gasthuze enerzijds en voornoemde Theodericus zv Goeswinus die Clercke 

anderzijds, (2) de helft in een stuk land gnd dat Tornier Velt, in Mierlo, 

tussen kinderen gnd van Kigloe enerzijds en een gemene weg anderzijds, te 

weten de helft richting voornoemde kinderen van Kigloe, (3) een stuk land, 

in Mierlo, tussen voornoemde kinderen van Kigloe enerzijds en voornoemde 

Theodericus anderzijds, (4) een stuk eusel, in Mierlo, tussen voornoemde 

Petrus van den Gasthuse enerzijds en Theodericus {p.322} anderzijds, (5) 

een stuk land, in Lijedorp, ter plaatse gnd Hersselt, tussen kvw Willelmus 

van Hersselt enerzijds en Johannes Walstart anderzijds, (6) de helft in 1 

bunder beemd, in Helmond, ter plaatse gnd Wielmans Beemt, naast een weg gnd 

die Nieuwe Straet, welke bunder jaarlijks wordt gedeeld tegen een andere 

bunder beemd behorend aan Arnoldus van der Hostat en Amelius van Milheze, 

(7) de helft van een stuk beemd, in Lijedorp, achter de plaats gnd 

Stipdonc, ter plaatse gnd in het Wertken, welk stuk beemd jaarlijks wordt 

gedeeld tegen erfgoed van kvw Arnoldus Nouden, (8) ¼ deel in een stuk 

beemd, in Lijedorp, naast de plaats gnd Vladeracken, tussen Arnoldus van 

den Otterdijc enerzijds en het gemene water gnd die Aa anderzijds, (9) 1/3 

deel in een b-erfrente van 2 cijnshoenderen, welke rente kvw Johannes gnd 

Bolleken leveren, gaande uit een kamp in Lijedorp, dat was van wijlen hr 

Marcelius gnd Bollekens priester, (10) alle andere erfelijke goederen die 

aan voornoemde Jacobus en zijn vrouw Mechtildis gekomen waren na overlijden 

van Theodericus van den ?Goer grootvader van voornoemde Mechtildis, en aan 

voornoemde Jacobus en Mechtildis gekomen waren na overlijden van Aleijdis 

mv voornoemde Mechtildis; de uitgifte geschiedde voor de grondcijnzen en 

een n-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Mierlo, met Lichtmis in voornoemd 

huis te leveren. 

 

Jacobus filius quondam Jacobi die Smit de Rode sancte Ode maritus et 

tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filie (dg: quonda) Goeswini die 

Clercke domum (dg: ein de) et domistadium et quendam campum sibi 

adiacentem sitos in parochia de Mierle inter hereditatem Petri van den 

Gasthuze ex uno et inter hereditatem Theoderici filii dicti (dg: quondam 

Godefridi die) Goeswini die Clercke ex alio item medietatem ad se 

spectantem in pecia terre dicta dat Tornier Velt sita in dicta parochia 

inter hereditatem (dg: dicti Theoderici) liberorum dictorum de Kigloe ex 

uno et inter communem plateam ex alio scilicet illam medietatem que sita 

est versus dictam hereditatem dictorum liberorum de Kigloe item peciam 

terre sitam in !parochia parochia inter hereditatem dictorum liberorum de 

(dg: Kig) Kigloe ex uno et inter hereditatem dicti Theoderici ex alio 

item peciam hereditatis dictam een eeusel sitam in parochia predicta 

inter hereditatem dicti Petri van den Gasthuse ex uno et inter 

hereditatem Theoderici! 

 

1181 p. 322v. 

 quinta post letare: donderdag 13-03-1399. 
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BP 1181 p 322v 01 do 13-03-1399. 

ex alio item peciam terre sitam in (dg: dicta) parochia de Lijedorp ad 

locum dictum Hersselt inter hereditatem (dg: Wi) liberorum quondam 

Willelmi de Hersselt ex uno et inter hereditatem Johannis Walstart ex 

alio item (dg: d) medietatem ad se spectantem in uno bonario (dg: prati 

s) prati sito in parochia de Helmont in loco dicto !in loco dicto 

Wielmans (dg: Beke) #Beemt# iuxta (dg: hereditatem communem) #quandam# 

plateam dictam die (dg: Nu) Nuwe Straet et quod bonarium prati annuatim 

dividitur contra unum aliud bonarium prati spectans ad Arnoldum van der 

Hostat et ad Amelium de (dg: Milh) Milheze (dg: ut dic) atque (dg: peciam 

prati) medietatem pecie prati (dg: si) sitam! in parochia de Lijedorp 

retro locum dictum Stipdonc (dg: inter hereditatem) in loco dicto int 

Wertken et que pecia prati annuatim dividitur contra hereditatem (dg: Ard 

dicti) liberorum quondam Arnoldi Nouden item quartam partem ad se 

spectantem in pecia prati sita in dicta! de Lijedorp (dg: ad) #iuxta# 

locum dictum Vladeracken inter hereditatem Arnoldi van den Otterdijc ex 

uno et inter communem (dg: p) aquam dictam die Aa ex alio item (dg: q) 

terciam partem ad! spectantem in hereditario (dg: re) redditum! duorum 

pullorum censualium quem redditum (dg: liber) liberi quondam Johannis 

dicti Bolleken solvere tenentur ex quodam (dg: agro) campo sito in 

parochia de Lijedorp et qui campus fuerat quondam domini quondam Marcelii 

dicti Bollekens presbitri atque (dg: omnia alia) omnia alia bona 

hereditaria que dictis Jacobo et Mechtildi (dg: -s) sue uxori de morte 

quondam Theoderici van den G[?o]er avi olim dicte Mechtildis (dg: p de 

morte dicti G) et dictis Jacobo et Mechtildi (dg: sue) #sue# uxori de 

morte quondam Aleijdis matris olim dicte Mechtildis successione advoluta! 

#quocumque sita# ut dicebat dedit ad hereditarium pactum dicto Theoderico 

filio Goeswini die Clercke ab eodem hereditarie possidendos pro censibus 

dominorum fundi exinde solvendis dandis !sibi atque pro hereditaria 

paccione trium modiorum #{in margine sinistra:} siliginis# mensure de 

(dg: He) Mierle danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in dicta 

domo tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Wiel et Moedel datum 

quinta post letare. 

 

BP 1181 p 322v 02 do 13-03-1399. 

Voornoemde Theodericus beloofde aan voornoemde Jacobus 36 Gelderse gulden, 

36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Pinksteren aanstaande (zo 18-

05-1399) te betalen, en 36 gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend, en 1 mud rogge, maat van Mierlo, met Lichtmis aanstaande (ma 02-

02-1400) in Mierlo te betalen en te leveren. 

 

Dictus (dg: pro) Theodericus (dg: filius) promisit super omnia dicto 

Jacobo XXXVI Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet 

gulden computato ad penthecostes proxime futurum persolvendos atque XXXVI 

gulden (dg: X) scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden 

computato et unum modium siliginis mensure de Mierle ad purificationis 

proxime persolvendos et in parochia de Mierle tradendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 322v 03 do 13-03-1399. 

De broers Johannes en Walterus, kvw Rutgherus van den Stadeacker, 

verklaarden ontvangen te hebben van Arnoldus zvw Elizabeth van Tulden 125 

Hollandse gulden, die hr Arnoldus zvw Elizabeth van Tulden beloofd26 had aan 

Petrus zvw Petrus van Tulden. 

 

+. 

Johannes et Walterus fratres liberi quondam Rutgheri van den Stadeacker 

                         
26 Zie ← BP 1181 p 120v 03 vr 19-04-1398, belofte op 02-02-1399 125 Holland 

gulden te betalen. 
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palam recognoverunt se recepisse (dg: a Petro filio quondam Petri dicti 

#de# Tulden centum) #ab Arnoldo filio quondam Elizabeth de Tulden# centum 

et viginti quinque florenos aureos communiter gulden vocatos monete 

Hollandie quos dominus Arnoldus filius quondam Elizabeth de Tulden 

promisit Petro filio quondam Petri de (dg: Tru) Tulden (dg: in) #prout in 

litteris# !litteris scabinorum de Busco et promiserunt dicti Johannes et 

Walterus fratres indivisi super omnia dictum Arnoldum (dg: de inde) de 

dicta pecunia et de omni impeticione indempnem servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 322v 04 do 13-03-1399. 

Elizabeth dvw Zebertus van der Graft en Conegondis dvw Zebertus zvw 

voornoemde Zebertus van der Graft verkocht aan Zebertus zvw voornoemde 

Zebertus zvw Zebertus van der Graft een stuk land in Oss, ter plaatse gnd 

Voer die Katwijc, tussen Johannes Fijen soen enerzijds en Johannes nzvw 

Walterus van Erpe anderzijds, belast met 13 schelling 4 penning gemeen 

paijment. 

 

Elizabeth filia quondam Zeberti van der Graft et Conegondis filia quondam 

Zeberti filii dicti quondam Zeberti van der Graft cum tutore peciam terre 

sitam in parochia de Os ad locum dictum Voer die Katwijc inter 

hereditatem Johannis Fijen soen ex uno et inter hereditatem Johannis 

filii naturalis quondam Walteri de Erpe ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Zeberto filii! quondam #dicti# Zeberti filii quondam Zeberti van 

der Graft promittens cum tutore warandiam et obligationem deponere 

exceptis (dg: here) XIII solidis et IIII #denariis# communis pagamenti 

exinde (dg: prius) de jure solvendis. Testes Aggere et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 322v 05 do 13-03-1399. 

Rodolphus, Arnoldus, Aleijdis en Bertha, kvw Ghibo Vet zvw Arnoldus Vet 

Berthen soen, droegen over aan Agnes wv Jacobus Noppen (1) de helft in een 

b-erfpacht van 5 zester rogge, Bossche maat, die Henricus Hensoen soen van 

Os beloofd had aan Godescalcus Roesmont, tbv Petronella sv voornoemde 

Godescalcus, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 2 stukken 

land van voornoemde Henricus, onder Oss, op de plaats gnd Oestervelt, 7 

lopen rogge groot, (1a) gnd Dabben Rot, (1b) naast Godefridus van Os, gnd 

die Cule Acker, (2) de helft in 40 schelling b-erfcijns, waarvan (2a) 10 

schelling b-erfcijns uit een huis en erf van Johannes gnd Roesken, in Den 

Bosch, bij de Gevangenpoort, (2b) 30 schelling uit een huis en erf van 

Gheno gnd metten Coijen, in de Kolperstraat. Lasten van hun kant en van de 

kant van hun moeder Hilla worden afgehandeld. Zouden voornoemde pacht en 

cijns aan voornoemde Agnes worden uitgewonnen, dan zullen zij de helft van 

de schade voor hun rekening nemen. 

 

Rodolphus Arnoldus fratres Aleijdis et Bertha liberi quondam Ghibonis Vet 

filii quondam Arnoldi Vet Berthen soen (dg: ut d) cum tutore medietatem 

ad se spectantem in hereditaria paccione quinque sextariorum siliginis 

mensure de Busco quam paccionem Henricus Hensoen! soen de Os promisit 

Godescalco Roes-(dg: ?tuf)-mont ad opus Petronelle sororis eiusdem 

Godescalci hereditarie purificationis et infra Buscumducis tradere de 

duabus peciis terre (dg: sitis) dicti Henrici sitis infra parochiam de 

(dg: de) Os super locum dictum Oestervelt septem (dg: lopin) lopina 

siliginis in semine capientibus annuatim de quibus una pecia 

conventualiter Dabben Rot nuncupatur et alia pecia terre de dictis duabus 

peciis terre juxta hereditatem Godefridi de Os communiter die Cule Acker 

vocata noscitur esse sita prout in litteris atque medietatem ad se 

spectantem in quadraginta solidis hereditarii census de quibus XL solidis 

decem (dg: solidi) solidi annui et perpetui census de domo et area 

Johannis dicti Roesken sita in !prope portam captivorum in Busco et 

triginta solidi eiusdem census de domo et area (dg: Ghibonis Ghenonis) 

Ghenonis dicti metten Coijen sita in vico dicto Colperstraet annuatim 
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solvendi sunt et (dg: qu dicti cen quos XL solidos hereditarii census) ut 

dicebant hereditarie supportaverunt Agneti (dg: filie uxori) relicte 

quondam Jacobi Noppen cum supradictis litteris et jure promittentes cum 

tutore indivisi super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem 

ex parte eorum et Hille eorum matris deponere et si dicti paccio et 

census (dg: dicte) dicte Agneti via juris evincentur extunc dampna dicte 

Agneti exinde evenientia pro medietate cum dicta Agnete portabunt. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 322v 06 do 13-03-1399. 

Nijcholaus zvw Everardus zvw Nijcholaus van Heze verkocht aan Ghibo 

Kesselman de oudere ¼ deel in 1 morgen land, in Rosmalen, ter plaatse gnd 

Heze, ter plaatse gnd int Rot, tussen Bela Kijevits enerzijds en voornoemde 

Nijcholaus anderzijds, te weten het ¼ deel dat voor in deze morgen gelegen 

is, naast het hek gnd scoutuijn, belast met zegedijken. 

 

Nijcholaus filius quondam Everardi !quondam (dg: Everardi) #Nijcholai# de 

Heze quartam partem ad se spectantem in uno iugere terre sito in parochia 

de Roesmalen ad locum dictum (dg: Heze Heze) Heze in loco dicto int (dg: 

Roet) #Rot {in margine sinistra: Rot}# inter hereditatem Bele Kijevits ex 

uno et inter hereditatem dicti Nijcholai ex alio scilicet illam quartam 

partem que sita est ante in dicto iugere terre juxta sepem dictam 

scoutuijn ut dicebat hereditarie vendidit Ghiboni Kesselman seniori 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

zegediken ad dictam quartam partem de jure spectantibus. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 322v 07 do 13-03-1399. 

Anselmus die Vrieze zv Johannes die Vrieze van Buekel verkocht aan Henricus 

Mannart zvw Petrus Mannart een stuk land, 5 lopen gerst groot, in Veghel, 

ter plaatse gnd die Braken, tussen Denkinus Ansems soen enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, belast met 6 penning oude cijns aan de heer van 

Helmond. 

 

Solvit. 

(dg: Johannes Vrieze filius) Anselmus die Vrieze filius Johannis die 

Vrieze de Buekel peciam (dg: p) terre (dg: s) quinque lopinos ordei in 

semine capientem sitam in parochia de Vechel (dg: inter) ad locum dictum 

die Braken inter hereditatem Denkini Ansems soen ex uno et inter communem 

plateam ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Henrico Mannart filio 

quondam Petri Mannart promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis sex denariis antiqui census (dg: ex) domino de Helmont 

exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

1181 p. 323r. 

 quinta post letare: donderdag 13-03-1399. 

 quinta post Barnabe: donderdag 12-06-1399. 

 

BP 1181 p 323r 01 do 13-03-1399. 

Elizabeth dvw Johannes gnd Kemerlinc gaf uit aan Walterus zvw Walterus gnd 

Ghiben soen 1/8 deel in een hoeve lands gnd het Goed te Katten, in Nuenen, 

ter plaatse gnd die Beet Strate, welke hoeve eertijds behoorde aan het 

gasthuis van Den Bosch; de uitgifte geschiedde voor de onraad, en thans 

voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Nuenen 

te leveren. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Walterus een ander 1/8 

deel tot onderpand. 

 

Elizabeth filia quondam Johannis dicti Kemerlinc cum tutore (dg: pe) 

octavam partem ad se spectantem in quodam manso terre (dg: sito) dicto 

tGoet te Katten sito in parochia de Nuenen et in (dg: loco dicto Bits) 

loco dicto die (dg: Bee) Beet Strate #et in attinentiis dicti mansi 
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universis# et qui mansus terre #cum suis attinentiis# dudum ad hospitale 

de Busco spectare consuevit (dg: et qu dic et qu oct) ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Waltero filio quondam Walteri dicti Ghiben soen ab 

eodem hereditarie possidendam (dg: promittens pro here) pro oneribus 

dictis (dg: onr) onraet annuatim exinde solvendis dandis etc atque pro 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco danda sibi ab 

alio hereditarie purificationis et in (dg: Busco) parochia de Nuenen (dg: 

pre) tradenda ex premissis promittens cum tutore super omnia warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit et ad 

maiorem securitatem dictus Walterus unam aliam octavam! ad se spectantem 

in dicto manso cum suis attinentiis ad pignus imposuit. Testes Aggere et 

Wiel datum quinta post letare. 

 

BP 1181 p 323r 02 do 13-03-1399. 

De broers Johannes en Nijcholaus, kvw Johannes van Brabant, verkochten aan 

Johannes zvw Reijnerus van Lijt (1) de helft in 1/3 deel, dat aan Arnoldus 

van den Mortel behoorde, van een beemd gnd die Langbeemt, ter plaatse gnd 

Griensvenne, op de stroom gnd die Aa aldaar, tussen Theodericus van der 

Boijdonc enerzijds en kv Albertus van den Keer en Rutgherus zv Arnoldus gnd 

Hutmans anderzijds, (2) de helft in ½ hont land aldaar, naast voornoemd 1/3 

deel, welk 1/3 deel en ½ hont Enghelbertus zv Nijcholaus van Brabant in 

cijns verkregen had van voornoemde Arnoldus van den Mortel van Scijnle, te 

weten voor de hertogencijns en een b-erfcijns van 5 pond 6 schelling geld, 

deze helften belast met de helft van voornoemde hertogencijns en b-erfcijns 

van 5 pond 6 schelling voornoemd geld. 

 

-. 

Johannes et (dg: et) Nijcholaus fratres liberi quondam Johannis de 

Brabant medietatem ad se spectantem in tercia parte que ad Arnoldum van 

den Mortel spectabat cuiusdam prati dicti die Langbeemt siti in loco 

dicto Griensvenne supra aquam ibidem currentem dictam communiter die Aa 

inter hereditatem Theoderici van der Boijdonc ex uno et inter hereditatem 

liberorum Alberti van den Keer et Rutgheri filii Arnoldi dicti (dg: 

Hermans) #Hutmans# ex alio atque (dg: in) medietatem ad ipsos spectantem 

in dimidio hont terre sito ibidem contigue iuxta dictam terciam partem 

prati supradicti quam terciam partem dicti prati et quod dimidium hont 

terre Enghelbertus filius Nijcholai de Brabant erga dictum Arnoldum van 

den Mortel de Scijnle ad censum acquisiverat scilicet pro censu domini 

ducis exinde solvendo atque pro hereditario censu quinque librarum et sex 

solidorum monete prout in litteris hereditarie vendiderunt Johanni filio 

quondam Reijneri de Lijt cum litteris et jure promittentes indivisi super 

omnia ratam servare (dg: deponere et o) et obligationem !impeticionem ex 

parte eorum dicti quondam Engberti filii quondam Nijcholai de Brabant et 

quorumcumque heredum eiusdem Engberti deponere excepta medietate dictorum 

(dg: censuum) census domini ducis et dicti census quinque librarum et sex 

solidorum dicte monete. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 323r 03 do 13-03-1399. 

Willelmus zvw Theodericus van Os gewantsnijder verkocht aan Henricus 

Zeghers soen van Berchen een stuk land, in Berghem, ter plaatse gnd in die 

Vierhoven, tussen kvw Lambertus gnd Gherijts soen enerzijds en Mijchael gnd 

Hannen soen anderzijds. 

 

Willelmus filius quondam Theoderici de Os pannicide peciam terre sitam in 

parochia de Berchen in loco dicto in die Vierhoven inter hereditatem 

liberorum quondam Lamberti dicti Gherijts soen ex uno et inter 

hereditatem Mijchaelis dicti Hannen soen ex alio prout ibidem sita est ut 

dicebat hereditarie vendidit Henrico Zeghers soen de Berchen promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes (dg: datum supra) 

Aggere et Wiel datum quinta post letare. 
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BP 1181 p 323r 04 do 13-03-1399. 

Enghelbertus zv Arnoldus gnd Cleijnaels verkocht aan Johannes zv Johannes 

gnd Moelnere Lambrechts soen de westelijke helft van een hofstad en tuin, 

gelegen onder de vrijdom van Oisterwijk, naast Walterus gnd die Beere, 

waarvan de andere helft behoort aan voornoemde Johannes Moelnere Lambrechts 

soen, met een eind strekkend aan de gemene weg en met het andere eind aan 

het gemene water aldaar, welke helft aan voornoemde Enghelbertus was 

overgedragen door Johannes gnd die Yoede Peters soen. Willelmus van den 

Eijnde zv voornoemde Arnoldus Cleijnaels deed afstand. 

 

Enghelbertus filius Arnoldi dicti Cleijnaels medietatem domistadii et 

orti cum suis attinentiis sitorum infra libertatem de Oesterwijc juxta 

hereditatem Walteri dicti die Beere et de quibus domistadio et orto 

reliqua medietas spectat ad Johannem dictum Moelnere Lambrechts soen et 

(dg: quod) #qui# domistadium et ortus tendunt cum uno fine ad communem 

plateam et cum reliquo fine ad communem aquam ibidem scilicet illam 

medietatem que sita est versus occidens supportatam dicto Enghelberto a 

Johanne dicto die Yoede Peters soen prout in litteris hereditarie (dg: 

supportavit dicto Johanni filio) #vendidit# Johanni filio dicti Johannis 

Moelnere (dg: filii quondam) Lambrechts soen cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Quo facto Willelmus van den Eijnde filius dicti Arnoldi 

Cleijnaels super dicta medietate dictorum domistadii et orti et super 

jure ad opus dicti emptoris renunciavit promittens super omnia ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 323r 05 do 13-03-1399. 

Elizabeth wv Arnoldus Leijten soen, en Engbertus en Ghibo, kv voornoemde 

Elizabeth en wijlen Arnoldus Leijten soen, verkochten aan Elizabeth Snoijs 

een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een huis en tuin, in Helvoirt, tussen Johannes 

Lemmen soen enerzijds en Gerardus Leijten soen anderzijds, (2) een akker, 

in Helvoirt, tussen Henricus Loijart enerzijds en Ghibo die Olijsleger 

anderzijds, (3) een akker, in Helvoirt, tussen Cristina Meelmans enerzijds 

en Marcelius gnd Zeel Ghiben soen anderzijds, reeds belast met de 

hertogencijns. 

 

Elizabeth relicta quondam Arnoldi Leijten soen cum tutore Engbertus et 

Ghibo fratres liberi dictorum Elizabeth et quondam Arnoldi Leijten soen 

hereditarie vendiderunt Elizabeth Snoijs hereditariam paccionem duorum 

modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis 

et in Busco tradendam ex domo et orto sitis in parochia de Helvoert inter 

hereditatem (dg: Henrici Loijart ex uno et inter hereditatem Ze Ghibonis 

die Olijsleger ex alio item ex) Johannis Lemmen soen ex !alio et inter 

hereditatem Gerardi Leijten soen ex alio atque ex quodam agro terre sito 

in dicta parochia inter hereditatem Henrici Loijart ex uno et inter 

hereditatem Ghibonis die Olijsleger ex alio item ex quodam agro terre 

sito in dicta parochia inter hereditatem Cristine Meelmans ex uno et 

inter hereditatem (dg: Z) Marcelii dicti Zeel Ghiben soen ex alio ut 

dicebant promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere excepto censu domini ducis exinde 

prius solvendo et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 323r 06 do 13-03-1399. 

Katherina wv Jacobus zv Johannes gnd Kijevit van Roesmalen en Johannes, 

Theodericus en Ghisella, kv voornoemde Katherina en wijlen Jacobus, 

verkochten aan Amelius gnd Dijependijc en Bela wv Walterus van Vucht zvw 

Walterus van Vucht 1½ morgen land, in Rosmalen, in een kamp gnd die 

Kuijcsche Camp, dat 10 morgen groot is, zoals deze 1½ morgen behoorden aan 

Henricus gnd Prieme zv Johannes gnd Bael, welke 1½ morgen land wijlen 

voornoemde Jacobus zv Johannes Kijevit verworven had van voornoemde 



Bosch’ Protocol jaar 1399 04. 

 

96 

Henricus Prieme. 

 

-. 

Katherina relicta quondam Jacobi filii (dg: qu) Johannis dicti Kijevit de 

Roesmalen (dg: cum tutore) Johannes Theodericus et Ghisella liberi 

dictorum Katherine et quondam Jacobi cum tutore unum et dimidium iugera 

terre sita in parochia de Roesmalen in campo quodam dicto die Kuijcsche 

Camp inter (dg: decem in) decem iugera terre continente prout huiusmodi 

unum et dimidium jugera terre ibidem sita sunt !sita et ad (dg: dictum) 

Henricum dictum Prieme filium Johannis dicti Bael spectare consueverunt 

et que unum et dimidium iugera terre (dg: ad) dictus quondam Jacobus 

filius Johannis Kijevit erga dictum Henricum Prieme acquisiverat prout in 

litteris hereditarie (dg: sup) vendiderunt Amelio dicto Dijependijc et 

Bele (dg: u) relicte quondam Walteri de Vucht filii quondam Walteri de 

Vucht supportaverunt cum litteris et jure promittentes cum tutore ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere. 

 

BP 1181 p 323r 07 do 12-06-1399. 

Godefridus Vos zv Godefridus Vos van Beilver droeg over aan Gerardus van 

Bucstel nzvw hr Gerardus van Bucstel en Theodericus zv Theodericus Scut 2/5 

deel, dat behoorde aan Cristianus zvw Paulus zvw Henricus die Man en zijn 

vrouw Elizabeth ndvw hr Eligius gnd Loij van den Aker priester, en aan 

Florencius zvw Willelmus van den Velde ev Elizabeth dv Johannes gnd 

Godevarts soen, in het visrecht van wijlen voornoemde hr Eligius, onder 

Esch en Haaren, ter plaatse gnd Beilver, welk 2/5 deel aan hem was verkocht 

door voornoemde Cristianus en Florencius. 

 

Godefridus Vos filius (dg: quondam) Godefridi Vos de Beilver duas quintas 

partes que spectabant ad Cristianum filium quondam (dg: Pau) Pauli filii 

quondam Henrici die Man et Elizabeth sue! uxori! (dg: f) fili! naturali 

(dg: -s) domini quondam (dg: Elijzabeth) !domini Eligii dicti Loij van 

den (dg: B) Aker presbitri (dg: et Elzath) et Florencio! filio quondam 

Willelmi van den Velde marito et tutori legitimo Elizabeth sue uxoris 

filie Johannis dicti (dg: Wouters Wouters) Godevarts #soen# (dg: spectan) 

in piscaria dicti quondam domini (dg: Eg E Pe) Eligii sita #seu 

consistente# infra (dg: parochiam de) parochiam (dg: de Oss) de Essche et 

infra parochiam de Haren ad locum dictum (dg: Belv) Beilver et in 

attinentiis et (dg: jure dicte) juribus (dg: ..) dicte piscarie universis 

venditas sibi a dictis Cristiano et Florencio prout in litteris 

hereditarie supportavit (dg: Willelmo van den Nuwenhuze #ad opus sui et 

ad opus# et Theoderici filii q Theoderici Scut #Scut#) #Gerardo (dg: de 

Bucstel filio .......) + {hier BP 1181 p 323r 08 invoegen}# cum litteris 

et jure promittens super omnia ratam! et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes (dg: datum Aggere) #Lucas# et Wiel datum quinta post 

(dg: letare) Barnab[e]. 

 

BP 1181 p 323r 08 do 12-06-1399. 

{invoegen in BP 1181 p 323r 07}. 

de Bucstel filio naturali domini quondam Gerardi de Bucstel et Theoderico 

filio Theoderici Scut. 

 

1181 p. 324v. 

 quinta post letare: donderdag 13-03-1399. 

 

BP 1181 p 324v 01 do 13-03-1399. 

Petrus gnd Witbol droeg over aan Ghiselbertus zv Heijnmannus gnd Luten soen 

een huis, erf en tuin, in Beke, op het water gnd die Beke, tussen Margareta 

mv Johannes gnd Vettens van Beke zvw Johannes gnd Vitter enerzijds en 

Nijcholaus van Berze anderzijds, aan hem overgedragen door Johannes zvw 

Gerardus Berwout. Voornoemde Petrus behoudt hierin een b-erfcijns van 20 

schelling (dg: geld) gemeen paijment, die voornoemde Petrus onder meer 
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hieruit had. 

 

Petrus dictus Witbol domum aream et ortum sitos in parochia de (dg: 

Oerscot) Beke supra aquam dictam die Beke inter hereditatem Margarete 

matris Johannis dicti Vette[ns d]e Beke filii quondam Johannis dicti (dg: 

Vetter Vette) Vitter et inter hereditatem Nijcholai de Berze supportatos 

sibi a Johanne filio quondam [G]erardi Berwout prout in litteris 

hereditarie supportavit #Ghiselberto filio# Heijnmanni dicti Luten soen 

cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare !ratam 

servare !obligationem #ex parte sui# deponere (dg: exp exceptis censibus 

in dictis dep) salvo tamen dicto Petro in premissis hereditario censu XX 

solidorum (dg: monete) #communis pagamenti# quem idem Petrus in premissis 

annuatim de jure habet solvendum (dg: ut dicebat) et per plures habere 

[?s]olebat in premissis. Testes Aggere et Wiel datum quinta post letare. 

 

BP 1181 p 324v 02 do 13-03-1399. 

Johannes van Kilsdonc verkocht aan ?Arnoldus nzvw Rodolphus Vrient een stuk 

land, in Schijndel, ter plaatse gnd aen dat Wijbossche, tussen Walterus 

Coptiten enerzijds en wijlen Henricus Maelghijs anderzijds, belast met een 

b-erfpacht van 10 lopen rogge, Bossche maat. Nijcholaus zvw Johannes 

Sijmons soen deed afstand. 

 

Johannes de Kilsdonc peciam terre sitam in parochia de Scijnle ad locum 

dictum aen dat Wijbossche inter hereditatem (dg: Walteri) Walteri 

Coptiten ex uno et inter hereditatem quondam Henrici Maelghijs ex alio 

hereditarie (dg: su) vendidit [?A]rnoldo filio naturali quondam Rodolphi 

Vrient promittens super omnia warandiam et obligationem deponere excepta 

hereditaria paccione X lopinorum siliginis mensure de Busco exinde 

solvenda. Quo facto Nijcholaus filius quondam Johannis Sijmons soen super 

dicta pecia terre et jure ad opus dicti emptoris renunciavit promittens 

(dg: super) super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 324v 03 do 13-03-1399. 

(dg: Johannes zv Ambrosius gnd Broes Balen soen van Roesmalen). 

 

(dg: Johannes filius Ambrosii dicti Broes Balen soen de Roesmalen p). 

 

BP 1181 p 324v 04 do 13-03-1399. 

Theodericus en Bertha, kvw Jacobus van der Heijden,: 5 stukken land, in 

Rosmalen, waarvan (1) tussen {niet afgewerkt contract}. 

 

Theodericus et Bertha liberi quondam (dg: Theo) Jacobi van der Heijden 

cum tutore (dg: peciam terre s) quinque pecias terre sitas in parochia de 

Roesmalen quarum una inter hereditatem. 

 

BP 1181 p 324v 05 do 13-03-1399. 

De broers Henricus en Nijcholaus, kv Jacobus uter Hasselt, beloofden aan 

Johannes zvw Johannes Vrancken soen van den Dunghen 16 mud hop, Bossche 

maat, met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) in Den Bosch te leveren. 

 

Henricus (dg: f) et Nijcholaus fratres liberi Jacobi uter Hasselt 

promiserunt indivisi super omnia Johanni filio quondam Johannis Vrancken 

soen van den Dunghen XVI modios lupuli mensure de Busco ad Remigii 

proxime futurum persolvendos et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 324v 06 do 13-03-1399. 

De broers Nijcholaus en Walterus, kvw Walterus gnd Marien soen, beloofden 

aan Henricus die Haen 29½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 
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Nijcholaus et Walterus fratres liberi quondam Walteri dicti Marien soen 

promiserunt indivisi super omnia Henrico die Haen XXIX et dimidium novos 

Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 324v 07 do 13-03-1399. 

(dg: Albertus zvw Jacobus van den Placke). 

 

(dg: Albertus filius quondam Jacobi van den Placke). 

 

BP 1181 p 324v 08 do 13-03-1399. 

Theodericus en Bertha, kvw Jacobus van der Heijden, gaven uit aan Johannes 

zv Ambrosius gnd Broes Balen soen 5 stukken land, in Rosmalen, (1) ter 

plaatse gnd op die Haer, beiderzijds tussen voornoemde Ambrosius gnd Balen 

soen, (2) tussen erfgoed van het Geefhuis in Den Bosch en van het Sint-

Claraklooster in Den Bosch enerzijds en Johannes Boegart Balen soen 

anderzijds, (3) ter plaatse gnd Speelberch, tussen Ghibo Jacobs soen 

enerzijds en Petrus Otten soen en Johannes zv voornoemde Ambrosius Broes 

Balen soen anderzijds, (4) ter plaatse gnd Aen Guldenen Cloet, tussen 

erfgoed van voornoemde Sint-Claraklooster enerzijds en erfgoed van 

voornoemd Geefhuis anderzijds, (5) ter plaatse gnd op den Lo Acker, tussen 

erfgoed van voornoemd Sint-Claraklooster enerzijds en Theodericus Bauderics 

soen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor (a) 2 schelling gemeen 

paijment aan de vicarie van Rosmalen, (b) 1 hoen en 1 lopen rogge, Bossche 

maat, aan Amelius Specier, (c) waterlaten en hekken gnd scoutuijn, en thans 

voor (d) een n-erfpacht van 18 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren. 

 

Theodericus et Bertha (dg: fi) liberi quondam Jacobi van der Heijden cum 

tutore quinque pecias terre sitas in parochia de Roesmalen quarum una in 

(dg: inter hereditatem A) loco dicto op (dg: Hae) die Haer inter 

hereditatem Ambrosii dicti Balen soen ex utroque latere secunda inter 

hereditatem mense sancti spiritus in Busco et conventus sancte Clare in 

Busco ex uno et inter hereditatem Johannis Boegart Balen soen ex alio 

tercia ad locum dictum Speelberch inter hereditatem Ghibonis Jacobs soen 

ex uno et inter hereditatem Petri Otten soen et Johannis filii dicti 

Ambrosii Broes Balen soen #ex alio# quarta ad locum dictum Aen (dg: Gl) 

Guldenen Cloet inter hereditatem dicti conventus sancte Clare ex uno et 

inter hereditatem (dg: s) dicte mense sancti spiritus ex alio et quinta 

ad locum dictum op den Lo Acker inter hereditatem dicti conventus sancte 

Clare ex uno et inter hereditatem Theoderici Bauderics soen (dg: s) ex 

alio latere sunt site ut dicebant dederunt ad hereditarium pactum Johanni 

filio #dicti# Ambrosii dicti Broes Balen soen ab eodem hereditarie 

possidendas pro duobus solidis communis pagamenti vicarie de Roesmalen et 

pro uno pullo et uno (dg: modio) lopino siliginis mensure de Busco (dg: 

e) Amelio Specier exinde solvendis dandis etc atque pro aqueductibus et 

sepibus dictis scoutuijn ad premissa de jure spectantibus tenendis etc 

atque pro hereditaria paccione XVIII lopinorum (dg: -s) siliginis mensure 

de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco 

tradenda ex premissis promittentes cum tutore indivisi super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit (dg: 

promisit super omnia) promisit super !super omnia quod ipse dictos 

aqueductus et scouwetuijn perpetue in bona disposicione observabit sic 

quod dictis Theoderico et Berthe dampna exinde non eveniant quovis modo 

in futurum. Testes Lucas et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 324v 09 do 13-03-1399. 

Gertrudis dvw Jacobus van den Placke en Maria dvw Arnoldus van den Placke, 

verkochten aan Marcelius zvw Willelmus van Eirle (1) 1/11 deel, behorend 

aan voornoemde Gertrudis, en 1/11 deel, behorend aan voornoemde Maria en 

aan haar broer Jacobus en haar zuster Nenna, kvw voornoemde Arnoldus van 
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den Placke, in (1a) een huis, tuin en aangelegen stuk land, onder Gestel 

bij Herlaer, ter plaatse gnd die Donc, tussen Walterus van Griensvenne 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, met een eind strekkend aan Emondus 

van Rode, (1b) een kamp in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Bellenbroec, 

tussen wijlen Johannes Marcelijs soen enerzijds en Arnoldus van den Steen 

anderzijds, (2) alle erfelijke goederen, die aan voornoemde Gertrudis en 

Maria, haar broer Jacobus en haar zuster Nenna gekomen waren na overlijden 

van Katherina, svw eerstgenoemde Jacobus van de Placken en ev Mathias van 

Mierde, in Gestel bij Herlaer, geheel voornoemd kamp belast met 2 oude 

groot en een b-erfcijns van 20 schelling oude pecunia. Voornoemde Maria 

beloofde dat haar voornoemde broer Jacobus en zuster Nenna nimmer rechten 

op hun 1/11 deel zullen doen gelden. 

 

(dg: Albertus Godefridus et) Gertrudis (dg: liberi) #filia# quondam 

Jacobi van den Placke (dg: cum tutore) Maria filia quondam Arnoldi van 

den Placke cum tutore (dg: Petrus dictus Elen soen maritus et tutor Nenne 

sue uxoris filie dicti quondam Jacobi van den Placke quinque undecim 

quatuor) unam undecimam (dg: -s) partem (dg: -s) ad (dg: dictas dictum 

Albertum Godefridum et Gertrudem et Petrum) #dictam Gertrudem spectantem# 

atque unam undecimam partem ad dictam Mariam et ad (dg: A) Jacobum et 

(dg: Ne) suum fratrem et ad Nennam suam sororem liberos dicti quondam 

Arnoldi van den Placke spectantem in domo et orto (dg: sito) et pecia 

terre sibi adiacente sitis infra parochiam de Ghestel prope Herlaer (dg: 

juxta) ad locum dictum die Donc inter hereditatem Walteri de Griensvenne 

ex uno et inter (dg: here) communem plateam ex alio tendentibus cum uno 

fine ad hereditatem Emondi de Rode atque in quodam campo (dg: dicti 

quondam) sito in dicta parochia in loco dicto Bellenbroec inter 

hereditatem (dg: Wautgheri) quondam Johannis Marcelijs soen ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi van den Steen ex alio #+ {verwijst via + in 

margine sinistra naar BP 1181 p 324v 10}# ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Marcelio filio quondam Willelmi de Eirle promittentes cum 

tutore divise scilicet (dg: pro) quelibet earum pro (dg: sua) una (dg: 

quinta un) #undecima# parte super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis duobus grossis antiquis et hereditario censu XX 

solidorum antique pecunie ex dicto #integro# campo prius solvendis 

promisit insuper dicta Maria cum suo tutore predicto super omnia quod 

ipsa dictum Jacobum suum fratrem et Nennam suam sororem perpetue tales 

habebit quod numquam presument se jus #habere# in (dg: predictis pr) 

predicta (dg: quinta) #undecima# parte ad dictos Mariam Jacobum et Nennam 

liberos dicti quondam Arnoldi van den Placke in premissis (dg: comp) 

spectante. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 324v 10 do 13-03-1399. 

+ {invoegen in BP 1181 p 324v 09}. 

atque omnia bona hereditaria dicte Gertrudi et dictis Marie Jacobo suo 

fratri et Nenne sue sorori de morte quondam Katherine sororis (dg: olim) 

primodicti quondam Jacobi van de Placken uxoris olim Mathie de Mierde 

successione advoluta quocumque locorum in parochia predicta sita. 

 

1181 p. 325r. 

 quinta post letare: donderdag 13-03-1399. 

 sexta post letare: vrijdag 14-03-1399. 

 

BP 1181 p 325r 01 do 13-03-1399. 

De broers Albertus en Godefridus, kvw Jacobus van den Placke, en Petrus gnd 

Elen soen ev Nenna dvw voornoemde Jacobus verkochten aan Marcelius zvw 

Willelmus van Eirde 3/11 deel in voornoemd huis, tuin, aangelegen stuk land 

en kamp, geheel het kamp belast met 2 oude groot en een b-erfcijns van 20 

schelling oude pecunia. 
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Albertus Godefridus fratres liberi quondam Jacobi van den Placke et 

Petrus dictus Elen soen maritus et tutor legitimus Nenne sue uxoris filie 

dicti quondam Jacobi tres (dg: quintas) undecimas partes (dg: eis de 

morte) ad se spectantes in dicta! domo et orto et pecia terre et in (dg: 

in) dicto campo ut dicebant hereditarie vendiderunt Marcelio filio 

quondam Willelmi de Eirde promittentes (dg: ind) divisi super omnia 

scilicet (dg: pro) quilibet eorum pro sua (dg: quinta) #XI# parte 

warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: du) duobus (dg: scil) 

grossis antiquis et hereditario censu XX! antique pecunie ex dicto 

integro campo annuatim de jure solvendis. Testes Lucas et Moedel datum 

quinta post letare. 

 

BP 1181 p 325r 02 ±vr 14-03-1399. 

Voornoemde Marcelius beloofde aan Johannes Yode zv Petrus, tbv Theodericus 

Rover nzvw Theodericus Rover Bernts soen, een n-erfpacht van 2 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit voornoemd 

5/11 deel van voornoemd huis, tuin en kamp. 

 

Dictus Marcelius promisit (dg: se daturum et soluturum Johanni van den 

Placke hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex) ut debitor 

principalis Johanni Yode filio Petri ad opus Theoderici Rover filii 

naturalis quondam Theoderici Rover Bernts soen quod ipse Marcelius dabit 

et exsolvet primodicto Theoderico Rover filio naturali dicti quondam 

Theoderici Rover Bernts soen hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco hereditarie purificationis et in Busco 

traditurum ex dictis quinque undecimis partibus dictorum domus orti et 

campi in dictis duobus contractibus contentis. Testes Wiel et (dg: ?Lu) 

Moedel datum sexta post !?purificationis. 

 

BP 1181 p 325r 03 ±vr 14-03-1399. 

Voornoemde Marcelius beloofde aan voornoemde Johannes Joede 25 Hollandse 

gulden of de waarde met Pasen over een jaar (zo 18-04-1400) te betalen. 

 

Dictus Marcelius promisit dicto Johanni Ioede XXV Hollant gulden vel 

valorem a pascha proxime futuro (dg: p) ultra annum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 325r 04 do 13-03-1399. 

Henricus van Merlaer de oudere zv Rodolphus van Merlaer gaf uit aan 

Henricus zvw Marcelius gnd Zeels Wautghers soen (1) een stuk land en 

aangelegen tuin, in Uden, ter plaatse gnd op Loeken, tussen een ander 

erfgoed van voornoemde Henricus van Merlaer enerzijds en de gemeint 

anderzijds, (2) 2 bunder beemd, in 4 bunder beemd, in Uden, ter plaatse gnd 

die Weelsfort, tussen kinderen die Diclaer enerzijds en kinderen van den 

Eijkenhoevel anderzijds, welke 2 bunder jaarlijks gedeeld worden tegen de 2 

andere bunder, behorend aan Gerardus van Uden, (3) 2 stukken beemd, ¾ 

bunder groot, in Uden, ter plaatse gnd in die Wijst, die waren van Henricus 

van Baex en die jaarlijks gedeeld worden tegen een erfgoed van Hermannus 

Coenen aldaar; de uitgifte geschiedde voor 3 schelling 6 penning grondcijns 

en thans voor een n-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren. 

 

Henricus de Merlaer filius senior Rodolphi de Merlaer peciam terre et 

ortum sibi adiacentem sitos in parochia de Uden ad locum dictum op Loeken 

inter (dg: hereditatem dicti Henrici) aliam hereditatem dicti Henrici de 

Merlaer ex uno et inter (dg: hereditatem) communitatem ex alio (dg: ut 

dic) atque (dg: peciam prati sitam in dicta) duo bonaria prati (dg: sita) 

#ad se spectantia in quatuor bonariis prati sitis# in dicta parochia ad 

locum dictum ad! die (dg: Weelsfort) #Weelsfort# inter hereditatem 

liberorum! die Diclaer ex uno et inter hereditatem liberorum van den 
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Eijkenhoevel ex alio (dg: item) et que duo bonaria prati annuatim 

dividuntur contra reliqua duo bonaria prati spectantia ad Gerardum de 

Uden dictorum quatuor bonariorum prati atque duas (dg: pecias) pecias 

prati (dg: sitas) tres quartas partes unius bonarii continentes sitas in 

dicta parochia ad locum dictum in die Wijst (dg: quarum una) que fuerant 

dudum Henrici de Baex et que annuatim dividuntur contra hereditatem 

Hermanni Coenen sitam ibidem ut dicebat dedit ad hereditarium pactum 

Henrico filio quondam Marcelii dicti Zeels Wautghers soen ab eodem 

hereditarie possidendas pro tribus solidis et sex denariis census domino 

fundi exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione trium 

modiorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

Lucas et Model datum quinta post letare. 

 

BP 1181 p 325r 05 do 13-03-1399. 

Voornoemde Henricus van Merlaer verkocht aan Henricus van den Elsen een 

hofstad, 20 voet breed, in Den Bosch, in een straat die loopt van het einde 

van de Hinthamerstraat naar de Bazeldonkse Brug, tussen erfgoed van 

Willelmus zv Johannes gnd Vrieze enerzijds en een ander erfgoed van 

voornoemde Henricus van Merlaer anderzijds, lopend vanaf de gemene weg 

achterwaarts tot aan het gemene water. 

 

Dictus Henricus de Merlaer (dg: quoddam) quoddam domistadium XX pedatas 

in latitudine continens situm in Busco (dg: a) in vico tendente a fine 

vico! Hijnthamensis versus pontem dictum den Baseldoncsche Brugge inter 

hereditatem Willelmi filii Johannis dicti Vrieze ex uno et inter (dg: 

hereditatem) aliam hereditatem dicti Henrici de Merlaer ex alio tendens a 

communi platea retrorsum usque ad communem (dg: plateam a) aquam ut 

dicebat (dg: dedit ad) hereditarie vendidit Henrico van den Elsen 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 325r 06 vr 14-03-1399. 

Albertus Lemkens soen droeg over aan Gerardus Heerken de jongere zv 

Godefridus Heerken een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen erfgoederen en 

beemden, in Dinther, ter plaatse gnd Vorstenbossche, ter plaatse gnd in 

Dijnsscoet, tussen kvw Metta van Zochel enerzijds en het gemene broek 

anderzijds, welke pacht voornoemde Albertus gekocht had van Johannes 

Balijart zvw Johannes Balijart van Dijnter. 

 

Albertus Lemkens soen hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis ex domo et orto ac 

hereditatibus et pratis sibi adiacentibus (dg: ad locum ha) sitis in 

parochia de Dijnter ad locum dictum Vorstenbossche in loco dicto in 

Dijnsscoet inter hereditatem (dg: q) liberorum quondam Mette de Zochel ex 

uno et inter (dg: h) communem paludem ex alio quam paccionem dictus 

Albertus erga Johannem Balijart filium quondam Johannis Balijart de 

Dijnter emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

Gerardo Heerken filio juniori Godefridi Heerken cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Wiel et Moedel datum sexta post letare. 

 

BP 1181 p 325r 07 vr 14-03-1399. 

Johannes van Ghestel zvw Willelmus van Ghestel droeg over aan Johannes van 

Vladeracken en Rodolphus Delft, tbv de armen in het Groot Gasthuis in Den 

Bosch bij de Gevangenpoort, een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 3 stukken beemd, in 

Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, (1) tussen erfgoed van de heer van 

Helmond enerzijds en Nijcholaus Touts anderzijds, (2) tussen erfgoed van de 
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heer van Helmond enerzijds en voornoemde Nijcholaus Touts anderzijds, (3) 

tussen erfgoed van de heer van Helmond enerzijds en Hermannus Witen 

anderzijds, welke pacht aan hem was verkocht door Ghisbertus nzvw Franco 

van Ghestel zv Willelmus. 

 

Johannes de Ghestel filius quondam Willelmi de Ghestel hereditariam 

paccionem (dg: dimidii) unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex tribus peciis prati 

sitis in parochia de Oesterwijc in loco dicto Udenhout quarum una inter 

hereditatem domini de Helmont ex uno et inter hereditatem Nijcholai Touts 

ex alio secunda inter hereditatem dicti domini de Helmont ex uno et inter 

hereditatem dicti (dg: Johannis) #Nijcholai# Touts ex alio et tercia 

inter hereditatem dicti domini de Helmont ex uno et inter hereditatem 

Hermanni Witen ex alio venditam sibi a Ghisberto filio naturali quondam 

Franconis de Ghestel filii Willelmi prout in litteris hereditarie 

supportavit Johanni de Vladeracken et Rodolpho Delft ad opus pauperum pro 

tempore discumbentium in maiori hospitali in Busco sito (dg: in B) juxta 

portam captivorum cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et (dg: b) obligationem ex parte sui deponere et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 325r 08 vr 14-03-1399. 

Johannes van Boningen Sijmons soen beloofde aan Elizabeth dvw Gerardus 

Witen soens 100 nieuwe gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Johannes de Boningen (dg: filius) Sijmons soen promisit super omnia 

Elizabeth filie quondam Gerardi Witen soens C nuwe gulden (dg: ad) seu 

valorem ad monitionem persolvendos. Testes Wijel et Moedel datum supra. 

 

1181 p. 326v. 

 sexta post letare: vrijdag 14-03-1399. 

 anno XCIX indicis VII mensis marcii die XIIII pontificis 

  Bonifacii noni anno suo decimo: vrijdag 14-03-1399. 

 sabbato post letare: zaterdag 15-03-1399. 

 

BP 1181 p 326v 01 vr 14-03-1399. 

Jacobus Coptiten zvw Willemus Coptiten zvw Jacobus Coptiten de oudere droeg 

over aan Willelmus Scilder en Johannes Yoede Peters soen een b-erfcijns van 

25 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit (1) een b-erfrente die 

Goeswinus Mutsart uit de goederen gnd die Goede van der Heijden ende van 

den Bossche moest betalen aan vrouwe Ermgardis van Cleve vrouwe van Herlaer 

en aan hr Theodericus van Huerne heer van Perwijs en Cranenborch ridder, 

(2) de molens van Herlaer, die waren van voornoemde vrouwe Ermgardis en hr 

Theodericus van Huerne ridder, welke cijns van 25 pond voornoemd geld 

wijlen voornoemde Jacobus Coptiten de oudere gekocht had van voornoemde 

vrouwe Ermgardis en hr Theodericus van Huerne, welke cijns van 25 pond aan 

wijlen voornoemde Willelmus Coptiten zvw Jacobus Coptiten de ouderen na 

erfdeling was gekomen, en welke cijns van 25 pond aan eerstgenoemde Jacobus 

Coptiten zvw Willelmus Coptiten na erfdeling was gekomen. Eerstgenoemde 

Jacobus verklaarde voornoemde cijns te hebben overgedragen aan voornoemde 

Willelmus en Johannes voor een zekere som gelds, die hij aan hen als 

ontvangers van de stad Den Bosch verschuldigd was uit renten van de stad. 

 

Jacobus Coptiten filius quondam Willemi Coptiten filii quondam (dg: 

Willelmi) #Jacobi# Coptiten #senioris# hereditarium censum XXV librarum 

monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex hereditario redditu 

quem redditum Goeswinus Mutsart ex bonis dictis die Goede van der Heijden 

ende van den Bossche domine Ermgardi de Cleve domine de Herlaer et (dg: 

domine) Theoderico de Huerne domino de !Peraweijs et de Cranenborch 

militi solvere tenebatur hereditarie et annuatim atque ex molendinis de 

(dg: Her) Heerlaer que fuerant dictorum domine Ermgardis et #domidi# 
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Theoderici de Huerne militis et quem censum XXV librarum dicte monete 

dictus quondam Jacobus Coptiten senior erga dictos dominam Ermgardem et 

dominum Theodericum de Huerne emendo acquisiverat et qui census 

hereditarius XXV librarum dicto quondam Willelmo Coptiten filio dicti 

quondam dicti Jacobi Coptiten senioris mediante quadam divisione 

hereditaria prius habita inter ipsum et suos in hoc coheredes cessit in 

partem et qui census XXV librarum primodicto Jacobo Coptiten (dg: nu) 

filio dicti quondam Willelmi Coptiten (dg: inter) mediante quadam 

divisione hereditaria prius habita inter ipsum et suos in hoc coheredes 

cessit in partem prout in litteris hereditarie supportavit Willelmo 

Scilder et Johanni Yoede Peters soen cum litteris #et aliis# et jure 

occacione promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui et quorumcumque heredum dicti quondam #Jacobi Coptiten et# Willelmi 

Coptiten deponere testes (dg: Aggere et Wiel datum sexta post letare). 

Quo facto recognovit primodictus Jacobus se dictum censum supportasse 

dictis Willelmo et Johanni (dg: tamquam de) pro quadam pecunia quam 

tenebatur! eis tamquam receptoribus opidi de Busco de (dg: bonis dictis 

opid) redditibus dicti opidi. Testes Aggere et Wiel datum sexta post 

letare. 

 

BP 1181 p 326v 02 vr 14-03-1399. 

Een vidimus maken van 2 brieven die beginnen met “De broers Wellinus, 

Willelmus en Gerardus” en “Jacobus, Ghisbertus en Jutta” en voornoemde 

Johannes Yoede beloofde, zo nodig, de brieven ter hand te stellen aan 

eerstgenoemde Jacobus Coptiten, Ghisbertus en Jutta, kvw voornoemde 

Willelmus Coptiten, of aan een van hen. 

 

{In margine sinistra een cirkel met linksboven daarin een kruis met een 

puntje in elke hoek en rechtsonder waarschijnlijk:} tradetur. 

Et fiet vidimus de duabus litteris quarum! (dg: w) incipit Wellinus 

Willelmus Gerardus fratres et altera Jacobus Ghisbertus et Jutta et dicti 

(dg: Willelmus Scilder et) Johannes Yoede promiserunt! (dg: indivisi) 

super omnia tradere primodicto Jacobo Coptiten Ghisberto et Jutte liberis 

dicti (dg: -s) quondam Willelmi Coptiten seu eorum alteri. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 326v 03 vr 14-03-1399. 

En voornoemde Jacobus mag voornoemde cijns terugkopen gedurende drie jaar, 

ingaande Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399), met 109 Franse kronen of de 

waarde in goud en de cijns van het jaar van wederkoop. Opgesteld in het 

raadhuis van Den Bosch in aanwezigheid van Goeswinus Steenwech, Hubertus 

nzvw Ghisbertus Sceijvel, Johannes van der Daesdonc, Johannes zoon! en 

Hermannus Scut. 

 

Et poterit dictus Jacobus dictum censum redimere ad spacium trium annorum 

festum nativitatis Domini proxime futurum sine medio sequentium semper 

dicto spacio pendente cum centum et novem coronis aureis Francie vel 

valorem in auro #et censu anni redempcionis#. Acta in domo consulum de 

Busco anno XCIX indicis VII mensis marcii die XIIII hora vesperarum 

pontificis Bonifacii noni anno suo Xmo presentibus Goeswino Steenwech et 

Huberto filio naturali quondam Ghisberti Sceijvel et Johanne van der 

Daesdonc et #Johanne filio (?dg: quon)# Hermanno Scut. 

 

BP 1181 p 326v 04 za 15-03-1399. 

Leonius zvw Godefridus van Erpe verkocht aan Johannes Coptiten zvw Gerardus 

van Vladeracken een erfcijns van 12 pond geld, die Heijlwigis wv Wautgherus 

gnd Pijnappel beloofd had aan voornoemde Leonius, zijn zuster Theoderica, 

Johannes zvw voornoemde Godefridus van Erpe en Johannes van Dommellen, een 

helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit 

de zuidelijke helft van een kamp gnd die Aftersten Camp, van wijlen hr 

Godefridus van Os ridder, in Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, tussen Ghibo 
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Keijot enerzijds en een kamp gnd den Middelsten Camp van wijlen voornoemde 

hr Godefridus van Os anderzijds, zoals afgepaald, met recht van weg van 

deze helft over voornoemd kamp gnd den Middelsten Camp tot aan het voorste 

kamp van wijlen voornoemde hr Godefridus van Os aldaar, en verder over 

voornoemd voorste kamp tot aan de gemeint, welke cijns nu aan hem behoort. 

Voornoemde Johannes van Dommellen, Jacobus van Neijnsel zv Johannes van 

Neijnsel ev voornoemde Theoderica dvw Godefridus van Erpe en Godefridus zvw 

voornoemde Godefridus van Erpe deden afstand. 

 

Leonius filius quondam Godefridi de Erpe hereditarium censum (dg: sex sex 

librarum monete #mediatim# sex librarum monete solvendum hereditarie 

mediatim Domini et mediatim Domini Johannis de scilicet de) annuum et 

hereditarium censum duodecim librarum dicte monete quem Heijlwigis 

relicta quondam Wautgheri dicti Pijnappel promisit se daturam et 

soluturam dicto Leonio et Theoderice eius sorori Johanni filio dicti 

quondam Godefridi de Erpe et Johanni de Dommellen hereditarie (dg: 

terminis solucionis predictis) #mediatim Domini et mediatim Johannis# ex 

medietate cuiusdam campi dicti communiter die Aftersten Camp domini 

quondam Godefridi de Os militis siti in parochia de Scijnle in loco dicto 

Eilde inter hereditatem Ghibonis Keijot ex uno et inter campum dictum den 

Middelsten Camp dicti quondam domini Godefridi de Os ex alio scilicet ex 

illa medietate primodicti campi que sita est versus meridiem prout dicta 

medietas ibidem sita est! limitata atque ex jure eundi redeundi pergendi 

et ambulandi cum bestiis et curribus a dicta medietate per dictum campum 

den Middelsten Camp vocatum usque ad anteriorem campum dicti quondam 

domini Godefridi de Os ibidem situm et ulterius per dictum (dg: campum) 

anteriorem campum usque ad communitatem totiens quotiens possessor dicte 

medietatis indiguerit prout in litteris #quas vidimus et quem censum ad 

se spectare dicebat# hereditarie vendidit Johanni Coptiten filio quondam 

Gerardi de Vladeracken supportavit (dg: cum litteris) cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam! et obligationem et impeticionem ex 

parte! et dicti Johannis filii quondam Godefridi de Erpe deponere. Quo 

facto dictus Johannes de Dommellen (dg: maritus et tutor legitimus) et 

Jacobus de Neijnsel filius Johannis de Neijnsel maritus et tutor 

legitimus dicte Theoderice sue uxoris filie dicti quondam Godefridi de 

Erpe #et Godefridus filius dicti quondam Godefridi de Erpe# super dicto 

censu XII librarum et jure ad opus dicti emptoris renunciaverunt 

promittentes indivisi super omnia ratam servare (dg: et ob e) et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes Lucas et Wiel datum sabbato 

post letare. 

 

BP 1181 p 326v 05 za 15-03-1399. 

Walterus van den Eijnde Willems soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Walterus van den Eijnde Willems soen prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 326v 06 vr 14-03-1399. 

Willelmus van Ouden beloofde aan Johannes van Ghemert 10 nieuwe Gelderse 

gulden na maning te betalen. 

 

Willelmus de (dg: Eijnde) Ouden promisit super omnia Johanni de Ghemert X 

novos Gelre gulden !s ad monitionem persolvendos. Testes Lucas et Moedel 

datum sexta post letare. 

 

BP 1181 p 326v 07 za 15-03-1399. 

Johannes Mersman van Hedel, zijn zoon Johannes Milter en Johannes van 

Boningen zv Sijmon beloofde aan Willelmus van Enode 18 Gentse nobel of de 

waarde in goud met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 
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Johannes Mersman de Hedel Johannes Milter eius filius et Johannes (dg: B) 

de Boningen #filius Sijmonis# promiserunt indivisi super omnia Willelmo 

de (dg: Enode) Enode XVIII Gentsche nobel (dg: seu val) seu valorem in 

auro ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Lucas et Wiel datum 

sabbato post letare. 

 

BP 1181 p 326v 08 za 15-03-1399. 

De twee eersten beloofden voornoemde Johannes van Boningen schadeloos te 

houden. 

 

Solvit. 

Duo primi promiserunt dictum Johannem de Boningen indempnem servare. 

Testes datum supra. 

 

1181 p. 327r. 

 sabbato post letare: zaterdag 15-03-1399. 

 secunda post judica: maandag 17-03-1399. 

 sexta post octavas pasche: vrijdag 11-04-1399. 

 

BP 1181 p 327r 01 za 15-03-1399. 

Godefridus gnd Bije beloofde aan Johannes van de Dijk 100 Stramprooise 

Gelderse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Godefridus dictus Bije promisit super omnia Johanni de Aggere centum 

Stramproetsche Gelre gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. 

Testes Lucas et Wiel datum sabbato post letare. 

 

BP 1181 p 327r 02 za 15-03-1399. 

(dg: Willelmus). 

 

BP 1181 p 327r 03 za 15-03-1399.  

Willelmus zvw Paulus zvw Arnoldus Wolpharts verkocht aan Wolterus van 

Boemel een huis27 en erf in Den Bosch, in de Beurdse Straat, tussen erfgoed 

van wijlen Johannes gnd Guldencop enerzijds en erfgoed van kvw Arnoldus 

Zeghelere anderzijds, welk huis en erf voornoemde Willelmus verworven had 

van Arnoldus zvw Arnoldus Wolpharts. Wat uit dit huis méér betaald moet 

worden dan (1) de hertogencijns, (2) 11 schelling geld aan dekaan en 

kapittel van de Sint-Janskerk in Den Bosch, (3) een b-erfcijns van 20 

schelling geld aan erfg vw Gerardus van Vladeracken, (4) een b-erfcijns van 

12 pond voornoemd geld aan Johannes Ghier den Pasteijbecker, zal verkoper 

afhandelen. Voornoemde Willelmus en Johannes Ghier die Pasteijbecker 

beloofden voornoemde koper en voornoemd huis en erf schadeloos te houden 

van een lijfrente van 40 schelling die voornoemde Willelmus beloofd had aan 

voornoemde Arnoldus zvw Arnoldus Wolpharts. 

 

Willelmus filius quondam Pauli filii (dg: q) quondam Arnoldi (dg: Wolf) 

Wolpharts domum et aream sitam in Busco in vico dicto Boertsche Straet 

inter hereditatem quondam Johannis dicti Guldencop ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Arnoldi Zeghelere ex alio (dg: ut dicebat) 

quam domum et aream dictus Willelmus erga Arnoldum filium quondam Arnoldi 

Wolpharts acquisiverat prout in litteris hereditarie vendidit Woltero de 

Boemel cum omnibus litteris et jure promittens super habita et habenda 

ratam servare #et obligationem# et impeticionem ex parte sui et suorum 

fratrum et sororum deponere et si ex dicta domo et area aliquid (dg: 

phus) plus esset solvendum annuatim quam census domini ducis et (dg: 

duodecim) XI solidi (dg: ..) monete (dg: presbitris) decano et capitulo 

ecclesie sancti Johannis in Busco et hereditario! censu XX solidorum 

monete (dg: Jacob) heredibus quondam Gerardi de Vladeracken exinde 

                         
27 Zie ← BP 1176 f 018v 07 ±ma 16-02-1377, bij erfdeling komt dit huis aan 

Egidius zvw Arnoldus Wolffarts. 
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solvendi (dg: hoc dictus venditor prefato emptori deponere) et 

hereditario! censu XII librarum dicte monete Johanni Ghier den 

Pasteijbecker exinde solvendo hoc dictus venditor dicto emptori deponet 

promittentes insuper dictus Willelmus venditor et Johannes Ghier die 

Pasteijbecker indivisi super omnia quod ipsi dictum emptorem et dictam 

domum et aream perpetue indempnes servabunt a vitali pensione XL 

solidorum quam dictus Willelmus se daturum et soluturum promisit dicto 

Arnoldo filio quondam Arnoldi Wolpharts (dg: prout) in litteris 

scabinorum de Busco ut dicebat. Testes Lucas et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 327r 04 za 15-03-1399. 

Petrus zvw Mijchael Lockens soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Verticaal geschreven tekst in margine sinistra}. 

Petrus filius quondam Mijchaelis Lockens soen prebuit et reportavit. 

 

BP 1181 p 327r 05 za 15-03-1399. 

Johannes die Ghier die Pasteijbecker droeg over aan Walterus van Boemel een 

b-erfcijns van 12 pond geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere 

helft met Sint-Jan, gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, in de Beurdse 

Straat, tussen erfgoed van wijlen Johannes Guldencop enerzijds en erfgoed 

van Hilla gnd Sijmons dochter anderzijds, welke cijns aan hem was verkocht28 

door Egidius gnd van den Bossche zvw Arnoldus gnd Wolpharts. Met 

achterstallige termijnen. 

 

Johannes die Ghier die Pasteijbecker hereditarium censum duodecim 

librarum monete solvendum hereditarie mediatim Domini et mediatim 

Johannis ex domo et area sita in Busco in (dg: di) vico dicto (dg: Boe) 

Boertsche (dg: B) Straet inter hereditatem quondam Johannis Guldencop ex 

uno et inter hereditatem Hille dicte Sijmons dochter ex alio venditum 

sibi ab Egidio dicto van den Bossche filio quondam Arnoldi dicti 

Wolpharts prout in litteris hereditarie supportavit Waltero de Boemel cum 

litteris et jure et cum arrestadiis omnibus sibi restantibus promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 327r 06 za 15-03-1399. 

Johannes van Best zvw Willelmus Brueder droeg over aan Willelmus zvw Paulus 

zvw Arnoldus Wolpharts een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 1 bunder land, in Gestel 

bij Herlaer, ter plaatse gnd Wandelaer, tussen Arnoldus van Haenwijc 

enerzijds en Bertholdus gnd Hennen soen anderzijds, (2) 1 zesterzaad 

roggeland, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Bone Acker, tussen 

Arnoldus van Haenwijc enerzijds en erfgoed van de H.Geest in Gestel 

anderzijds, (3) ½ morgen land in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd die 

Haer, (4) 3 lopen roggeland, gnd dat Kruis Stuk, in Gestel bij Herlaer, 

naast Johannes zv Truda, welke pacht voornoemde Johannes van Best verworven 

had van Egidius van den Bossche. Met achterstallige termijnen van 4 jaar. 

 

Johannes de (dg: Be) Best filius quondam Willelmi Brueder hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex uno bonario terre sito in 

parochia de Ghestel prope (dg: Herlaer) Herlaer in loco dicto Wandelaer 

inter hereditatem Arnoldi de Haenwijc ex uno et inter hereditatem 

Bertholdi dicti Hennen soen ex alio atque ex una (dg: sextar) sextariata 

terre siliginee sita in dicta parochia ad locum dictum Bo-(?dg: n)-ne 

Acker inter hereditatem Arnoldi de Haenwijc ex uno et inter hereditatem 

mense sancti spiritus in Ghestel ex alio item ex dimidio iugere terre 

sito in dicta parochia in loco dicto die Haer necnon ex tribus lopinatis 

                         
28 Zie ← BP 1179 p 087r 15 vr 18-08-1391, verkoop van deze cijns. 
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terre siliginee dictis dat (dg: Cu) Cruijs Stuc sitis in dicta parochia 

iuxta hereditatem Johannis filii Trude quam paccionem dictus Johannes de 

Best erga Egidium van den Bossche acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Willelmo filio quondam Pauli filii quondam 

Arnoldi Wolpharts cum litteris #et aliis# et jure et arrestadiis quatuor 

annorum sibi restantibus promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 327r 07 za 15-03-1399. 

Voornoemde Willelmus zvw Paulus zvw Arnoldus Wolpharts beloofde aan 

Walterus van Boemel nimmer op basis van de brief waarin voornoemde pacht 

van ½ mud rogge staat vermeld, rechten te doen gelden op voornoemde huis en 

erf, dat ?hij van voornoemde Willelmus had verworven. 

 

Dictus Willelmus promisit super omnia Waltero de Boemel quod ipse 

Willelmus #et sui successores# mediante! dictis (dg: lris men) litteris 

mencionem de dicta paccione dimidii modii siliginis numquam jus 

prosequetur ad et supra (dg: dictas dictam) domum et aream supradictam 
!in qua! Arnoldus (dg: Heijme decessit) predictus erga dictum Willelmum 

(dg: acq) acquisiverat dictis tamen litteris in suo vigore permansuris 

quoad alia in eisdem contenta. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 327r 08 za 15-03-1399. 

(dg: Voornoemde Walterus van Boemel beloofde aan Johannes van Best zvw 

Willelmus Broeder 17½). 

 

(dg: Dictus Walterus de Boemel promisit super omnia Johanni de Best filio 

quondam Willelmi Broeder XVII et dimidium). 

 

BP 1181 p 327r 09 za 15-03-1399. 

Walterus van Boemel beloofde aan Johannes die Ghier den Pasteijbecker 41 

Hollandse gulden, 1 Engelse nobel voor 3 Hollandse gulden gerekend, met 

Pinksteren aanstaande (zo 18-05-1399) te betalen. 

 

(dg: Ard) Walterus de Boemel promisit super omnia Johanni die Ghier den 

Pasteijbecker XLI Hollant gulden scilicet uno Engelschen nobel seu 

valorem pro tribus (dg: Hollant) Hollant gulden !vocato ad penthecostes 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 327r 10 ma 17-03-1399. 

De broers Petrus en Mijchael, kvw Mijchael gnd Lockens, beloofden aan 

Walterus van Boemel voornoemd huis en erf29 schadeloos te houden van alle 

geldsommen30, die Egidius van den Bossche zvw Arnoldus Wolphart verschuldigd 

is aan Henricus zvw voornoemde Mijchael Loekens soen in schepenbrieven van 

Den Bosch. 

 

Petrus (dg: filius) #et Mijchael fratres liberi (dg: quondam)# quondam 

Mijchaelis dicti Lockens promiserunt super omnia Waltero de Boemel (dg: 

q) ?et supradictam domum et aream indempnes servare ab omnibus pecuniarum 

summis quas Egidius van den Bossche filius quondam Arnoldi Wolphart (dg: 

debeba) debet (dg: Mijchaeli) Henrico filio dicti quondam Mijchaelis 

Loekens soen in litteris scabinorum de Busco ut dicebat. Testes Groij et 

                         
29 Zie ← BP 1181 p 327r 03 za 15-03-1399, Willelmus zvw Paulus zvw Arnoldus 

Wolpharts verkocht aan Wolterus van Boemel een huis en erf in Den Bosch, in 

de Beurdse Straat, tussen erfgoed van wijlen Johannes gnd Guldencop 

enerzijds en erfgoed van kvw Arnoldus Zeghelere anderzijds, welk huis en 

erf voornoemde Willelmus verworven had van Arnoldus zvw Arnoldus Wolpharts. 
30 Zie ← BP 1178 f 322r 11 ma 18-10-1389, Egidius van den Bossche beloofde 

aan Henricus zvw Mijchael Loekens 82½ Gelre gulden met Lichtmis over 2 jaar 

(02-02-1392) te betalen. 
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Wiel datum secunda post judica. 

 

BP 1181 p 327r 11 ma 17-03-1399. 

Mechtildis wv Walterus gnd Rijc zvw Godefridus Rijc droeg over aan haar 

zoon Johannes, tbv hem en Walterus, Jutta en Mechtildis, kv voornoemde 

Mechtildis en wijlen Walterus Rijc, haar vruchtgebruik in de helft, die aan 

wijlen voornoemde Walterus behoorde in een b-erfpacht van 6 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit goederen van 

wijlen hr Rutgherus van Ouden ridder, gnd te Welle, in Nuenen, welke pacht 

wijlen voornoemde Walterus Rijc en zijn broer Johannes Rijc gekocht hadden 

van wijlen voornoemde hr Rutgherus van Ouden. 

 

Solvit. 

Mechtildis relicta quondam (dg: Henrici d) Walteri dicti Rijc filii 

quondam Godefridi Rijc (dg: me s) cum suo tutore suum usufructum sibi 

competentem in medietate que ad dictum quondam Walterum spectabat in 

hereditaria paccione sex modiorum siliginis mensure de Busco solvenda 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex bonis domini quondam 

Rutgheri de Ouden militis dictis communiter te Welle sitis in parochia de 

Nuenen atque ex attinentiis eorundem bonorum singulis et universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis quam paccionem dictus 

Walterus quondam Rijc et Johannes Rijc eius frater erga dictum dominum 

quondam Rutgherum de Ouden emendo acquisiverant prout in litteris 

legitime supportavit Johanni suo filio ad opus sui et ad opus Walteri 

Jutte et Mechtildis liberorum dictorum Mechtildis et quondam Walteri Rijc 

promittens cum tutore ratam servare. Testes Groij et Wiel datum secunda 

post judica. 

 

BP 1181 p 327r 12 ma 17-03-1399. 

(dg: Voornoemde Henricus). 

 

(dg: Dictus Henricus n). 

 

BP 1181 p 327r 13 ±vr 11-04-1399. 

Johannes zvw Walterus Rijc zvw Godefridus Rijc, Petrus Becker zvw Petrus 

Becker ev Jutta, en Johannes van Vucht zvw Theodericus van Vucht bakker ev 

Mechtildis, dvw voornoemde Walterus Rijc, verkochten aan Denkinus Scuerman 

een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, gaande uit de helft, die aan 

hen en Walterus zvw voornoemde Walterus Rijc behoort, in een b-erfpacht van 

6 mud rogge. Voornoemde Walterus zvw Walterus Rijc zal nimmer hierop 

rechten doen gelden. 

 

Solvit. 

Johannes filius quondam Walteri Rijc filii quondam Godefridi Rijc Petrus 

Becker filius quondam Petri Becker maritus et tutor legitimus Jutte sue 

uxoris et Johannes de Vucht filius quondam Theoderici de Vucht #pistoris# 

maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filiarum dicti quondam 

Walteri Rijc hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure de 

Busco de medietate ad ipsos et ad Walterum filium dicti quondam Walteri 

Rijc spectante in hereditaria paccione (dg: so dicta hereditate) 
!paccione sex modiorum siliginis hereditarie vendiderunt Denkino Scuerman 

supportaverunt cum litteris et jure occacione promittentes indivisi super 

habita et habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte 

eorum !dicti Walteri [filii] quondam Walteri Rijc deponere et quod ipsi 

dictum Walterum (dg: Rijc) filium quondam Walteri Rijc perpetue talem 

habebunt quod numquam presumet se jus i[n dicta p]accione duorum modiorum 

siliginis habere. Testes Groij et W[iel datum] ?sexta post octavas 

pasche. 

 

1181 p. 328v. 

 tercia post Jacobi: dinsdag 29-07-1399. 



Bosch’ Protocol jaar 1399 04. 

 

109 

 sabbato post letare: zaterdag 15-03-1399. 

 secunda post judica: maandag 17-03-1399. 

 

BP 1181 p 328v 01 di 29-07-1399. 

Denkinus Scuerman droeg voornoemde pacht van 2 mud over aan Arnoldus van 

Boemel goudsmid. 

 

Denkinus Scuerman retro..st dictam paccionem #duorum modiorum siliginis# 

supportavit Arnoldo de Boemel aurifabro cum litteris et (dg: j) aliis et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Ywanus et Moedel datum tercia post Jacobi. 

 

BP 1181 p 328v 02 ±za 15-03-1399. 

(dg: Johannes zv Yudocus Bruijstens). 

 

(dg: Johannes filius Yudoci Bruijstens). 

 

BP 1181 p 328v 03 ±za 15-03-1399. 

Mechtildis wv Walterus Rijke droeg over aan haar zoon Johannes, tbv hem en 

Jutta, Metta en Walterus, kv voornoemde Mechtildis en wijlen Walterus 

Rijke, haar vruchtgebruik in een b-erfpacht van 3½ mud koren, voor de helft 

rogge en voor de helft gerst, Bossche maat, welke pacht Baudewinus zvw 

Henricus die Rode van Bucstel beloofd had aan voornoemde Mechtildis en na 

haar overlijden aan voornoemde Johannes, Jutta, Metta en Walterus, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, in Boxtel, ter 

plaatse gnd Casteren, tussen eertijds Johannes van Derentheren enerzijds en 

Joseph van Casteren en Petrus szv voornoemde Joseph anderzijds, welk stuk 

land voornoemde Baudewinus verworven had van voornoemde Mechtildis en haar 

kinderen Johannes, Jutta en Metta, voor 5½ oude groot en ¼ oude groot aan 

Elizabeth Vincken en voor voornoemde pacht van 3½ mud koren {niet afgewerkt 

contract31}. 

 

Mechtildis relicta quondam Walteri Rijke #cum tutore# usufructum suum 

sibi competentem in hereditaria paccione trium et dimidii modiorum bladi 

mediatim siliginis et mediatim ordei mensure de Busco quam paccionem 

Baudewinus filius quondam Henrici die Rode de Bucstel promiserat se 

daturum et soluturum dicte Mechtildi ad eius vitam et post (dg: vitam) 

eiusdem Mechtildis decessum Johanni (dg: Mechtildi) !Jute Mette et 

Waltero liberis dictorum Mechtildis et quondam Walteri Rijke hereditarie 

purificationis et in Busco traditurum de et ex pecia terre sita in 

parochia de Bucstel in loco dicto Casteren inter hereditatem dudum 

Johannis de Derentheren ex uno et inter hereditatem Joseph de Casteren et 

Petri generi eiusdem Joseph ex alio quam peciam terre dictus Baudewinus 

erga dictos Mechtildem Johannem Juttam et Mettam eius liberos pro !pro 

quinque et dimidio grossis antiquis et quarta parte unius grossi antiqui 

Elizabeth Vincken exinde solvendis atque pro predicta paccione trium et 

dimidii modiorum bladi acquisiverat prout in litteris supportavit dicto 

Johanni suo filio ad opus sui et ad opus dictorum Jutte Mette et Walteri 

liberorum predictorum promittens cum tutore ratam servare. {Hierna is 

ruimte opengelaten tot volgend contract}. 

 

BP 1181 p 328v 04 ±za 15-03-1399. 

Petrus zvw Petrus Becker ev Jutta dv Walterus Rijke verklaarde ontvangen te 

hebben van zijn voornoemde schoonmoder Mechtildis wv Walterus 100 Hollandse 

gulden en 3 mud {niet afgewerkt contract}. 

 

Petrus filius quondam Petri Becker (dg: p) maritus et tutor legitimus 

Jutte sue uxoris filie (dg: Mech quondam Mechtildis) #Walteri# Rijke 

palam recongnovit (dg: sibi per) #se recepisse a dicta# Mechtildem! 

                         
31 Voor afgewerkt contract zie BP 1181 p 328v 09 ma 17-03-1399. 
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relictam dicti quondam Walteri suam socrum de centum Hollanssche gulden 

et tribus modiis. 

 

BP 1181 p 328v 05 za 15-03-1399. 

Johannes zv Judocus Bruijstens ev Aleijdis dvw Ludovicus Sampsoen zvw 

Franco Munter droeg over aan Johannes zvw Ludovicus (1) ¼ deel, dat aan hem 

en zijn voornoemde vrouw Aleijdis gekomen was na overlijden van de ouders 

van voornoemde Aleijdis, in een huis en erf in Den Bosch, aan het einde van 

de Kolperstraat, op de hoek van een straatje dat naast voornoemd huis en 

erf naar de Kerkstraat loopt enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes van 

Winckendonc anderzijds, welk huis en erf aan voornoemde Ludovicus gekomen 

was na erfdeling32, (2) ¼ deel, dat aan hem en zijn voornoemde vrouw 

Aleijdis gekomen was na overlijden van de ouders van voornoemde Aleijdis, 

in alle erfgoederen waarin wijlen voornoemde Ludovicus en zijn vrouw 

Heijlwigis mv voornoemde Aleijdis waren overleden, hiervan echter de 

kleinodiën en huisraad uitgezonderd. 

 

Johannes filius Judoci Bruijstens maritus et tutor legitimus Aleijdis sue 

uxoris filie quondam Ludovici Sampsoen filii quondam Franconis Munter 

quartam partem sibi et dicte Aleijdi sue uxori de morte quondam parentum 

dicte Aleijdis successione advolutam in !in domo et area sita in Busco ad 

finem vici dicti Colperstraet supra conum cuiusdam viculi tendentis 
!tendentis juxta dictam domum et aream versus vicum ecclesie ex uno et 

inter hereditatem quondam Johannis de Winckendonc ex alio que domus et 

area dicto Ludovico mediante divisione hereditaria prius habita inter 

ipsum et suos in hoc coheredes cessit in partem prout in litteris atque 

in attinentiis dicte domus et aree prout dictus Ludovicus in eisdem 

decessit atque quartam partem sibi et dicte Aleijdi de morte quondam 

parentum dicte Aleijdis successione advolutam in omnibus hereditatibus in 

quibus dictus quondam Ludovicus et Heijlwigis eius uxor (dg: aut) mater 

dudum dicte Aleijdis aut eorum alter decesserunt (dg: ut dic) exceptis ab 

hiis et dicto Johanni libere reservatis clenodii! et utensilibus in 

quibus ipsi decesserunt ut dicebat hereditarie supportavit Johanni filio 

dicti quondam Ludovici promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Wiel et Moedel datum sabbato 

post letare. 

 

BP 1181 p 328v 06 ma 17-03-1399. 

Gerardus zvw Conrardus Writer ev Gheerborgis dvw Wedekinus nzv hr Alardus 

van Os propositus van Leuven droeg over aan Gerardus van Berkel het deel 

dat aan hem en zijn voornoemde vrouw Gheerborgis gekomen was na overlijden 

van de ouders van voornoemde Gheerburgis, in de huizinge van wijlen 

voornoemde hr Alardus, in Den Bosch, aan de Hinthamerstraat, tussen erfgoed 

van wijlen Egidius van Ghele enerzijds en erfgoed van wijlen Godefridus 

Heerkini anderzijds, en in het toebehoren aan zowel deze als gene zijde van 

de stroom. 

 

Gerardus filius quondam Conrardi Writer maritus et tutor legitimus 

Gheerborgis sue uxoris filie quondam Wedekini filii naturalis domini 

Alardi de Os propositi olim Lovaniensis totam partem et omne jus sibi et 

dicte Gheerborgi sue uxori de morte quondam parentum dicte Gheerburgis 

successione advolutas in habitatione dicti quondam domini Alardi sita in 

Buscoducis ad vicum Hijnthamensem inter hereditatem quondam Egidii de 

Ghele ex uno et inter hereditatem quondam Godefridi Heerkini ex alio 

atque in attinentiis dicte mansionis singulis et universis tam infra quam 

ultra (dg: an) aquam ibidem !aquam ibidem currentem situatis hereditarie 

supportavit Gerardo de Berkel promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Dordrecht et Wiel datum 

                         
32 Zie ← BP 1176 f 181r 14 do 02-05-1381, deling mbt dit huis. 
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secunda post (dg: b) judica. 

 

BP 1181 p 328v 07 ma 17-03-1399. 

Voornoemde Gerardus van Berkel verkocht aan Goeswinus Steenwech een 

n-erfcijns van 100 oude schilden, met Kerstmis te betalen, gaande uit 

voornoemde huizinge, welke huizinge voornoemde verkoper verworven had van 

de hertogin van Brabant. De koopsom is voldaan. De brief overhandigen aan 

voornoemde verkoper. 

 

{Verticaal geschreven tekst in margine sinistra}. 

Dictus Gerardus de Berkel hereditarie vendidit Goeswino Steenwech 

hereditarium censum centum aude scilde solvendum hereditarie nativitatis 

Domini ex dicta habitatione quam h[abitationem] dictus venditor erga 

dominam nostram ducissam Brabantie acquisiverat ut dicebat promittens 

super omnia warandiam et recognovit sibi fore satisfactum de pretio. 

Testes W[iel] et Moedel datum sabbato post sacramenti. Tradetur littera 

dicto venditori. 

 

BP 1181 p 328v 08 ma 17-03-1399. 

Voornoemde Gerardus van Berkel beloofde aan Gerardus zvw Conrardus Writer 

325 Hollandse gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Remigius 

aanstaande (wo 01-10-1399) en de andere helft met Sint-Jan over een jaar 

(do 24-06-1400). De brief overhandigen aan Henricus Dicbier Godefridi. 

 

Dictus Gerardus de Berkel promisit super omnia Gerardo filio quondam 

Conrardi Writer CCC et XXV Hollant #gulden# seu valorem mediatim Remigii 

proxime futurum et mediatim a nativitatis Johannis proxime ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. Tradetur littera Henrico Dicbier 

Godefridi. 

 

BP 1181 p 328v 09 ma 17-03-1399. 

Mechtildis wv Walterus Rijke, Johannes, zv voornoemde Mechtildis en wijlen 

Walterus, Petrus zvw Petrus Becker ev Jutta, en Johannes van Vucht zvw 

Theodericus van Vucht ev Metta, dv voornoemde Mechtildis en wijlen 

Walterus, gaven uit aan Margareta dvw Joseph van Casteren een stuk land, in 

Boxtel, ter plaatse gnd Casteren, tussen wijlen Johannes van Derentheren 

enerzijds en wijlen voornoemde Joseph en wijlen Petrus szv voornoemde 

Joseph anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 5½ oude groot en ¼ {p.329} 

oude groot aan Elizabeth Vincken en een n-erfpacht33 van 2½ mud koren, voor 

de helft rogge en voor de helft gerst, Bossche maat, aan Johannes, zv 

voornoemde Mechtildis en wijlen Walterus Rijke, door voornoemde Margareta 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Walterus, zv voornoemde Mechtildis en 

wijlen Walterus Rijke, zal met deze uitgifte instemmen. 

 

Mechtildis relicta quondam Walteri Rijke cum tutore Johannes filius 

eorundem Mechtildis et quondam Walteri Petrus filius quondam Petri Becker 

maritus et tutor legitimus Jutte sue uxoris et Johannes de Vucht filius 

quondam Theoderici de Vucht maritus et tutor legitimus Mette sue uxoris 

filiarum dictorum Mechtildis et quondam Walteri peciam terre sitam in 

parochia de Bucstel in loco dicto Casteren inter hereditatem (dg: dudum) 

#quondam# Johannis de Derentheren ex uno et inter hereditatem (dg: Joseph 

de Casteren et Petri generi quondam Petri heredum) quondam Joseph de 

Casteren et quondam Petri generi eiusdem Joseph ex alio ut dicebant 

dederunt ad hereditarium pactum Margarete filie dicti quondam Joseph ab 

eadem hereditarie possidendam pro quinque et dimidio grossis antiquis et 

                         
33 Zie ← BP 1181 p 328v 03 ±za 15-03-1399, niet afgewerkt contract van 

overdracht van vruchtgebruik in erfpacht van 3½ mud koren, voor de helft 

rogge en voor de helft gerst, Bossche maat, welke pacht Baudewinus zvw 

Henricus die Rode van Bucstel beloofd had. 
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quarta 

 

1181 p. 329r. 

 secunda post judica: maandag 17-03-1399. 

 sexta post octavas pasche: vrijdag 11-04-1399. 

 

BP 1181 p 329r 01 ma 17-03-1399. 

parte unius grossi antiqui Elizabeth Vincken exinde solvendis dandis etc 

atque pro hereditaria paccione duorum et dimidii modiorum bladi mediatim 

siliginis et mediatim ordei mensure de Busco danda et solvenda dicto 

Johanni filio dictorum Mechtildis et quondam Walteri Rijke a dicta 

Margareta hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis 

promittentes cum tutore indivisi super omnia habita et habenda warandiam 

et aliam obligationem deponere promiserunt insuper (dg: dicti) cum tutore 

super habita et habenda quod ipsi Walterum filium dictorum Mechtildis et 

quondam Walteri Rijke dicte donacioni ad pactum facient consentire et 

perpetue ratam servare et warandiam promittere de premissis ut ipsi 

promiserunt et altera cum tutore repromisit. Testes Groij et Wiel datum 

secunda post judica. 

 

BP 1181 p 329r 02 ma 17-03-1399. 

Voornoemde Mechtildis droeg over aan Johannes, zv voornoemde Mechtildis en 

wijlen Walterus, tbv hem en Walterus, Jutta en Metta, kv voornoemde 

Mechtildis en wijlen Walterus, haar vruchtgebruik in 1/8 deel van een stuk 

broekland, in Boxtel, in Liemde, ter plaatse gnd Eilde, tussen Willelmus 

Wautghers soen enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Dicta Mechtildis cum tutore usufructum sibi competentem in octava parte 

cuiusdam pecie paludis site in parochia de Bucstel in jurisdictione de 

Lijemde in loco dicto Eijlde inter hereditatem Willelmi Wautghers soen ex 

uno et inter communem plateam ex alio in ea quantitate qua ibidem sita 

est supportavit Johanni (dg: suo) filio dictorum (dg: q) Mechtildis et 

quondam Walteri (dg: et) ad opus sui et ad opus Walteri Jutte et Mette 

liberorum dictorum Mechtildis et quondam Walteri promittens cum tutore 

ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 329r 03 vr 11-04-1399. 

Petrus zvw Petrus Becker ev Jutta, en Johannes van Vucht zvw Theodericus ev 

Metta, dvw Walterus Rike, droegen hun deel in voornoemd 1/8 deel over aan 

Johannes zvw voornoemde Walterus Rijke. 

 

Petrus filius quondam Petri Becker maritus et tutor legitimus Jutte sue 

uxoris et Johannes de Vucht filius quondam Theoderici maritus et tutor 

legitimus Mette sue uxoris filiarum quondam Walteri Rike totam partem et 

omne jus eis competentes in dicta octava parte dicte pecie terre 

paludialis hereditarie supportaverunt Johanni filio (dg: dictorum) dicti 

quondam Walteri Rijke promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes Groij et Wiel datum sexta 

post (dg: pasche) octavas pasche. 

 

BP 1181 p 329r 04 ma 17-03-1399. 

Petrus zvw Petrus gnd Becker beloofde aan voornoemde Mechtildis wv Walterus 

Rijke, tbv de andere kv voornoemde Mechtildis, dat hij, zijn vrouw Jutta of 

erfg van voornoemde Jutta bij de deling van de goederen die wijlen 

voornoemde Walterus heeft nagelaten resp. die voornoemde Mechtildis zal 

nalaten, 100 Hollandse gulden zal inbrengen en een erfpacht van 3 mud rogge 

of de waarde van die pacht, of dat elk van de andere kinderen van 

voornoemde Mechtildis en wijlen Walterus net zoveel vooruit zal krijgen. 

 

Petrus filius quondam Petri dicti Becker #promisit dicte Mechtildi ad 

opus aliorum liberorum eiusdem Mechtildis# (dg: palam recognovit sibi per 
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Mechtildem relictam quondam Walteri Rijke fore satisfactum de centum 

modiis siliginis #ab omnibus bonis et promissionibus promissis et factis 

a dicta Mechtilde) dicto Petro a dicta Mechtilde# Hollanssche gulden et 

hereditaria paccionem trium modiorum siliginis mensure (dg: de Busco quos 

dicta .. Mechtildis promiserat dicto Petro cum Jutta sua uxore filia 

eiusdem Mechtildis nomine dotis ad jus opidi de Busco #aut alias quovis 

modo a quocumque# et promisit dictus Petrus) super omnia quod si #ipse 

Petrus aut Jutta eius uxor aut heredes eiusdem Jutte# ?postea ad communem 

divisionem faciendam de bonis que dictus quondam Walterus in sua morte 

post se reliquit et de bonis que dicta Mechtildis in sua morte post se 

relinquet (dg: venire) venire voluerit vel voluerint et ipsa bona 

condividere quod tunc ipse Petrus aut Jutta aut heredes ipsius Jutte ad 

huiusmodi divisionem communem importabunt (dg: aut importabunt) centum 

Hollant gulden et hereditariam paccionem trium modiorum siliginis vel 

valorem eiusdem paccionis antequam ipse Petrus aut Jutta aut heredes 

ipsius Jutte ad huiusmodi divisionem communem venire poterit et ipsa bona 

condividere vel quod quis aliorum liberorum dictorum Mechtildis et 

quondam Walteri tantum prehabebit et prelevabit de bonis supradictis 

antequam ipse Petrus aut Jutta aut heredes eiusdem Jutte ad huiusmodi 

divisionem venire poterit aut poterint et dicta bona condividere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 329r 05 ma 17-03-1399. 

Voornoemde Petrus verklaarde dat voornoemde Mechtildis alle goederen 

geleverd heeft en aan alle beloften heeft voldaan, aan hem en Jutta beloofd 

door voornoemde Mechtildis. 

 

Dictus Petrus palam recognovit sibi per Mechtildem supradictam (dg: fr) 

fore satisfactum (dg: de) ab omnibus bonis et promissionibus sibi factis 

et promissis per dictam Mechtildem cum Jutta sua uxore filia dictorum 

Mechtildis et quondam (dg: Petri) Walteri nomine dotis aut alias a 

quocumque tempore evoluto usque in diem presentem clamans ipsam quitam. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 329r 06 ma 17-03-1399. 

Voornoemde Johannes van Vucht verklaarde hetzelfde als Petrus mbt goederen 

aan hem en Metta, dv voornoemde Mechtildis en wijlen Walterus, beloofd. 

 

Dictus Johannes de Vucht recognovit ut Petrus de bonis sibi promissis cum 

Metta sua uxore filia dictorum Mechtildis et quondam Walteri. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 329r 07 ma 17-03-1399. 

En hij beloofde aan voornoemde Mechtildis, tbv andere kv voornoemde 

Mechtildis, in te brengen 50 Hollandse gulden en een erfpacht van 2 mud 

rogge of de waarde zoals hierboven. 

 

Et promisit super omnia dicte Mechtildi ad opus aliorum liberorum eiusdem 

Mechtildis quod ipse importabit quinquaginta Hollant gulden et 

hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis vel valorem in forma 

priori. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 329r 08 ma 17-03-1399. 

Voornoemde Johannes zvw Walterus Rijke verklaarde ontvangen te hebben van 

voornoemde Mechtildis 50 Hollandse gulden en een erfpacht van 3 mud rogge. 

 

Dictus Johannes filius quondam Walteri Rijke palam recognovit se 

recepisse a dicta Mechtilde quinquaginta Hollant gulden et hereditariam 

paccionem (dg: duorum) #trium# modiorum siliginis. Testes datum supra. 
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BP 1181 p 329r 09 ma 17-03-1399. 

En voornoemde Johannes beloofde die in te brengen zoals hierboven. 

 

Et promisit ipse Johannes illa importare in forma priori. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 329r 10 ma 17-03-1399. 

Petrus zvw Goeswinus Moedel van de Steenweg ev Elsbena dv Lambertus Bathen 

soen, door voornoemde Lambertus verwekt bij wijlen zijn vrouw Cristina dvw 

Jacobus van den Wiel, droeg over aan Gerardus van Wiel een b-erfcijns van 

40 schelling geld, met Pasen te betalen, gaande uit (1) 10 lopen haverland, 

in Berghem, ter plaatse gnd Berchenre Meer, tussen Stenskinus Volpen soen 

enerzijds en Arnoldus Essellen soen anderzijds, (2) 4 lopen haverland, 

aldaar, tussen voornoemde Stenskinus enerzijds en kvw Johannes Loeken bv 

Mijchael zvw Johannes Belen soen anderzijds, (3) ½ morgen land van 

voornoemde Mijchael, in Berghem, tussen voornoemde Lambertus Bathen soen 

enerzijds en Denkinus zv Denekinus anderzijds, welke cijns voornoemde 

Lambertus Bathen soen gekocht had van voornoemde Nijcholaus zvw Johannes 

Belen soen, en welke cijns wijlen voornoemde Jacobus van den Wijel 

verworven had van voornoemde Lambertus Bathen soen, en welke cijns nu aan 

hem behoort. 

 

Petrus filius quondam Goeswini Moedel de Lapidea Via maritus et tutor 

legitimus Elsbene sue uxoris filie Lamberti Bathen soen ab eodem Lamberto 

et quondam Cristina sua uxore (dg: pariter genite) filia quondam Jacobi 

van den Wiel pariter genite hereditarium censum XL solidorum monete 

solvendum hereditarie Pasche ex decem lopinatis terre avenacee sitis in 

parochia de Berchen in loco dicto communiter Berchenre Meer inter 

hereditatem Stenskini Volpen soen ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

Essellen soen ex alio atque ex quatuor lopinatis terre avenacee sitis 

ibidem inter hereditatem dicti Stenskini ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Johannis Loeken fratris Mijchaelis filii quondam 

Johannis Belen soen ex alio insuper ex dimidio iugere terre dicti 

Mijchaelis sito in dicta parochia inter hereditatem dicti Lamberti Bathen 

soen ex uno et inter hereditatem Denkini filii (dg: Denkini ex) Denekini 

ex alio quem censum dictus Lambertus Bathen soen erga dictum Nijcholaum 

filium quondam Johannis Belen soen emendo acquisiverat et quem censum XL 

solidorum dictus quondam Jacobus van den Wijel erga dictum Lambertum 

Bathen soen acquisiverat prout in litteris (dg: hereditarie supportavit 

Ge) et quem censum nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit 

Gerardo de Wiel cum litteris et jure promittens super omnia habita et 

habenda (dg: ratam servare et obligationem ex parte sui deponere) 

warandiam !obligationem deponere et sufficientem facere. 

 

1181 p. 330v. 

 tercia post judica: dinsdag 18-03-1399. 

 quarta post judica: woensdag 19-03-1399. 

 

BP 1181 p 330v 01 ma 17-03-1399. 

Voornoemde Petrus zvw Goeswinus Moedel van de Steenweg ev Elsbena dv 

Lambertus Bathen soen, door voornoemde Lambertus verwekt bij wijlen zijn 

vrouw Cristina dvw Jacobus van den Wiel, verkocht aan voornoemde Gerardus 

van Wiel een b-erfcijns van 3 pond geld, met Sint-Martinus te betalen, 

gaande uit 1 morgen land, ter plaatse gnd die Cort Hoeven, tegenover de 

villa van Nuland, in een kamp gnd Lup Haveloes Campken, welke cijns nu aan 

voornoemde Petrus behoort. 

 

Dictus Petrus ut supra hereditarium censum trium librarum monete 

solvendum hereditarie Martini de quodam jugere terre sito in loco dicto 

die Cort Hoeven in opposito ville de Nuwelant in quodam campo dicto 

communiter Lup Haveloes Campken quem censum trium librarum dictus Petrus 
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nunc ad se spectare dicebat hereditarie vendidit dicto Gerardo de Wiel 

supportavit cum litteris et aliis et jure promittens super habita et 

habenda warandiam et obligationem deponere et sufficientem facere. 

{Hierna is ruimte vrijgelaten tot aan het volgende contract}. 

 

BP 1181 p 330v 02 di 18-03-1399. 

Anselmus zvw Henricus zv Henricus neef van Willelmus verkocht aan Hessello 

zvw Gerardus molenaar van Vucht 1/3 deel in 5 morgen land van de gemeint 

van de stad Den Bosch, naast de Vughterdijk, tussen twee stromen aldaar, 

naast erfgoed van Johannes Mesmaker, welke 5 morgen Gerardus Vosken 

leerbewerker gekocht had van de stad Den Bosch, en welk 1/3 deel wijlen 

eerstgenoemde Henricus verworven had van voornoemde Gerardus Vosken. 

 

Anselmus filius quondam Henrici filii Henrici cognati Willelmi terciam 

partem ad se spectantem ut dicebat (dg: terci) in quinque jugeribus terre 

communitatis oppidi de Busco sitis juxta aggerem Vuchtensem inter duas 

aquas ibidem currentes juxta hereditatem Johannis Mesmaker que quinque 

jugera terre predicta Gerardus Vosken frunitor erga dictum oppidum de 

Busco emendo acquisiverat (dg: prou) et quam terciam partem dictorum 

quinque jugerum terre (dg: dictus) primodictus quondam Henricus erga 

dictum Gerardum Vosken acquisiverat prout in litteris hereditarie (dg: 

supportavit) #vendidit# Hesselloni filio quondam Gerardi multoris de 

Vucht #supportavit# cum litteris et jure promittens super habita et 

habenda warandiam et obligationem et impeticionem (dg: deponere tali 

condicione annexa quod non pert ex). Testes Wiel de Moedel datum tercia 

post judica. 

 

BP 1181 p 330v 03 di 18-03-1399. 

Ghibo Lobbe verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Ghibo Lobbe prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 330v 04 di 18-03-1399. 

Johannes zvw Deenkinus zvw Ermgardis van den Camp verkocht aan Nijcholaus 

van Uden wollenklerenwever een n-erfcijns van 6 pond geld, een helft te 

betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit (1) een 

kamp in Berghem, tussen kvw Henricus Deenkens soen enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, reeds belast met de grondcijns, (2) een kamp in Berghem, 

ter plaatse gnd Duer, tussen een gemene weg enerzijds en Luijtgardis 

Lambrechts anderzijds. 

 

+. 

Johannes filius quondam Deenkini filii quondam Ermgardis van den Camp 

hereditarie vendidit Nijcholao de Uden textori laneorum hereditarium 

censum VI librarum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex quodam campo sito in parochia de Berchen inter 

hereditatem liberorum quondam Henrici Deenkens soen ex uno et inter 

communem plateam ex alio atque ex quodam campo dicti venditoris sito in 

dicta parochia in loco dicto Duer inter communem plateam ex uno et inter 

hereditatem (dg: Luijg Luij) Luijtgardis Lambrechts ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

excepto censu domini fundi (dg: et) #ex# primodicto campo de jure 

solvendo et sufficientem facere. 

 

BP 1181 p 330v 05 di 18-03-1399. 

Henricus zv Henricus die Cruder droeg over aan Hermannus zv Matheus van 

Buttel de helft van een huis en erf in Den Bosch, achter het klooster van 

de Minderbroeders, tussen erfgoed van Johannes gnd Scover enerzijds en 

erfgoed van wijlen Johannes van Megen anderzijds, te weten de helft 
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richting de Vismarkt, welke helft eerstgenoemde Henricus verworven34 had van 

voornoemde Matheus van Bottel zvw Nijcholaus van Bottel en voornoemde 

Henricus Cruder. 

 

Henricus filius (dg: quondam) Henrici die Cruder medietatem domus et aree 

site in Buscoducis retro claustrum fratrum minorum inter hereditatem 

Johannis dicti Scover {in margine sinistra: Scoever} ex uno et inter 

hereditatem quondam Johannis de Megen ex alio scilicet illam medietatem 

que sita est versus forum piscium quam medietatem primodictus Henricus 

erga Matheum de Bottel filium quondam Nijcholai de Bottel et (dg: He) 

dictum Henricum Cruder acquisiverat prout in litteris hereditarie (dg: 

vendidit) supportavit (dg: di Matheo de Bottel ad opus) #dicto# Hermanno 

filii! (dg: eiusdem) #dicti# Mathei de Buttel! cum litteris et aliis et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Lucas et Ywanus datum tercia post judica. 

 

BP 1181 p 330v 06 di 18-03-1399. 

Henricus gnd Scelleken beloofde aan Theodericus van der Eijnden 4½ Gentse 

nobel of de waarde met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1399) te betalen. 

 

Henricus dictus Scelleken promisit super omnia Theoderico van der Eijnden 

quatuor et dimidium (dg: Gensse) Gentsche nobel seu valorem ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 330v 07 di 18-03-1399. 

Johannes zv Ambrosius gnd Broes Balen soen ev Bela dvw Jacobus Peters soen 

van der Heijden verkocht aan Johannes zvw voornoemde Jacobus Peters soen 

van der Heijden ¼ deel, dat aan hem en zijn voornoemde vrouw Bela behoort, 

in 2 morgen land, in Rosmalen, ter plaatse gnd in Ludincs Camp, tussen 

Henricus zvw Hermannus Scuijwincs enerzijds en Arnoldus Avemari anderzijds. 

 

Johannes filius Ambrosii dicti Broes Balen #soen# maritus et tutor Bele 

sue uxoris filie quondam Jacobi Peters soen van der Heijden (dg: 

medietatem) #quartam partem# ad se et ad dictam Belam suam uxorem 

spectantem in (dg: dimidio iugere) #duobus iugeribus# terre sitis in 

parochia de Roesmalen in loco dicto in Ludincs Camp inter hereditatem 

Henrici filii quondam Hermanni Scuijwincs ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi Avemari ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Johanni filio 

dicti quondam Jacobi Peters soen van der Heijden promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 330v 08 wo 19-03-1399. 

Johannes gnd Troest zvw Theodericus van Runnen van Hees ev Elizabeth dvw 

Johannes Deenkens soen verkocht aan Arnoldus Cluet van Nuwelant ½ morgen 

land in Nuland, ter plaatse gnd den Auden Polre, van wijlen voornoemde 

Johannes Deenkens soens, tussen een sloot gnd den Leijdegrave enerzijds en 

Willelmus van Loen van Nuwelant anderzijds. 

 

Johannes dictus Troest filius quondam Theoderici de Runnen de Hees 

#maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis 

Deenkens soen# dimidium juger #terre# situm in parochia de Nuwelant ad 

locum dictum den Auden Polre #dicti quondam Johannis Deenkens soens# 

inter quoddam fossatum dictum den Leijdegrave ex uno et inter hereditatem 

Willelmi de Loen de Nuwelant ex alio prout ibidem situm est ut dicebat 

hereditarie vendidit Arnoldo Cluet de Nuwelant promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere. Testes Ywanus et Moedel datum quarta 

post judica. 

 

                         
34 Zie ← BP 1180 p 694v 06 ma 12-02-1397, overdracht van de helft in het 

huis. 
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BP 1181 p 330v 09 wo 19-03-1399. 

Johannes zvw Henricus gnd Lange Heijn zv Berten verkocht aan Henricus gnd 

Knape een stuk land, in Oirschot, in de herdgang van Aarle, tussen Henricus 

zvw Gerardus gnd Berten enerzijds en voornoemde Henricus Cnape anderzijds, 

met een eind strekkend aan Henricus gnd Knape en met het andere eind aan de 

gemeint, belast met 1/3 deel van 3 penning nieuwe cijns en 1/3 deel van een 

b-erfcijns van 20 schelling gemeen paijment. 

 

Johannes filius quondam Henrici dicti (dg: La) Lange Heijn filii !Berten 

(dg: duas p) #quandam# peciam (dg: -s) terre sitam in parochia de Oerscot 

in pastoria de Arle (dg: quarum) inter hereditatem Henrici filii quondam 

Gerardi dicti Berten ex uno et inter hereditatem Henrici dicti Cnape ex 

alio tendentem cum (dg: fin) uno fine ad hereditatem Henrici dicti Knape 

et cum reliquo fine ad communitatem ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

Henrico Knape promittens super omnia warandiam et aliam! deponere excepta 

tercia parte trium denariorum novi census et tercia parte hereditarii 

census XX solidorum communis pagamenti ex dicta pecia terre de jure 

solvendis annuatim. Testes Groij et Moedel datum quarta post judica. 

 

BP 1181 p 330v 10 wo 19-03-1399. 

Jordanus zv Theodericus Ansems soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jordanus filius (dg: qu) Theoderici Ansems soen prebuit et (dg: 

reportavit #obtinuit) reportavit#. Testes datum supra. 

 

1181 p. 331r. 

 quinta post judica: donderdag 20-03-1399. 

 

BP 1181 p 331r 01 wo 19-03-1399. 

Gerisius zvw Deenkinus Ermgarden soen van den Camp droeg over aan zijn 

broer Johannes zvw voornoemde Deenkinus ¼ deel, dat aan hem gekomen was na 

overlijden van zijn ouders, in (1) alle erfgoederen, waarin voornoemde 

Deenkinus en zijn vrouw Hilla, ouders van voornoemde Gerisius, waren 

overleden, gelegen onder Oss en Berghem, (2) 13 !groten geld b-erfcijns, 

met Lichtmis te betalen, gaande uit een stuk land, in Berghem, ter plaatse 

gnd in die Vier Hoeven, welke 13 !schelling wijlen Jacobus Stenskens soen 

betaalde aan voornoemde wijlen Deenkinus. 

 

Gerisius filius quondam Deenkini Ermgarden soen van den Camp quartam (dg: 

ad se spectantem) #partem sibi (dg: successione hereditarie advolutam) de 

morte quondam parentum suorum# in omnibus hereditatibus in quibus dictus 

Deenkinus et Hilla eius uxor (dg: mater) #parentes# olim dicti Gerisii 

decesserunt ubicumque locorum infra parochias de Os et de Berchen 

situatis atque in tredecim !grossis hereditarii census monete solvendis 

hereditarie purificationis ex quadam pecia terre sita in parochia de 

Berchen #in# (dg: ad) loco dicto in die Vier Hoeven quos tredecim 
!solidos quondam Jacobus Stenskens soen dicto quondam Deenkino solvere 

consuevit (dg: ex) annuatim ex pecia terre predicta ut dicebat 

hereditarie supportavit Johanni suo fratri filio dicti quondam Deenkini 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 331r 02 wo 19-03-1399. 

Voornoemde Johannes zvw Deenkinus beloofde aan zijn voornoemde broer 

Gerisius een n-erfcijns van 8 pond geld, een helft te betalen met Kerstmis 

en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit het voornoemde en uit andere 

goederen van voornoemde Johannes. 

 

Dictus Johannes filius dicti quondam Deenkini promisit #super omnia# se 

daturum et soluturum dicto Gerisio suo fratri hereditarium censum octo 

librarum monete hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex 
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premissis atque ex (dg: omnibus) #ceteris# bonis dicti (dg: venditoris) 

Johannis singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis promittens super omnia warandiam et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 331r 03 wo 19-03-1399. 

Johannes van den Borne en zijn vrouw Katherina wv Johannes van den Orsse 

droegen over aan Nijcholaus die Zegher van Lennenshoevel zvw Jacobus 

Kathelinen soen, tbv Jacobus, zv voornoemde Katherina en wijlen Johannes 

van den Orsse, het vruchtgebruik dat voornoemde Katherina heeft in een 

huis35 en tuin, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Jacobus 

van Bascot enerzijds en erfgoed van Johannes die Ronde anderzijds. 

 

Johannes van den Borne maritus legitimus Katherine sue uxoris relicte 

quondam Johannis van den Orsse et dicta Katherina cum eodem Johanne suo 

marito !tutore usufructum dicte Katherine competentem in domo et orto 

sitis in Busco ad aggerem Vuchtensem inter hereditatem Jacobi de Bascot 

ex uno et inter hereditatem Johannis die Ronde ex alio supportaverunt 

Nijcholao die Zegher de Lennenshoevel filio quondam Jacobi Kathelinen 

soen ad opus Jacobi filii dictorum Katherine et quondam Johannis van den 

Orsse promittentes indivisi super omnia ratam servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 331r 04 wo 19-03-1399. 

(dg: Johannes zv Johannes gnd Cuper van Spoirdonc). 

 

(dg: Johannes filius Johannis dicti Cuper de Spoirdonc). 

 

BP 1181 p 331r 05 do 20-03-1399. 

Johannes zvw Willelmus die Cort verkocht aan Johannes zv Johannes gnd Cuper 

van Spoerdonc 2 bunder beemd, in Oirschot, ter plaatse gnd Scant Thout, 

tussen Johannes Gruijs van Spoerdonc enerzijds en de gemeint anderzijds, 

met beide einden strekkend aan de gemeint, belast met de hertogencijns en 

een b-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Oirschot. 

 

Johannes filius quondam Willelmi die Cort duo bonaria prati sita in 

parochia de (dg: Oes) Oerscot ad locum dictum (dg: Scanb) Scant Thout 

inter hereditatem Johannis Gruijs de Spoerdonc ex uno et inter (dg: 

hereditatem communem pl) communitatem ex alio tendentia cum utroque fine 

ad communitatem ut dicebat (dg: dedit ad hereditarium pactum) 

#hereditarie vendidit# Johanni filio Johannis dicti Cuper de (dg: ?A) 

Spoerdonc (dg: ab eodem hereditarie possidenda pro censibus) promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: censibus d) 

censu domini nostri ducis et hereditaria paccione sex lopinorum siliginis 

mensure de Oerscot exinde solvendis. Testes Ywanus et Moedel datum quinta 

post judica. 

 

BP 1181 p 331r 06 do 20-03-1399. 

Gerardus gnd Emmen soen van der Hoeven gaf uit aan Gerardus van Berze zvw 

Gerardus van Berze een stuk land in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd 

Boertmans Hoeve, tussen Jutta wv Henricus Steenkens en haar kinderen 

enerzijds en erfg vw Johannes gnd Emmen soen anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren. De brief van eerstgenoemde Gerardus overhandigen 

aan Gerardus of Andreas kv eerstgenoemde Gerardus. 

 

Gerardus dictus Emmen soen van der Hoeven peciam terre sitam in parochia 

(dg: de Vucht) sancti Petri de Vucht ad locum dictum Boertmans Hoeve 

                         
35 Zie ← BP 1178 f 009r 02 do 02-01-1388, belofte van lijfpacht uit het 

huis. 
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inter hereditatem Jutte relicte quondam Henrici Steenkens et eius 

liberorum ex uno et inter hereditatem heredum quondam Johannis dicti 

Emmen soen ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Gerardo de 

(dg: de) Berze filio quondam Gerardi de Berze ab eodem hereditarie 

possidendam pro hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de 

Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradenda 

ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit et promisit super omnia sufficientem facere. 

Testes datum supra. Tradetur littera primodicti Gerardi Gerardo vel 

Andree liberis primodicti Gerardi. 

 

BP 1181 p 331r 07 do 20-03-1399. 

Arnoldus Zegers soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Zegers soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 331r 08 do 20-03-1399. 

Albertus zvw Lambertus gnd Aelbrechts soen beloofde aan zijn broer Henricus 

zvw voornoemde Lambertus een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit ¼ deel, dat aan voornoemde 

Henricus gekomen was na overlijden van zijn ouders, in alle erfgoederen van 

wijlen voornoemde Lambertus, in Dinther, ter plaatse gnd Vorstenbossche, 

welk ¼ deel voornoemde Albertus verworven had van zijn voornoemde broer 

Henricus. 

 

Albertus filius quondam Lamberti dicti Aelbrechts soen promisit se 

daturum et soluturum Henrico suo fratri filio dicti #quondam# Lamberti 

hereditariam paccionem dimidii (dg: du) modii siliginis mensure de Busco 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quarta parte !que 

(dg: ad) dicto Henrico de morte (dg: dicti) quondam (dg: Lamberti) suorum 

parentum successione advoluta in omnibus hereditatibus dicti quondam 

Lamberti (dg: quo) sitis in parochia de Dijnter ad locum dictum 

Vorstenbossche ut dicebat et quam quartam partem (dg: d) dictus Albertus 

erga dictum Henricum suum fratrem prius acquisiverat. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 331r 09 do 20-03-1399. 

Destijds had Paulus zv Johannes van Heijst verkocht aan Walterus Bac zvw 

Johannes Ommaet, tbv Walterus gnd Nouten en diens vrouw Elizabeth ndv 

Johannes gnd Bac Bertouts soen van Tilborch, een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, maat van Tilbirg, met Lichtmis in Tilburg te leveren, gaande uit (1) 

een huis, tuin en aangelegen stuk land, in Tilburg, ter plaatse gnd aen den 

Hoevel, tussen Johannes gnd Roefs enerzijds en Andreas gnd Lambrechts soen 

anderzijds, (2) een stuk land, ½ mud roggezaad groot, in Tilburg, in het 

Goed ter Lijnden, tussen Godefridus van Heijst enerzijds en Willelmus van 

Heijst anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg. Johannes van 

den Veken beloofde thans aan voornoemde Paulus, voornoemde pacht van 1 mud 

uiterlijk met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400) terug te kopen en aan 

voornoemde Paulus de brief van de verkoop van de pacht te geven. {Geen 

testes of datum}. 

 

Notum sit universis quod (dg: q) cum Paulus filius Johannis de Heijst 

hereditarie vendidisset Waltero Bac filio quondam Johannis Ommaet ad opus 

Walteri dicti Nouten et Elizabeth sue uxoris (dg: f) filie naturalis 

Johannis dicti Bac Bertouts soen de Tilborch hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Tilborch solvendam hereditarie purificationis 

et in Tilborch tradendam et deliberandam de et ex domo et (dg: orto) area 

et orto ac pecia terre sibi adiacente sitis in Tilborch ad locum dictum 

aen den Hoevel inter hereditatem Johannis dicti Roefs ex uno et inter 

hereditatem Andree dicti Lambrechts soen ex alio atque de et ex pecia 

terre (dg: sibi adiacente) dimidium modium siliginis in semine capiente 

sita in parochia de Tilborch in bonis dictis tGoet ter Lijnden inter 
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hereditatem Godefridi de Heijst ex uno et inter hereditatem Willelmi de 

Heijst ex alio tendente cum uno fine ad communem plateam prout in 

litteris constitutus igitur coram scabinis infrascriptis Johannes van den 

Veken promisit super omnia dicto Paulo quod ipse Johannes van den Veken 

dictam paccionem unius modii siliginis infra hinc et purificationis 

proxime futurum quitabit et redimet et dicto Paulo pretactam litteram 

super vendicione dicte paccionis confectam (dg: a) reddet et (dg: del) 

deliberabit libere. 

 

BP 1181 p 331r 10 do 20-03-1399. 

Henricus die Bije zv Henricus van Beke van Lijttoijen beloofde aan 

Lambertus van den Laer en Elizabeth wv Willelmus zv Arnoldus Tielkini 

gedurende 4 jaar, ingaande heden, elk jaar 6 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde met Sint-Petrus-Stoel te betalen. 

 

Henricus die Bije filius (dg: quondam) Henrici de Beke de Lijttoijen 

promisit super omnia se daturum et soluturum Lamberto van den Laer et 

Elizabeth relicte quondam (dg: Ard) Willelmi filii Arnoldi Tielkini ad 

spacium quatuor annorum datam presentium sine medio sequentium anno 

quolibet dictorum quatuor annorum sex novos Gelre gulden seu valorem 

Petri ad cathedram et primo termino in festo beati Petri ad cathedram 

proxime futuro (dg: datum supra). Testes Aggere et Wiel datum quinta post 

judica. 

 

BP 1181 p 331r 11 do 20-03-1399. 

Johannes van Dijnther verhuurde aan Everardus Funsel een kamp, 4 morgen 

groot, gnd die Sceijnckel, in Nuland, met een eind strekkend aan Johannes 

van de Dijk, voor de duur van een jaar, ingaande Sint-Martinus aanstaande 

(di 11-11-1399). 

 

Johannes de Dijnther (dg: unum) quendam campum quatuor iugera terre 

continentem dictum die Sceijnckel situm in parochia de Nuwelant (dg: 

inter h) tendentem cum uno fine ad hereditatem Johannis de Aggere ut 

dicebat locavit !dicto (dg: Johanni de Aggere) #Everardo Funsel# ab eodem 

(dg: Johanne) ad spacium unius anni post festum Martini proxime futurum 

sine medio sequentis libere possidendum !possidendum promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere dicto anno durante. Testes datum 

supra. 

 

1181 p. 332v. 

 quinta post judica: donderdag 20-03-1399. 

 sexta post judica: vrijdag 21-03-1399. 

 

BP 1181 p 332v 01 do 20-03-1399. 

Henricus van Audenhoven zvw Nijcholaus zv Willelmus Wijnmans droeg over aan 

Zebertus zvw Zebertus van Hoculem 5 pond b-erfcijns geld dat ten tijde in 

Eindhoven gemeenljk gaat en gegeven wordt, met het octaaf van Pasen te 

betalen, gaande uit 1½ streep land, gnd anderhalven sloet goers, in Gestel 

bij Eindhoven, tussen Yda gnd Swagers enerzijds en Willelmus gnd Claes soen 

anderzijds, welke 5 pond b-erfcijns wijlen voornoemde Nijcholaus zv 

Willelmus Wijnmans soen gekocht had van Johannes zv Johannes van den 

Nuwenhuse. 

 

Henricus de Audenhoven filius quondam Nijcholai (dg: dicti) filii 

Willelmi Wijnmans quinque libras (dg: pagamenti annuatim) hereditarii 

census monete pro tempore in Eijndoven communiter currentis et dative 

solvendas hereditarie in (dg: octavis p) octavis pasche ex (dg: un pecia) 

una et dimidia strepis terre dictis teutonice ander halven sloet goers 

sitis in Ghestel prope Eijndoven inter hereditatem (dg: Yde G) Yde dicte 

Swagers et inter hereditatem Willelmi dicti Claes soen quas quinque 

libras hereditarii census dictus quondam Nijcholaus filius Willelmi 
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Wijnmans soen erga Johannem filium Johannis van den Nuwenhuse emendo 

acquisiverat ut dicebat hereditarie supportavit Zeberto filio quondam 

Zeberti de Hoculem #cum omnibus arrestadiis etc# promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui (dg: deponere) et suorum 

coheredum deponere. Testes Wiel et Moedel datum (dg: supra) quinta post 

judica. 

 

BP 1181 p 332v 02 do 20-03-1399. 

Katherina dv Arnoldus van Ghewanden, door voornoemde Arnoldus verwekt bij 

wijlen zijn vrouw Luijtgardis dvw Nijcholaus gnd Broet, deed tbv Johannes 

Broet zvw Nijcholaus Broet afstand van (1) een woonhuis, erf en achterhuis 

met ondergrond van wijlen voornoemde Nijcholaus, in Den Bosch, aan de 

Vughterdijk, tussen erfgoed van wijlen Henricus gnd Leijten soen enerzijds 

en erfgoed van Henricus Wolf anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg 

achterwaarts tot aan de spiker van wijlen voornoemde Henricus Leijten soen, 

met osendruppen, (2) een weg aldaar, tussen erfgoed van voornoemde Henricus 

Leijten soen enerzijds en erfgoed van Walterus gnd Coelborner en Arnoldus 

gnd Abt anderzijds, welke weg loopt vanaf de gemene weg achterwaarts tot 

aan de stroom aldaar, (3) een weg, 6 voet breed, aldaar, in een erfgoed van 

wijlen voornoemde Henricus Leijten soen, strekkend vanaf voornoemd erf van 

wijlen voornoemde Nijcholaus Broet, in voornoemd erfgoed van wijlen 

Henricus Leijten soen en over dit erfgoed, tot aan eerstgenoemde weg. 

 

-. 

Katherina filia Arnoldi de Ghewanden ab eodem Arnoldo !Luijtgarde quondam 

sua uxore filia quondam Nijcholai dicti Broet pariter genita cum tutore 

super domo habitationis et area ac domo posteriori cum suo fundo dicti 

quondam Nijcholai sitis in Buscoducis ad aggerem Vuchtensem inter 

hereditatem quondam Henrici dicti Leijten soen ex uno et inter 

hereditatem Henrici Wolf ex alio tendentibus a communi platea retrorsum 

usque ad promptuarium dictum spiker dicti quondam Henrici Leijten soen 

cum suis (dg: stillicidiis stilli) stillicidiis atque super quadam via 

sita ibidem inter hereditatem dicti Henrici Leijten soen ex uno et inter 

hereditatem Walteri dicti Coelborner et Arnoldi dicti Abt ex alio et que 

via tendit a communi platea retrorsum usque ad [?communem] aquam ibidem 

(dg: a) currentem insuper super quadam via sex pedatas in latitudine 

continente sita ibidem in hereditate dicti quondam Henrici Leijten soen 

tendente a dicta area dicti quondam Nijcholai Broet ex transverso in 

dicta hereditate dicti quondam Henrici Leijten soen et per eandem 

hereditatem usque ad primodictam viam ut dicebat et super jure ad opus 

(dg: Arnoldi de Hees filii quondam Johannis die Rode de Hees renunciavit 

promittens cum tutore ratam servare) Johannis Broet filii quondam 

Nijcholai Broet renunciavit promittens cum tutore ratam servare. 

 

BP 1181 p 332v 03 do 20-03-1399. 

Ywanus van Tula zvw Robbertus van Tula ev Belia, en Arnoldus van Loen ev 

Gheerwigis, dvw Theodericus van Zeelst, ontlastten Aghata dvw Gheerlacus 

van Overbeke wv Tielmannus zvw Petrus van der Woert, haar kinderen 

Gheerlacus, Petrus, Katherina en Elizabeth, en Gerardus gnd Truden soen en 

hun goederen van (1) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 4 hont land, in Empel, ter 

plaatse gnd Zalmstreken, tussen Theodericus zv Jacobus Luwe enerzijds en 

wijlen Matheus van Empel anderzijds, welke pacht wijlen voornoemde 

Theodericus van Zeelst gekocht had van voornoemde Agata, Gheerlacus, 

Petrus, Katherina, Elizabeth en Gerardus Truden soen, (2) alle beloften aan 

voornoemde Theodericus van Zeelst mbt deze pacht gedaan. 

 

Ywanus de Tula filius quondam Robberti de Tula maritus et tutor (dg: de 

Bel) Belie sue uxoris et Arnoldus de Loen maritus et tutor legitimus 

Gheerwigis sue uxoris filiarum quondam Theoderici de Zeelst (dg: 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam 
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hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quatuor hont terre 

sitis in parochia de Empel in loco dicto communiter die Zalmstreken inter 

hereditatem Theoderici filii Jacobi dicti Luwe ex uno et inter 

hereditatem quondam Mathei de Empel ex alio quam paccionem dictus quondam 

Theodericus de Zeelst) quitaverunt et quitum clamaverunt (dg: Atg Aghatam 

f filiam) Aghatam filiam quondam Gheerlaci de Overbeke relictam quondam 

Tielmanni filii quondam Petri van der Woert Gheerlacum Petrum Katherinam 

et Elizabeth eius liberos atque Gerardum dictum Truden soen et eorum bona 

quecumque ab hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de 

Busco solvenda hereditarie purificationis et in Busco !ex quatuor hont 

terre sitis in parochia de Empel in loco dicto (dg: S) Zalmstreken inter 

hereditatem Theoderici filii Jacobi Luwe ex uno et inter hereditatem 

quondam Mathei de Empel ex alio quam paccionem dictus quondam Theodericus 

de Zeelst erga dictos Agatam Gheerlacum Petrum Katherinam et (dg: libe) 

Elizabeth eius liberos et Gerardum Truden soen emendo acquisiverat (dg: 

ut dicebat et a) prout in litteris et ab omnibus promissionibus dicto 

Theoderico de Zeelst de dicta paccione factis et in dictis litteris 

contentis (dg: et super ju). Testes Wiel et Moedel datum quinta post 

judica. 

 

BP 1181 p 332v 04 do 20-03-1399. 

Petrus Tielen soen van Empel, zijn broer Gheerlacus, Petrus zvw Godefridus 

Peters soen en Gerardus van Berkel beloofden36 aan Willelmus van Tula en 

Arnoldus van Loen 20 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande 

(do 25-12-1399) en 12 Stramprooise gulden of de waarde met Sint-Martinus 

aanstaande (di 11-11-1399) te betalen. 

 

Petrus Tielen soen de Empel Gheerlacus eius #frater# Petrus filius 

quondam Godefridi Peters soen et Gerardus de Berkel promiserunt indivisi 

super omnia Willelmo de Tula ?et Arnoldo de Loen XX Hollant guldens seu 

(dg: ad) valorem ad nativitatis Domini proxime futurum et XII 

Stramproetsche gulden seu valorem ad Martini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 332v 05 do 20-03-1399. 

De drie eersten beloofden voornoemde Gerardus van Berkel schadeloos te 

houden. 

 

Tres primi promiserunt indivisi super omnia dictum Gerardum de Berkel 

indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 332v 06 do 20-03-1399. 

Voornoemde broers Petrus en Gheerlacus droegen over aan Gerardus van Berkel 

12 oude schilden, die jkvr Johanna van Dielbeke met Sint-Martinus 

aanstaande (di 11-11-1399) verschuldigd zal zijn aan voornoemde broers 

Petrus en Gheerlacus, wegens het onderhoud van de dijk van voornoemde jkvr 

Johanna, in Meerwijk. 

 

Dicti Petrus et Gheerlacus fratres (dg: promiserunt ind) duodecim aude 

scilde que domicella Johanna de Dielbeke tenebitur dictis Petro et 

Gheerlaco fratribus in festo beati Martini proxime futuro scilicet de 

conservacione aggerum dicte domicelle Johanne sitis !jurisdictione de 

Merewijc ut dicebant supportaverunt Gerardo de Berkel !et. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 332v 07 do 20-03-1399. 

(dg: Theodericus die Vroede zvw Nijcholaus gnd Wisschart). 

 

                         
36 Zie → BP 1181 p 439r 02 do 03-07-1399, Willelmus van Tula droeg zijn 

helft in de schuldbekentenis over aan Arnoldus gnd van Loen. 
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(dg: Theodericus die Vroede filius quondam Nijcholai dicti Wisschart). 

 

BP 1181 p 332v 08 do 20-03-1399. 

(dg: Walterus). 

 

BP 1181 p 332v 09 do 20-03-1399. 

Henricus zvw Johannes van Haren en Johannes van den Dale verklaarden onder 

ede, op verzoek van de rechter, dat Henricus van Haren van Essche de oudere 

eertijds geschonken had aan Nijcholaus die Voegt zvw Bruijstinus van Andel 

en diens vrouw Agnes dvw voornoemde Johannes van Haren een b-erfpacht van 2 

mud rogge, maat van Oisterwijk, met Lichtmis te leveren, gaande uit 

goederen, gnd ten Bogart, van wijlen voornoemde Henricus van Haren, in 

Oisterwijk, op welke goederen Johannes Nerinc woonde, en dat die pacht van 

2 mud de afgelopen 20 jaar steeds aan voornoemde Nijcholaus en aan anderen 

die die pacht verkregen hadden, uit voornoemde goederen is geleverd. De 

brief overhandigen aan Bruijstinus van Andel. 

 

Henricus filius quondam Johannis de Haren et Johannes van den Dale 

deposuerunt sub eorum prestitis juramentis tamquam homines matrimoniales 

ad (dg: jur) requisitionem judicis quod Henricus de Haren (dg: de Es) de 

Essche senior dederat dudum Nijcholao die Voegt filio quondam Bruijstini 

de Andel cum Agnete sua uxore filia (dg: quondam) dicti quondam Johannis 

de Haren #in nomine dotis# hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Oesterwijc solvendam hereditarie purificationis ex 

bonis dictis ten Bogart (dg: sitis) dicti quondam Henrici de (dg: ?Ai) 

Haren sitis in parochia de Oesterwijc in quibus bonis Johannes Nerinc 

commorari consuevit quodque dicta hereditaria paccio XX annis (dg: 

preterit) proxime preteritis semper dicto Nijcholao et post eum aliis 

personis que dictam paccionem acquisiverant ex dictis bonis annuatim est 

soluta. Testes Dordrecht Lucas Ywanus (dg: Lu) Wiel et Moedel datum 

supra. Tradetur littera Bruijstino de Andel. 

 

BP 1181 p 332v 10 vr 21-03-1399. 

Theodericus die Vroede zvw Nijcholaus Wisschart verkocht aan Theodericus 

die Vroede zvw Theodericus Vroede (1) 2 stukken land, in Oss, (1a) ter 

plaatse gnd Paep Rot, tussen Johannes die Vroede enerzijds en Gerardus die 

Wilde anderzijds, (1b) achter de plaats gnd Scadewijc, tussen Rutgherus zvw 

Johannes Mersmans enerzijds en Aleijdis wv Adam van den Kerchove 

anderzijds, (2) alle goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van 

zijn ouders, (3) alle roerende, onroerende, erfelijke en gerede goederen 

van voornoemde Theodericus, onder Oss. 

 

-. 

Theodericus die Vroede filius quondam Nijcholai Wisschart (dg: duas) duas 

(dg: peciam) pecias terre sitas in parochia de Os quarum una in loco 

dicto Paep Rot inter! Johannis die Vroede ex uno et inter hereditatem 

Gerardi die Wilde ex alio et altera retro locum dictum Scadewijc inter 

hereditatem Rutgheri filii quondam Johannis Mersmans ex uno et inter 

hereditatem Aleijdis relicte quondam Ade van den Kerchove ex alio sunt 

site atque omnia bona sibi de morte quondam suorum parentum successione 

advoluta !locorum consistentia sive sita atque omnia bona mobilia et 

immobilia hereditaria et parata dicti Theoderici quocumque locorum infra 

parochiam de Os consistentia sive sita ut dicebat hereditarie vendidit 

Theoderico die Vroede filio (dg: filio) quondam Theoderici Vroede 

promittens super omnia warandiam et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Groij et Wiel datum sexta post judica. 

 

 


